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PROBLEMA MONOGRAFIEI

ADRIAN MARINO

Definiția ,,monografiei” se lovește — împreună cu toate conceptele 
literare — de o serie de dificultăți tipice terminologiei literare de pretutin
deni : polisemie bogată (deci ambiguitate, imprecizie, confuzie), conven
ționalism empiric etc. A căuta o soluție constituie o necesitate esențială: 
numai prin clarificarea semantică —monografia își poate defini obiectul 
și deci metoda. Trebuie recunoscut deschis că și în acest domeniu ceea ce 
predomină este o mare, aproape o invincibilă aproximație. în  fața unei 
astfel de situații nu sînt posibile decît două tipuri de soluții : 1. Acceptarea 
convenției terminologice și a conținutului său variabil, redus la o unitate 
tranzitorie prin generalizarea cîtorva note comune de mare circulație 
într-o perioadă d a tă ; 2. Identificarea unui număr de note constante, in
variante, înscrise chiar în etimonul lexieal-teoretic al conceptului, urmă
rirea evoluției și dezvoltării istorice a sensurilor fundamentale, gruparea 
lor, în cele din urmă, într-o schemă-,,model” , cu valoare descriptiv-euris- 
tică. La nivelul actual, cele două anchete tind să se suprapună. Incursiunea 
semantico-istorică prezintă totuși avantajul perspectivei istorico-literare, 
posibilitatea verificării în timp și spațiu, convocarea unor autorități de 
înaltă competență. Cu tot relativismul acestei noțiuni, este oricum mai 
utilă confruntarea cu opiniile unui număr de specialiști, decît cu improvi
zațiile primului venit, predispuse spre verbalism și labilitate. Nu pentru 
prima dată se fac astfel de observații despre monografie :

„Observăm de îndată că au căpătat această denumire lucrări volu
minoase de reconstituire biografică și de sinteză a operei, alături de studii 
reduse, limitate numai la un aspect al operei unui scriitor, eseuri ample sau 
chiar analiza unui motiv dominant în creația unui poet. S-a ajuns chiar la 
situația, destul de ciudată, mai ales prin folosirea exagerată a termenului 
„micromonografie” , ca simpla tipărire (sau retipărire) a unui studiu în 
volum să-i confere acestuia titlul de monografie. Varietatea lucrărilor 
monografice apărute a dus, desigur, la o extindere a sensului, dar o lărgire 
excesivă riscă să „devalorizeze” termenul” L

Nu este lipsit de importanță nici faptul că primele teoretizări și 
apologii ale metodei monografice apar in mediile științifice ale secolului al

1 L. Volovici. M onografia literară actuală, metode f i  flitu ri, In ,,A nuar de lingvistică și 
istorie lite ra ră ” , X V I, 1965, p. 118.

R ea . ist. te o r ie  l i t . ,  fa m . 2 3 , n r .  4 . p .  4 6 7 — 4 7 5 ,  B u c u r e ș ti ,  1 )7 4
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468 A D R IA N  M ARINO 2

XlX-lea, dominate de pozitivism, ereditate „încărcată” , care apasă pînă 
azi asupra destinului monografiei. Foarte reprezentativă pentru această 
orientare este poziția lui Ernest Renan, care consideră monografia drept 
o metodă strict științifică, o etapă necesară de simplă pregătire a marilor 
sinteze. Domeniul său de predilecție rămine erudiția filologică și istorică, 
dar principiul se extinde la întreaga condiție a progresului științific :

„Pînă cînd toate părțile științei nu vor fi elucidate prin monografii 
speciale, lucrările generale sînt premature” . „Adevăratele interese ale 
științei cer mai mult decît oricând specializare și monografii” .

Obiectul și tehnica acestei metode de cercetare sînt definite cu toată 
claritatea incă de la 1848 :

„Monografiile nu sînt posibile decît cu condiția specializării sever 
limitate. Pentru a lămuri un subiect dat (point doime), trebuie să parcurgi 
în toate sensurile regiunea intelectuală unde apare, ca să te situezi în cunoș
tință de cauză în mijlocul subiectului” 2.

• Ernest Renan, L'Aoenlr de la Science (Paris, 1890), pp. 230 — 233.
1 Ernest Renan, op. cit., p. 228.
4 H. Taine, Dernlires essais de critique el d’hisloire, 7e  âd. (Paris, Hachette), p. 284.

Rezistența metodologică a „limitării” , a studierii unui „punct” 
bine precizat nu este lipsită de rațiuni etimologice. „Monografie” înseamnă 
„scriere despre un singur subiect” (gr. mdnos = singur, unic; grăfo=eii 
scriu). Ceea ce impune o investigație specializată, particularizată, delimi
tarea riguroasă a subiectului, circumscris la o singură problemă încă ne
clarificată. în  concepția lui Renan și a istoricilor secolului al XlX-lea, 
monografia corespunde prin urmare etapei analizei indispensabilă sintezei 
globale. în  această perspectivă, monografia devine numai un mijloc, nu un 
scop. După absorbirea în sinteză, contribuția sa încetează. Misiunea sa 
rămîne, oricum, una obscură, de penumbră, de strictă erudiție. în  istoria 
literară, sectorul monografic acoperă doar zona scriitorilor minori, necunos- 
cuți, nestudiați, obiect de „curieuses theses” , despre d ’Urfâ, La Bo^tie, 
Bodin etc. După Renan, opinie întrutotul caracteristică acestei mentalități, 
n-are sens a scrie „monografii” sau „teze” despre scriitori cunoscuți : 
Corneille, Racine, „căci ei sînt încă citiți și nu se descriu decît cărțile care 
nu se citesc” 3. Născută sub astfel de auspicii, rolul monografiei este în 
același timp util, minor și ingrat. Opinia actuală — cum vom vedea — nu 
diferă prea mult de acest statut lipsit de mare glorie.

Despre același instrument de investigație istorică — și bineînțeles 
în același spirit — vorbește și H. Taine, cu nuanța (nu lipsită de semnifi
cație) că monografia constituie un sondaj selectiv în diferite zone stratifi
cate ale istoriei sociale. Motivația este în același timp logică și pragm atică: 
„ în  orice știință studiem fiecare clasă de obiecte prin exemple (^chantillons) 
alese” . Fiecare „mostră” , la rîndul său, ilustrează un caracter tipic, o 
facultate dominantă etc. „ în  felul acesta monografia constituie cel mai 
bun instrument al istoricului; el o scufundă în trecut ca o sondă pe care o 
scoate plină de specimene autentice și complete. Cunoaștem bine o epocă 
după douăzeci sau treizeci de astfel de sondaje; nu rămîne decît să le facem 
bine și să le interpretăm bine” 4. Nu mai este vorba de a elimina o simplă 
pată albă, ci de a identifica un aspect istoric reprezentativ, caracteristic. 
La H. Taine obiectul monografiei se transformă prin urmare din cantitativ
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3 PROBLEMA MONOGRAFIEI 469

în calitativ. Domeniul său restrins, specializat, de ordinul cunoașterii 
erudite, rămîne însă același. Concepția se generalizează, devine un fel de 
,,pîine” a profesorilor de istorie și literatură en mal de these, o îndeletnicire 
de simplă rutină de bibliotecă, de concepție strict documentarist ieă. De 
unde și reacția lui Sainte-Beuve (într-un articol din 1867) :

,,îmi este cu neputință să nu observ exagerarea care înconjoară aceste 
studii sau monografii, cum se mai spune astăzi. Astfel broșura d-lui 
Bertbelin, de cincizeci de pagini, se intitulează : Etude sur Amadis Jamyn. 
Son Temps, sa Vie, ses Oeuvres. Nu s-ar putea spune mai mult despre 
Milton sau Chateaubriand. E ca și cum ai pune mari rame unor mici por
trete” 5.

I’usă pe aceste baze, teoria monografiei se fixează într-o definiție 
ne varietur care, prin marile dicționare ale secolului al XlX-lea — si 
aceasta de concepție tot pozitivistă ! — este transmisă fără modificări 
sensibile epocii actuale. După Littre, monografia ,,nu tratează decit un 
singur subiect”, după Larousse, ,,un singur obiect” , după Oxford English 
Dicționary, ,,un tratat separat despre un singur obiect sau clasă de obiecte” 
etc. Deschiderea cîtorva lexicoane literare recente confirmă aceeași stereo
tipie : „Monografie: un eseu obișnuit despre un subiect științific sau de 
natură erudită” 8 ; ,,un tratat consacrat unui singur subiect (topic) or 
unui singur capitol al unui subiect. Monografiile sînt în general scrise 
despre subiecte erudite sau științifice (scholarly or scientific natltre)', 1 ; 
,,o lucrare științifică, despre un obiect particular sau despre o problemă 
tratată ca o unitate delimitată” 8 ; „lucrare concentrată, pe cît posibil 
exhaustivă, despre un singur subiect științific, problemă specială sau per
sonalitate individuală” 9. Printr-o osmoză destul de mecanică, aceeași 
definiție trece cu arme și bagaje și în Mic dicționar enciclopedic (1972); 
„Studiu științific amplu asupra unui subiect (personalități, țări, unități 
geografice, economice, culturale etc.), tratat detaliat și multilateral” . S-ar 
spune că literatura nici nu intră în competiție...

6 Sainle-Beuve, Kouveaux Lundis (Paris, 1870), XIII, p. 270.
• Karl Beckson and Arlhur Ganz, A Reader’s Gutde to Literary Terms (I.ondon, 1972), 

p. 135.
7 H. L. Yelland, S. C. .1. Jones, and K. S. W. Easton, A Handbook of Literary Terms

(New York, 1966), p. 122.

Convertirea monografiei în metodă de istorie literară aparține, fără 
îndoială, aceleiași orientări pozitiviste, progres considerabil la acea epocă 
prin refuzul spiritului dogmatic de sistem al generalizărilor goale, prin 
întoarcerea disciplinată la textele necitite și la documentele necunoscute. 
Pasiunea documentară cuprindea în egală măsuri biografia și opera scrii
torilor, de unde formula „viața și opera” atît de curente și azi. Școala 
Lanson este produsul tipic al acestei concepții, nu totdeauna bine înțeleasă 
în punctul său de plecare : necesitatea cunoașterii exacte, în materialitatea 
faptelor, a fenomenului istoric-literar. Se înțelege, noțiunea trebuie mereu 
bine definită. Dar, în spiritul concepției discutate, se pornea de la necesi
tatea— evidentă —a inventarului complet al unei opere (editată și ine
dită), a integrării sale într-o serie istorică (tradiție, influențe, izvoare), a 
descrierii „fondului” (idei, teme), a investigației biografice cu finalitate 
nu numai intrinsecă dar și „explicativă”, în sens genetic. Teză, azi, pro-
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470 A DRIAN M ARINO 4

fund contestabilă, dar, oricum, superioară — în a doua jumătate a seco
lului al XlX-lea — „explicațiilor” de ordin metafizic. întreg acest proces 
de reconversiune străbate în termeni foarte limpezi încă la Francesco de 
Sanctis, într-un articol din 1869, deci foarte sincron cu al lui Sainte-Beuve. 
Cu acest prilej, problema monografiei revine în mod firesc în discuție :

,,Cînd o istorie a literaturii va fi posibilă ? Cînd această lucrare răbdă
toare va face lumină în toate sectoarele ; cînd pentru fiecare epocă, pentru 
fiecare scriitor important va exista o monografie sau studiu sau eseu 
(saggio), care să spună ultimul cuvînt și să răspundă la toate chestiunile.

Lucrarea de azi nu este istoria, ci monografia, ceea ce francezii nu
mesc un studiu” ,0 .

Ambiguitatea semantică era întrutotul explicabilă: monografia 
prelua toate obiectivele studiului istoric-literar, pe care-1 reorienta de la 
sinteza (vagă) la analiza (precisă), de la totalitatea (aproximativă) la 
parte (bine definită), de la „sistem” (general sau nebulos) la „document” 
(ignorat sau lacunar). Francesco de Sanctis se declara adeptul monografiei 
într-o perioadă în care istoria literaturii italiene era încă nescrisă : Tira- 
boschi, Andr^s, Ginguen£ (chiar Settembrini, despre care este vcrba) 
reprezintă „sintezele trecutului” , în timp ce monografia făcea figură 
„nouă” , „modernă” .

Această incursiune în istoria unei idei literare nu este lipsită nici de 
utilitate, nici de ironie involuntară. Unii cronicari jurnaliști actuali își 
fac o voluptate din a denigra orice monografie, principiul însuși al mono
grafiei, fără diferențieri necesare, asupra cărora vom reveni. Dar, tocmai 
un cronicar literar, un foiletonist profesionist — ce-i drept inteligent — 
este primul care lansează la noi (în 1909) ideea : „Dați-ne monografiile 
scriitorilor noștri” ! Este vorba de Ilaric Chendi :

„într-adevăr, in publicul nostru cel mare se simte tot mai mult nevoia 
monografiilor despre fiecare scriitor în parte, căci, sub raportul cunoașterii 
de aproape a spiritelor mari, ce ne-au precedat in opera culturii naționale, 
informația este pînă astăzi foarte puțin completă. .. Iată de ce, în loc de a 
face prea mult zgomot împrejurul nostru, al celor de astăzi și al întregului 
aparat de laude reciproce, am prefera să vedem pe cei inițiați bine în tainele 
trecutului adunind, cu muncă grea, date cu date, adevăruri cu adevăruri, 
manuscris lingă manuscris și făurind, cu tot talentul de care sînt capabili, 
acea galerie de figuri monumentale de care avem trebuință sufletească. 
O istorie literară fără monografii, în care mai întîi marii noștri bărbați sînt 
fixați în complete amănunte și prezentați în adevărata lor personalitate, 
nu se poate închipui” n -

Recunoaștem imediat spiritul argumentării lui Francesco de Sanctis, 
care trebuia să reapară în mod inevitabil la începuturile oricărei istorio
grafii literare naționale. Cît de mult durează acest „început” , în fiecare 
literatură, nu se poate preciza. Din diferite motive, în cazul nostru, el 
continuă și azi, prin întreaga serie de monografii publicate, care-și propun

8 Kleines Literarisches Lexicon, III, Sachbegriffc (Bcrn und Munchen, 1906), p. 265.
8 Gero van Wilperl, Sachw orierbuch der Litcratur (Slullgart, 1969), p. 493.
10 I'ranccsco de Sanctis, Saggi e scritli critici c vâri, a cura di L. G. Tcnconi (Milano, 

1938), IV. p. 30.
11 Hurie Chendi, Pagini de critică (București, 1969), p. 537.
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aceleași obiective : să „dezgroape” figuri „necunoscute”, să reactualizeze 
personalități „ignorate”, să „redescopere” scriitori „uitați” etc. Nici E. 
Lovinescu nu gîndea altfel cînd a compus monografiile sale despre Gr. 
Alexandrescu, C. Negruzzi, G. Asachi, elogiat de G. Călinescu tocmai 
pentru această inițiativă, convergentă în oarecare măsură cu lucrările 
lui N. lorga și chiar cu ale lui G. Bogdan-Duică :

„Este lăudabil că E. Lovinescu a fost cel dintîi care să-și dea seama 
de necesitatea monografiilor literare. . .” 12.

11 G. Călinescu, Istoria literaturii române de la origini pinii in prezent (București, 1940).
p. 716.

13 Idem. Cronicile optimistului (București. 1961), p. 378.
14 Ibideni, Istoria literaturii române... pp. 6 — 7.
11 Liberal Arts Diclionary in English, I'rcnch. German, Spanish, cd. by Mario A. l’ei and

Franck Gaynor (New York, 1952), p. 120.
18 Roberlo Berardi, Dizionario di termini deliu critica letterariei (Firenze, 1968), p. 141.

De fapt, cum am văzut, meritul lui E. Lovinescu stă în trecerea de la 
teorie la practică, la elaborarea de monografii propriu-zise, căci Ilarie 
Chendi a rămas doar la stadiul pioneratului teoretic. Mai mult, însuși 
G. Călinescu trebuie recunoscut drept întemeietorul școlii monografice 
românești într-un spirit care nu respinge deloc „erudiția ca instrument”. 
Dovadă studiile sale „monografice” despre Eminescu și Creangă, pentru 
a nu mai aminti de monografiile Gr. M. Alecsandrescu și Nicolae 
Filimon, surprinzătoare — pentru unii — tocmai prin infrastructura lor 
solid documentară, prin „aparatul critic, în subsol”, apărat și cu alt 
prilej 13. Fără îndoială că pentru G. Călinescu monografia constituia o 
lucrare critică fundamentală, dispusă în trepte, de la documente spre inter
pretare, pentru a fixa reperele fundamentale ale discuției. Faptul reiese 
limpede mai ales dintr-o propoziție ca aceasta :

„Un istoric străin (vezi cazul lui Thibaudet) își procură o bună 
ediție a operelor și cîteva solide monografii (s.n. A.M.) și apoi meditează 
asupra autorului. La noi monografiile sînt puține, aplicate în direcția 
purelor date abstracte”.

Pe scurt, monografia adună, sistematizează și filtrează critic „ma
terialul întreg de caracterizare” I4, ceea ee mută discuția in cîmpul criticii 
literare. Evident, definiția monografiei parcurge aceeași evoluție. Urmă
rind-o, mai întîi prin cîteva lexicoane, observăm cum scientismul său fun
damental se aplică progresiv studiilor literare prin formule invariabile 
recurente. Dar acest pozitivism (inclusiv al definiției lexicografice) începe 
să dezvăluie un miez incontestabil pozitiv : unicitatea metodei asimilează 
treptat unicitatea obiectului, personalitatea „unică”, individuală, a 
operei literar?. De unde rezultă că, încă la acest nivel al definiției elemen
tare, monografia constituie metoda cea mai adecvată de studiu a operei 
literare privită ca „document” al unei personalități creatoare : „în lite
ratură, o cercetare consacrată unei singure teme sau unei singure ramuri 
a unui subiect. Monografia obișnuită este scrisă după o metodă (topic) 
științifică sau de natură erudită” 15; „Cercetare (saggio) pe o temă parti
culară, adică un studiu mai amplu (în genere, un volum) compus după 
criterii științifice despre un sector al culturii (istorie, critică literară, 
științe), dar privind o singură temă bine delimitată” 18; „ Studiu asupra
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unuipunct special de istorie, știință, critică, sau asupra unui singur autor 1‘; 
„Nume folosit în mod particular în istoria naturală pentru o descriere 
specială și amănunțită a unei specii sau gen. Apoi a fost aplicat în arte 
pentru a desemna descrierea unui edificiu. în  cele din urmă a dobîndit o 
importanță deosebită în literatură și critică, semnificînd un studiu parti
cular și profund asupra unui autor, gen, epoci” 18. Din acest „portret 
robot” al monografiei literare se pot extrage două note constante : a) 
Iernă particulară; b) tratată științific.

11 Henri Bdnac, Nouveau oocabulaire de la dissertation et des eludes litleraires (Paris, 1972),
p. 126.

18 l-'cdcrico Carlos Sainz de Robles, Ensayo de un Diecionario de la literatura (Madrid, 
1972), 1, p. 837.

“  Bencdctto Croce, La Poesia (Bari, 1936), p. 134.
80 Tudor Vianu, Filozofie ț i  poezie (București, 1943), p. 83.
*l  G. C&lincscu, op. cil., p. 7.
** Adrian Marino, Introducere tn critica literară (București, 1968), p. 359 — 367.

Etapa următoare, decisivă pentru definiția modernă a monografiei 
critice, constă in deplasarea accentului de la termenul al doilea la cel dintâi, 
de la generalul științific la particularul estetic. Poziție tipică mai ales la 
B. Croce, foarte reprezentativ pentru această radicalizare a definiției, 
dealtfel perfect consecventă. Dacă arta este intuiție, intuiția irepetabilă 
și opera individuală, atunci monografia devine „intrinsec” și „logic” 
metoda unică de studiu a creației literare în „concretețea operii individu
ale” 1B. Eliberarea de pozitivism este integrală, căci lucrarea monografică 
se transformă în operă de critică literară în totalitatea atributelor sale 
(crociene) : caracterizare, re-creație, intuiție orientată de concepte etc. 
Fără a susține originea integral „crociană” a acestui principiu, adoptarea 
sa într-o zonă însemnată a teoriei critice românești este evidentă. Recu- 
noscînd aceeași realitate artistico-spirituală „unică, inedită, incompara
bilă” , Tudor Vianu vede, la fel, în „critica monografică, adevărata formă 
a criticei literare” 20. Metoda și argumentarea de critic și istoric literar a lui 
G. Călinescu sînt identice : „Scriitorul e totuși o personalitate și trebuie 
tratat monografic” . Sau : „Respectînd. . . relații de timp și de sector am 
dat fiecăruia o tratare monografică” z l. Noi înșine am pledat pentru 
Primatul monografiei în critica literară, cu argumente de același ordin, 
intr-un consens teoretic larg și bine verificat 22, care ne-a atras totuși 
injuriile repetate ale unor „cronicari” incapabili din păcate a se situa în 
planul teoretic al discuției.

Dificultatea reală nu constă în a opune monografia celorlalte forme 
de critică (eseu, cronică etc.), ci de a înțelege în mod exact principiul mono
grafic, pe de o parte, și de a-1 concilia cu criteriul istoric-literar pe de altă 
parte. Monografie, în esență, nu înseamnă nici „teză de doctorat” , nici 
lucrare masivă, erudită, nici „viața și opera” unui scriitor, ci (fără a le 
exclude) o analiză critică — de dimensiuni foarte variabile — care : 1) să 
se ocupe de opera unui singur scriitor și 2) de întreaga operă a unui scriitor. 
Atit și nimic mai mult, în măsura în care acceptăm ecuația : monogenie 
(operă de personalitate specifică) =  monoscopie (analiza critică a unei 
personalități literare) =  monografie (forma discursivă, tehnică, a acestei 
analize critice). Prin extensiune, procedeul se poate aplica oricărei teme 
de investigație critică și istorico-literară (monografii de reviste, curente
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etc.), de unde și apariția unor definiții extensive ca acestea : „Ea (mono
grafia, n.n, A.M.) va însemna întotdeauna o contribuție de sinteză sub
stanțială, cu o serioasă bază de analiză, care, pornind de la punctul cel 
mai avansat al cercetării, să constituie un pas înainte, să aducă fapte noi 
sau să propună o interpretare inedită, bine argumentată” 23. în această 
accepție, obiectul,,cercetării” poate fi în egală măsură istoric-literar („fapte 
noi” ) sau critic („interpretare inedită” ), deși noțiunea de „interpretare 
inedită” este aplicabilă ambelor domenii.

23 L. Volovici, op. cit., p. 148.
24 Adelia Noferi, Le Poetlche critiche nooecentesche (Firenze, 1970), pp. 94—97.
24 Un text tipic : Critica e storia lelteraria (Probleml di estetica,) Bari, 1966, pp. 51—55); 

Adrian Marino, Bcnedetto Croce și obiectat criticii literare, tn „Secolul 20”, nr. 2/1966, p. 117 ; 
Introducere In critica literară, pp. 254 — 274 ; despre poziția lui Croce, p. 267.

22 G. Călinescu, op. cit., p. 7.
27 Fundamentarea teoretică a acestei metode, In lucrarea noastră tn curs de apariție : 

Critica ideilor literare (Cluj. 1974).

Dimensiunea și perspectiva istorică a monografiei critice cere cîteva 
precizări. S-ar părea că tratarea pur monografică a unui autor izolează 
examenul operei de contextul său istoric, fixînd-o într-o definiție pur 
abstractă, imobilă, supratemporală. Reacțiunea anticrociană în critică a 
dus în mod inevitabil și la contestarea principiului monografiei strict 
individuale, izolate, aistorice 24. în termeni actuali, reizbucnește și con
flictul dintre sincronie și diacronie, după opinia noastră exagerat, de
oarece o posibilitate de conciliere există chiar la nivelul monografiei celei 
mai ortodox „crociene” . Să notăm, în treacăt, că nici una din monogra
fiile criticului italian nu este total lipsită de elemente istorice și eă însăși 
definiția judecății critice la B. Croce include principiul „unității insepa
rabile a erudiției și gustului”, deci a perspectivei și situării istorice 25. 
Dispunerea în ordine cronologică a unei suite de monografii individuale 
poate defini, de asemenea, un sens istoric. Problema i s-a pus și lui G. 
Călinescu, adept al tratării critice monografice conciliată „istoric” : 
„ ...Pentru  a nu da istoriei caracterul unei culegeri de articole critice, 
pentru a urmări trecerea generațiilor în linie tradițională și interferența 
lor cu curentele, am introdus pe fiecare în momentul caracteristic și la 
genul predilect” 2S. Mai mult decît atît, contradicția critică / istorie lite
rară, respectiv monografie / istorie, constituie o pseudocontradicție de
oarece : 1. orice studiu monografic este elaborat dintr-o perspectivă istorică 
explicită sau implicită, la un moment istoric al evoluției criticii și a criti
cului în cauză, care-1 situează ipno facto într-un orizont determinat istoric ; 
2. orice studiu monografic include în mod necesar referințe, asociații, 
raportări, filiații de ordin istoric; 3. totalitatea elementelor istorice 
comune incluse într-o monografie sau într-o serie de monografii pot fi 
grupate într-o constelație, într-o „structură” stabilă, în același timp 
istorică (prin conținutul concret al constantelor identificate) și supra- 
istorică (prin relația structurală între elementele invariante extrase din 
totalitatea materialului istoric). în acest mod se poate proceda la adevă
rate „modelări” ale diferitelor aspecte ale istoriei literare în baza docu
mentării oferite de totalitatea tipurilor posibile de monografii27. De unde, 
încă o dată, incontestabila lor utilitate.
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Situația reală (nu iluzorie) a studiilor literare românești actuale pune 
din plin întreaga problemă a monografiei sub toate aspectele sale :

1. Contestarea de principiu — din perspectiva foiletonismului curent, 
publicistic — a monografiei este neîntemeiată, deoarece, atunci cînd este 
bine înțeleasă, ea este o operă de vocație și creație biografică (,,viața” ) sau 
critică („operă” ), calitativ egală oricărui alt gen critic.

2. Chiar atunci cînd vocația și creația lipsesc (caz foarte frecvent), 
monografia poate juca un rol documentar, de utilitate incontestabilă. 
Din care cauză nu pot fi respinse cu suficiență lucrările oneste, bine inten
ționate, întemeiate pe o documentare serioasă și de primă mînă, a căror 
funcționalitate rămîne în orice caz a unui „instrument de lucru” . Or, 
acestea încă lipsesc în numeroase compartimente ale istoriei literare. Este 
deci cu atît mai absurd a le opune simple culegeri de foiletoane efemere, 
tot atît de puțin „creatoare” ca și o lucrare oarecare despre Slavici sau 
Miron Pompiliu născută moartă.

3. într-o serie întreagă de situații nu se poate elabora dintr-odată 
sinteza critică sau eseistică fără trecerea prealabilă prin studiul monografiei 
de documentare, sistematizare, descriere și încadrare istorico-literară a, 
operei unui scriitor încă necunoscut sub toate aspectele sale. Este argu
mentul hotărîtor invocat de G. Călinescu împotriva lui E. Lovinescu 
care dorea, în cazul studiilor eminesciene, „doar într-o sută de pagini, fără 
vracul ineditelor și analizelor, masca marelui poet în liniile esențiale. . . ”28. 
Evident, obiecție tipică celor „obișnuiți cu monografiile occidentale” , 
la care nu se poate da decît un singur răspuns : „Ar fi fost foarte ușor, in 
mijloacele și chiar folosul de reputație al criticului dea face un volum rotund, 
muzical și aforistic. Dar Eminescu ar fi pieidut” . „Eminescu, oricit s-ar 
părea de curios, nu este cunoscut îndeajuns” . „Cercetarea manuscriselor, 
întreprinsă de noi, a schimbat apoi cu totul configurația de pînă acum a 
operei eminesciene.. . încît sinteza critică trebuia să pornească de la aceste 
date noi” 2B. Cazul lui Al. Macedonski este și mai caracteristic : viață și 
operă încă nestudiată în adîncime, practic necunoscută, nici pînă azi editat 
integral în bune condiții științifice etc. De unde absurditatea totală (ino
centă? rău voitoare?) a revendicării, încă la acest stadiu, a simplului 
„eseu” , lipsit de orice bază documentară, de elemente fundamentale ale 
oricărei interpretări posibile. în  istoria literară nu se pot sări anume etape 
intermediare, obligatorii, și monografia constituie una dintre acestea. După 
explorarea in adîncime a terenului va veni — fără îndoială — și faza 
..eseului” . Dar acesta nu putea fi conceput dintr-o dată, fără o solidă 
infrastructură pregătitoare. A compara istoria literaturii române cu istoria 
literară franceză (unde despre fiecare autor există zeci de monografii) 
și mai ales cu obiectivele „noii critici” constituie un caz de sincronism 
mecanic, echivalent cu o lipsă totală de aderență la realitățile imediate.

4. Dacă numeroase monografii, pornite chiar cu bune intenții, rămin 
lotuși uscate, ratate, cauza trebuie căutată nu în viciul metodei ca atare, 
ci in neadecvarea dintre scopuri și mijloace. în  cazul cînd se tinde la o 
monografie „critică” , iar monografistul nu este critic, pentru a nu mai

“  E. Lovinescu. Istoria literaturii române contemporane, 1900 -1937 (București. 1937).
p. 66. '

”  G. CAlincscu, Opera lui Mi hai Eminescu (București, 1936), V, pp. 373-374 .
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aminti de lipsa afinităților reale cu tema tratată, rezultatul va fi în mod 
firesc îndoielnic, chiar lamentabil. Un documentarist este și rămîne un 
documentarist orice ar face. El pcate aduce, în acest plan, contribuții 
utile, dar adevărata sinteză critică îi este refuzată din lipsă de vocație, 
în critică vocația se numește : capacitate de sinteză dintr-un unghi per
sonal de interpretare, intuiție, posibilitatea judecăților de valoare, „stiF’etc.

5. Din toate aceste motive, o schemă-tip de monografie nu poate fi 
concepută. Monografistul-critic și-o inventează pentru fiecare caz în parte ; 
aceasta constituie doar contribuția sa „creatoare”. Monografistul-docu- 
mentarist, dacă este dotat cu o minimă perspicacitate, se va adapta reliefu
lui și dificultăților fiecărei teme. Cuplarea în aceeași lucrare a „vieții” și 
„operei” este, după împrejurări, artificială sau practic-convențională, 
deoarece biografia are „legi” proprii, iar studiul operei pe ale sale. Finali
tățile acestor lucrări sînt și rămîn net deosebite. Schema Gundolf în cazul 
lui Goethe nu se aplică la Sadoveanu pentru bunul și simplul motiv că ea 
reprezintă o construcție irepetabilă, bazată pe o „filozofie” a istoriei lite
rare al cărui „transplant” nu este posibil la nivel artizanal, diletant sau 
autodidactic.
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MONOGRAFIA -  PERSPECTIVĂ ISTORICĂ Șl VIZIUNE 
MODERNĂ

MIHA1 GAFIȚA

O adevărată mișcare s-a constituit, în ultimii cam cincisprezece 
ani, la noi, în favoarea monografiei literare. în  acest spațiu s-au realizat 
mai multe studii monografice, despre scriitori și curente sau publicații, 
decît în secolul de existență a criticii ca domeniu distinct — dacă socotim 
drept act prim al acesteia studiul lui Maiorescu O cercetare critică asupra 
poeziei române de la 1867. Cantitativ, începem să acoperim, practic, întin
derea literaturii în cercetări exhaustive despre fenomene considerate 
autonom, lucru pe care predecesorii noștri nu ni l-au lăsat moștenire 
decît parțial. într-o privință, este explicabil : marele patrimoniu de manu
scrise, corespondență, documente, iconografie, abia în vremea din urmă 
se adună masiv în biblioteci publice, de la posesorii particulari unde se 
aflau, succesori îndeosebi, sau foști conducători de reviste și cenacluri. 
Cele 13 volume ale ciclului de Studii și documente literare publicate de 
I. E. Torouțiu sînt un tezaur excepțional, dar unicul și adesea incomplet, 
chiar pentru corpurile de corespondență cuprinse în paginile lui. Acțiunea 
aceasta a fost continuată sporadic, deși cu încercări de sistematizare — 
scrisorile (numai inedite) ale unui au to r; scrisorile primite de cineva; 
totul însă atît de slab cantitativ, încît practic nu se poate spune că s-a 
atins treapta realizată de Torouțiu, mai ales comparativ' cu imensul 
depozit de acte, corespondență și manuscrise de care dispunem. Iar fără 
accesul la acest depozit, mișcarea noastră de explorare a istoriei literare 
prin monografii este serios handicapată. Atît de serios, încît se poate 
afirma că mai toate monografiile realizate în anii noștri ar trebui încă 
de pe acum substanțial refăcute de autorii lor, în noi ediții, pentru a li 
se integra și datele ce s-au ivit în lumină ulterior, prin noile acte descoperite 
(corespondență, manuscrise). Această condiție de lucru face indispen
sabilă pentru o perioadă oarecare de aci înainte elaborarea din nou a 
unor monografii despre scriitori, asupra cărora s-au scris atari exegeze 
în spațiul interbelic sau în anii noștri, noi monografii care să dispună 
de tot materialul ce se va descoperi — și care nu poate fi decît cu totul 
important. Cu atît mai bine va fi dacă aceste noi elaborări vor fi posibile 
tot de către unii — cel puțin o mare parte a lor — autori care au scris 
în acești ani monografiile dedicate scriitorilor în cauză. Cel ce semnează 
aceste rînduri a avut prilejul să vegheze el însuși, într-o editură, la declan-

£eo . ist. te o r ie  l i t . ,  lom . 23 , nr. 4 , p . 4 7 7 —488, B ucurești, 1974
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șarea și extinderea acestei mișcări de o excepțională valoare științifică, 
și cunoaște cită muncă a fost cheltuită cu devotament de autorii mono
grafiilor ; ar fi legitim — ca un act de recunoaștere de către acest timp, 
a unei activități de nivel superior, desfășurată chiar acum —, ca aceiași 
autori să-și poată pune ei înșiși la punct lucrările lor, lăsînd posterității 
primul mare corpus de exegeze sistematice, profunde, multilaterale asupra 
fenomenelor individualizate ale literaturii noastre de pînă azi (scriitori, 
curente, școli, direcții, publicații, unele din operele capitale). O adevărată 
istorie a literaturii de cuprindere a marilor ansambluri nu se poate scrie 
decît pe baza unei atari sondări în adîncime, a unei cuprinderi exhaustive 
a fenomenelor distincte în toate determinările și corelările care le definesc 
individualitatea în cadrul marelui proces evolutiv comun. Din păcate, 
cele două condiții esențiale pentru această acțiune : adunarea* și tipărirea 
amplă a textelor și publicarea bibliografiilor pe autori, curente, școli, 
probleme, reviste — abia acum se desfășoară, a doua cu mult mai firav 
decît prima, care înaintează prea încet. Seriile de Opere ale scriitorilor, 
altă acțiune de excepțional interes, singura care se desfășoară mai susținut, 
vor compensa parțial nevoia de editare a textelor și a bibliografiilor. 
Fapt e că seriile acestea nu pot cuprinde decît un număr limitat de autori, 
aceia proeminenți — însă elementele bibliografice și acelea biografice, 
indispensabile monografiilor, apar foarte adesea și în textele aparținînd 
unor scriitori de mărime secundă sau terță, unor fenomene (reviste, 
cenacluri, ziare) șterse sub raportul ansamblului lor, dar fundamentale 
nu o dată sub raportul relațiilor despre cîte un scriitor. Cazul „Gazetei 
săteanului” de la Rîmnicul Sărat, în ce-1 privește pe Caragiale, este cu 
totul semnificativ.

* Nu avem In vedere neapărat comasarea In biblioteci publice a fondului de manuscrise, 
corespondență ele. Ar fi suficientă publicarea lor științifică Intr-o serie de tipul celei a lui I. E. 
Torouțiu.

Aceasta din punctul de vedere al condițiilor generale de elaborare 
și reelaborare a monografiilor.

Dar această specie însăși, din cuprinsul istoriei literare, mai are 
nevoie, totuși, de explicații și argumentări, deși extensia ei a devenit , 
apreciabilă și crește în continuare. Tradiția ei este veche la n o i; începu
turile i le descoperim odată cu ivirea a ceea ce s-a numit la timpul său 
critică modernă sau științifică, așadar odată cu Dobrogeanu-Gherea. 
Articolul său Asupra criticei, din 1887, plasat drept preambul al volu
mului prim de Studii critice (1890), este cel care dezvoltă ideea corelării 
operei cu biografia scriitorului, în determinările lor subterane, invizibile, 
cititorului neavizat, dar elocvente pentru însăși explicarea estetică a operei.

Maiorescu accepta, din ansamblul de factori și elemente exterioare 
operei propriu-zise, numai factorul psihologic, fără însă a-i da un loc 
esențial în studiul estetic. Factorul psihologic — în accepția lui strict 
individuală, raportat exclusiv la creatorul operei, el îl socotea un 
determinant biologic, implicînd și ereditatea, însă detașat de 
complexul social în care s-a dezvoltat scriitorul. E cunoscută fraza, 
devenită acum celebră, prin care Maiorescu explică poezia eminesciană 
drept un rezultat strict al biologiei și psihologiei sale, al eredității. Nimic

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



3 MONOGRAFIA — PERSPECTIVA ISTORICA ȘI VIZIUNE MODERNA •179

din biografia socială a poetului, din apartenența la un secol, la o națiune, 
la un anumit complex social-politic nu ar fi inriurit, după Maiorescu, 
opera lui Eminescu — totul se explica la el prin structura geniului său.

Dobrogeanu-Gherea așează discuția pe un teren exact opus. Pornind 
de la critica europeană cea mai nouă a epocii sale — pe care Maiorescu 
nu atlt n-o admitea, cît n-o cunoștea decît în suprafață — Gherea constată 
că opera literară e ,,un product” care trebuie analizat și din perspectiva 
geneticii sale („cum fac științele naturale, căutînd pricinile care i-au dat 
naștere” ). Esențial i se pare lui Gherea, în studiul literaturii, de a stabili 
mai întîi raportul operă-realitate, ca bază pentru judecățile estetice. 
„Cea dinții grijă a criticii este de-a statornici o legătură de cauză între 
opera artistică și artistul creator” , spune Gherea, deoarece „pricina cea 
mai apropiată” (cauza, factorul, determinantul, 11.11., M.G.) „este artistul, 
creatorul operei” .

Veacul e al cercetării originilor, cauzelor, factorilor, interdependen
țelor nevăzute, care însă explică rezultatele în toate domeniile. Darwin, 
Cuvier, predecesorii lui Freud și Freud însuși, în domeniul biologiei și 
psihologiei; Marx în acela al politicului și socialului; Sainte-Beuve, 
Taine în acela al literaturii — fascinau prin explicarea cauzalităților, al 
legităților. Oricît produs specific, arta  nu putea să nu aibă și ea explicații, 
dincolo de clasica inspirație, care nu mai satisfăcea. Literatura natura
listă și realistă, literatura „proces-verbal” erau cuceriri foarte noi, care 
ajungeau prin căile cele mai diverse la determinările sociale. Monografia 
de azi de istorie literară, care cercetează viața scriitorului în epocă, în 
societatea sa, are predecesori iluștri pe care Gherea îi studiase — pe care 
și Maiorescu îi cunoștea, însă rămînea la stadiul accepției psihologiei 
specifice a geniului artistic, nu și al biografiei omului social. în fond, încă 
Madame de Stacl publicase la 1800 cunoscuta sa lucrare De la litterature 
considiree dans ses rapports atee Ies institutions sociales ; Abel-Franțois 
Villemain își întemeiase o întreagă istorie a literaturii franceze (Tableau 
de la litterature franga ’>se au X V III-em e sii-cle, 1838), pe seria portretelor 
despre chipul uman al scriitorului, despre evenimentele vieții lui care au 
avut raport cu literatura creată de el. E drumul — nou la acea dată — 
pe care se angajează Sainte-Beuve (Causeries du lundi, Portrads litte- 
raires, Portra;ts contemporahis, Critique (t portraits litteraires), acreditînd 

Ja rg  ideea portretului, formă primă a monografiei de azi.
Prin Sainte-Beuve, istoria literară dobîndește, pe lingă caracterul 

de cercetare despre literatură — deci fenomen estetic în evoluție — și pe 
acela de studiu asupra unor fapte de istorie, înscriind cauzal biografia 
între determinantele operei, de asemenea descrierea analitică a cadrului 
complex în care s-a creat aceasta, sinteza istorico-critică asupra epocii, 
intr-o strînsă conexiune cu universul psihologic al scriitorului, cu tempe
ramentul, ambianța, specificul existenței lui umane. Alexandre Vinet, 
Saint-Marc Girardin, Jean-Marie-Napol^on Nisard, Gustave Lanson și 
mai ales Hippolyte Taine vor extinde acest fel de exegeză în diferite 
direcții, înainte de apariția studiului prim al lui Maiorescu, deci cu atît 
mai mult înainte de Gherea. Taine va diminua, în fluxul de portrete, 
locul datelor intime și documentul biografic personal, ba chiar îl va 
substitui prin explicarea operelor cu ajutorul faptelor sociale și al datelor 
de filosofic socială, care „înconjoară” nașterea lor, deci le determină,
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sau numai le inrîuresc, substanța și configurația, universul propriu de 
idei, orientarea.

Gherea va fi atras mai ales de această formă a studiului surselor 
operei literare, mai „sociologică” . Trinitatea „race, milieu, moment” va 
fi pentru Gherea un îndreptar fundamental în studiul literaturii; așadar 
motivele, sursele și procesul de creare a operei, privită în ambianța ei 
social-istorică. Taine, Sainte-Beuve, Georg Brandes, Cernîșevski, Belinski 
și Dobroliubov, Gustave-Theodore Fechner, Jean-Marie Guyau sînt nume 
din care se alimentează evident sistemul exegetic al lui Gherea, argu
mentația, discuția sa de tip sociologic, determinist, științific asupra 
literaturii.

Antecedentele în materie, sau exemplele contemporane în istoria 
literară de la noi nu erau prea numeroase, dar ele erau. Alecsandri închi
nase un astfel de medalion — un portret — lui C. Negruzzi, în prefața 
operelor acestuia din 1868 ; Odobescu făcuse la fel cu poeții Văcărești; 
Ion Ghica proceda la fel cu Nicolae Filimon. Portretul literar era pentru 
istoria literară ceea ce era „fiziologia” sau, în termenii apuseni, „carac
terul” , pentru literatura propriu-zisă: un fel de portret socio-literar, 
realizat cu diferitele mijloace literare din seria schiței-portret, cu descrieri, 
cu comentarii și interpretări psihologice, filozofice, sociologice, politice, 
de genul pe care-1 va practica frecvent G. Călinescu jumătate de secol 
mai tîrziu în studiile despre Viața lui Mihai Emiri eseu, despre Ion Creangă 
și Filimon și în Istoria literaturii române. înaintașul cel mai îndepărtat 
care a făcut atari incursiuni literar-istorice în exegeza istorico-literară a 
fost Nicolae Petrașcu, pe care îl socotim primul critic de la noi, reprezen
tativ, în toată puterea cuvîntului, pentru direcția „monografistă” în studiul 
istoriei literare.

Elemente ale acestei modalități critice le aflăm cu totul parțial 
chiar la Maiorescu, în considerațiile lui de psihologie despre Eminescu ; 
în articolul lui din 1889, reprodus apoi în volumul III  al Criticelor (1892), 
avem un veritabil portret al poetului, cu vagi date biografice (cum își 
petrecea nopțile, cum se comporta în societate etc.), mai ales acelea care 
detectau componentele caracterului — și mai ales cu indicații directe de 
caracterologie. Atari date sporesc în articolul ulterior despre I. Popovici- 
Bănățeanu. Dobrogeanu-Gherea le dă un spațiu incomparabil mai larg 
în articolele despre Eminescu, Caragiale, Vlahuță, Coșbuc, în altele de 
rang secund ale operei sale. Nicolae Petrașcu va fi primul care să dea 
extensie mare faptelor din seria biografică, unele neavînd direct legătură 
cu explicarea operei, dar compunînd biografia, care începe să devină 
strict legată de studiul operei. Întîi în studiul despre Eminescu (apărut 
inițial în „Convorbiri literare” , 1890 — 1891, și numaidecît în volum, 
1892), apoi în ample expuneri, despre Alecsandri, Caragiale, Duiliu 
Zamfirescu* etc. Prima observație care trebuie făcută în legătură cu 
tipul criticii biografice — sau, să-i spunem : monografice — din acest 
moment, este că în latura care privește documentația asupra biografiei 
ea este aproape exclusiv de natură memorialistică. Și Maiorescu și Gherea

* Reluată și aceasta tn volum distinct, dar de memorialistică pură, in 1929. Volume ase
mănătoare avea să realizeze și despre poetul D. C. Ollănescu-Ascanio, arhitectul Ion Mincu, etc.
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și, in cazul dat, Nicolae Petrașcu, scriu despre contemporanii lor. Portre
tistica joacă rolul esențial și, ca predecesorii săi francezi, Petrașcu își 
intitulează volumele : Figuri literare contimporane, Noi în 1892, Scriitori 
români contimporani — în afară de volumele monografice propriu-zise, 
Mihai Eminescu și Vasile Alecsandri. Intenția cercetării monografice este 
clară și, dacă c să facem aprecieri de valoare, vom spune că decenii întregi 
după cartea sa despre Eminescu, critica despre poet se va mișca în peri
metrul străbătut de Petrașcu, atît în ce privește destăinuirile biografice 
foarte numeroase și semnificative, cît și analiza operei poetului, atita 
cît era cunoscută la 1890. Petrașcu se mișcă, în această latură a studiului 
său, în spațiul maiorescian, dar cu o bună intuiție a valorilor stilistice, 
pe care maestrul său n-o arătase — nici nu și-o propusese — și nici Gherea 
n-o dovedise, cu toate că-i acordase lui Eminescu sute de pagini în articole 
diferite. în  analiza propriu-zisă a operei eminesciene, Nicolae Petrașcu 
realizează primul studiu serios despre Eminescu, punînd la contribuție 
și datele de ordin strict documentar, pentru a descifra mai adine sensurile 
încorporate în poezii. Că tot el, și tocmai din această cauză, e și primul 
care argumentează intens mitul damnării romantice a geniului, e la fel 
de adevărat. Petrașcu îl cunoscuse apropiat pe poet numai în anii bolii 
lui, cînd marea sa inteligență era strivită, trupul său era asaltat de 
sfîrșitul apropiat, căruia mai tînărul — cu nouă ani — critic îi era martor 
neputincios. De aici și tonalitatea tragică a întregului studiu, care mai 
avea și sarcina — junimistă, maioresciană — de-a explica și justifica 
drama poetului prin ereditate, întîmplare, geniu etc. Petrașcu se achită 
de obligație, de aici va începe și distanțarea lui de junimism și niaio- 
rescianism, însoțită de cîteva contestări ale unor teze din cartea despre 
Eminescu. în  orice caz, exegeza aceasta despre poetul nostru prim 
avertizează și asupra unei primejdii care pîndește critica biografică și 
monografia în genere : aceea de a se lăsa prizonieră a materialului memo
rialistic, fie adunat prin trăire directă în preajma scriitorilor monogra- 
fiați, ca Petrașcu, fie din amintirile unor contemporani ai acestora. Nu 
numai unilateralitatea datelor poate fi în atari împrejurări contestabilă, 
dar mai ales perspectiva asupra personalității cercetate. (Petrașcu n-a 
scăpat nici uneia din aceste primejdii).

Oprim aici incursiunea istorică și căutarea în trecut a antecedentelor 
monografiei. Expunerea ar merita să fie cîndva făcută și, într-o cercetare 
care include și această problemă, noi înșine o avem abordată întrucîtva 
mai larg (studiul Sfîrșit de secol, în voi. Fața ascunsă a lumii, în curs de 
apariție la data cînd se scriu aceste rînduri).

Vom reveni însă la discuția propriu-zisă despre monografie. O 
socotim nu doar o formă de cercetare critică și istorică a fenomenului 
literar, dar mai mult decît atît, expresia unei atitudini față de artă, a 
unei anumite poziții în considerarea operei artistice, diferită de autono- 
mismul estetic, iar în unele privințe chiar opusă lui. Practica arată că 
receptarea operei de artă e adesea legată, condiționată de cunoașterea 
unor date și informații în legătură cu geneza și substanța ei. Ca europeni, 
cunoscători ai mitologiei grecești, înțelegem relativ lesne semnificațiile 
Iliadei, lă  spunem. Dar un public cititor foarte numeros nu va recepta
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la fel de lesne epopeile indice, arta aztecă sau toltecă, legendele negrilor 
etc. Chiar Iliada are nevoie de lecturi prealabile în domeniu, pentru a-și 
revela marile depozite de semnificații, închise în structura și în elementele 
operei. Inițiatica dantescă din Divina Comedie nu el& îndemîna tuturor, 
ea nu se comunică direct cititorului, prin însuși cuprinsul textului^ terți
nelor, ci presupune o amplă armătură de explicații adiacente, fără de 
care o bună parte din transmisiile marelui poem sînt inaccesibile citito
rului. Chiar așa, e clar că o parte din zăcămîntul ei, din intențiile poetului 
rămîn necunoscute, parte s-au pierdut, iar altă parte nu ni se impun cu 
pregnanța pe care o vor fi avut în epocă. La traducția unei opere dintr-o 
limbă in alta, unde se păstrează în principiu întreaga substanță ideatică, 
figurativă, ni se schimbă doar vehicolul transmisiei — limba (și nu ne 
referim la poezie, unde vehicolul însuși are un rol esențial în structura 
ideii poetice) — chiar și aici, anumite componente au inevitabilă nevoie 
de explicație. Dăm un exemplu simplist, dar edificator, din Scrisoarea 
pierdută, acolo unde Cațavencu se întreabă în fina l: ,,Ce eram inainte de 
Crimeea * . . . ” Ce-i spune unui cititor rus, care trăiește în Crimeea, această 
interogație ? Absolut nimic. Numai nouă ea ne declanșează un întreg 
proces, asemănător aceluia de esență metaforică, în care o întreagă 
încărcătură de idei, o întreagă ideologie de „underground” a stilisticii, 
se ivește brusc in minte, la auzul vocabulelor. Oricui altcuiva, care n-a 
receptat direct evenimentele istoriei noastre, îi trebuiesc numeroase alte 
componente de ordin ideatic și stilistic, pentru a dobîndi acces către 
miezul de foc al imaginii. La fel, orice tradncție șterge efectele ideologice 
declanșate de sonoritățile pure ale nomenclaturii lui Caragiale—de pildă 
terminația ache la numele apatru personaje : Dumitrache, Trahanache, 
Dandanache și Tache (Farfuridi); sugestiile care derivă din Cațavencu 
(cață — pisălogeală, demagogie), Ipingescu (pingea — cîrpăceală), Pam- 
pon, Brînzovenescu, Farfuridi, Pavugadi, Caracudi, Guvidi, Rostogan 
etc. O întreagă paradă de explicații sînt aici necesare oricum, și numai 
legătura unei atari nomenclaturi in procesul complicat al geneticii ei în 
solul nostru, al provenienței și evoluției ei, va apropia pe cititor de sub
stanța integrală a operei.

Acolo unde atari componente ale artei au rol hotăritor în însăși 
descifrarea sensurilor ei, studiul monogiafie este indispensabil. Altfel nu 
ne-am explica de ce o lume de exegeți vor să știe exact cine a fost modelul 
Giocondei, care a fost exact traseul lui L’lise, cine și cum a făcut să se 
creeze modelul lui Ilamlet, măsura în care propria txpeiiență a vieții lui 
Dostoievski intră in compunerea unora din eroii săi etc. Firește, se pot 
citi și autonom sonetele shakespeariene, ca poeme de dragoste, dar citi
torul va înțelege în alt chip straturile lor adînci, dacă va ști că o indecizie 
plutește in original în privința adresei unora: este o ca făptura căreia i se 
închină omagiile poetului, sau un el?«

Studiul literaturii ni se pare a comporta în principal patru straturi 
de cunoașteri și investigații, a căror însușire succesivă de către cititor duce 
către esența operei in întregimea ei, către intențiile autorului în complexi
tatea lor, către întregul ansamblu de factori și condiții care au determinat 
geneza și procesul de elaborare, în care nu pot fi toți indiferenți sau de 
puțină importanță, pentru aprecierea rezultatului estetic, care e opera 
însăși.
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Primul strat pe care-1 avem în vedere e chiar opera literară. Citim 
sonetul Trecut-au anii și înțelegem clar că el comunică o decepție care 
concretizează sensul unei vieți în evoluția ei, nu doar al unui moment 
trecător; o regresiune existențială, un recul fără limită, petrecut ca un 
proces, nu ca o damnare funciară, nici ca o predestinație etc. Nici n-am 
avea nevoie să știm care e autorul acestui strigăt tragic, care e solul națio
nal din care s-a hrănit dezamăgirea aceasta, a cui e biografia care a dus la 
întunericul final care cuprinde o făptură um ană; nu e decît de interes 
secund cine e autorul și cînd a scris el poezia. Ca un cîntec pe care-1 auzim, 
ne farmecă și nu știm cine l-a compus, ca o pictură care ne emoționează 
fără a ști unde și cînd a fost lucrată — și poezia aceasta ne transmite 
întregul ei depozit interior la o lectură simplă, fără să avem nevoie de alte 
cunoașteri adiacente.

Stratul al doilea îl socotim acela constituit de cunoașteri aparent 
neutre, de dicționar, de enciclopedie sumară, care circumscriu strict 
opera și o leagă de un autor anume, de un timp și de un loc, de un patri
moniu de gîndire. Evident, Cîntarea României e o operă lirică simbolică 
de mare interes și de profundă emoție, chiar dacă paternitatea ci e 
ignorată; la fel, Cînturile lui Ossian sînt admirabile chiar dacă știm sau 
nu știm că Ossian, presupusul lor autor, e imaginar. Dar semnificațiile 
operei — e vorba de Cîntarea României — se articulează în altfel dacă o 
conexăm Istoriei românilor subt Mihai-Voevod viteazul a lui Bălcescu sau 
o legăm de alegoriile folcloristice ale lui Alecu Kusso. Nu e tot una dacă 
Lais e o traducere făcută de Eminescu, sau dacă e o operă a sa proprie. 
Nu e tot una în receptarea piesei Ovidiu, dacă ea a fost scrisă la începutul 
sau la sfîrșitul carierei literare a lui Alecsandri, dacă în opera lui Caragiale 
comediile se opresc la 35 de ani ai autorului și proza lui de culminație se 
dezvoltă abia după aceea, că eposul istoric sadovenian s-a scris în secolul 
X X  și nu in secolul X IX , că instrumentalismul maccdonskian e anterior 
echivalentelor lui apusene, că poezia simbolică a lui Duiliu Zamfirescu e 
anterioară simbolismului macedonskian etc., etc. Cunoscător intr-ale 
istoriei, cititorul va reconstitui singur procesele și atmosfera și va investi 
comedia molierescă logic cu toate adresele ei sociale, n-o va reduce la 
abstracții pure, va lega Război și pace de unele momente-cheie ale istoriei 
perimetrului în care a fost creată această operă, n-o va limita la metafora 
unui reflux ontologic și apoi a unui flux genetic, nu va face o simplă legă
tură de continuitate a motivelor între Tartuffe, Julien Horei, Dinu 
Păturică și Tănase Scatiu, ci va realiza deosebirile de structură și proble
matică între cele patru embleme social-istorice, nu numai de ipostaziere a 
unui tip universal — al parvenitului.

Straturile trei și patru le distribuim în același fel, în continuitatea 
precedentelor — acestea, adică primul și al doilea, aparțin oricînd istoriilor 
literare, le întîlnim semănate în acestea, le putem afla chiar în menționatele 
dicționare și enciclopedii, didactica școlară se revendică in primul rînd de 
la ele și rămîne la ele ; de aceea și e atît de sumar, de general, și nediferen
țiat studiul literaturii in școli — pentru că la un stadiu de valorificare este
tică exclusivă și de informare strict istorică, deosebirile specifice din inte
riorul literaturii se șterg și Trecut-au anii se înscrie în același registru ele
giac cu poezia lui Bacovia, simbolismul macedonskian (Noaptea de decern-
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vrie de ex.) este echivalent cu cel minulescian din Romanțe, comedia „pură” 
(în limbajul maiorescian) sau „socială,” (în expresia gheristă) a lui Caragiale 
o precede direct pe cea a lui Eugen lonescu, Creangă devine înaintașul 
strict al lui Sadoveanu și Alecsandri al lui Pillat, sau Rilke al lui Blaga. 
însă deosebirile specifice fundamentale apar abia de aici încolo, atunci 
cînd componentele estetice pure ale operei, cele de istorie exterioară a auto
rului, în biografia sa standardizată, se conexează la straturile adinei care 
le-au generat, le-au determinat într-un anume fel și nu în altul.

Nu facem semn de egalitate, în acest sistem de judecăți, între, de 
exemplu, Mai am un singur dor și Strigoii sau Luceafărul, sau Scrisoarea I I I . 
Mai am un singur dor implică în măsură mai restrînsă stratul al treilea, 
din cele la care ne referim, decît o fac celelalte opere eminesciene. Mai res
trînsă — dar nu-1 exclude. Astfel, nu e lipsită de semnificație o articulare 
a acestei poezii în biografia operei eminesciene. Marea, luceferii, codrul, 
luna, teiul sînt componente de permanență în lirica poetului. Luceferii 
care-i vor fi prieteni după moarte nu sînt numai cei de pe cer, ei implică 
larg confraternitatea geniilor poetice întru nemurire, opusă tristeții solitare 
și reci din Luceafărul—aAtîel de ce ar fi vorbit poetul la plural, cînd accep
tăm un singur luceafăr pe cer — acela de seară ! Luceferii săi răsar „din 
umbră de cetini” — din ignorarea în care se cufundă pentru toată lumea 
„bătrînul dascăl” din Scrisoarea I. Luna — atotștiutoarea — varsă „dulci 
seîntei” , după ce în Scrisoarea I  fusese martora mută a suferințelor și 
patimilor omenești.

O exageză atentă, chiar necunoscătoare a biografiei eminesciene, 
va putea face atari conexiuni în interiorul operei poetului, indispensabile 
pentru înțelegerea acestei elegii; va stabili diferențele de raportare a varian
telor ei la restul operei eminesciene, după stările alternante ale poetului, 
firești unei existențe turmentate cum e cea a lui Eminescu. Va vedea, ca 
să dăm un singur exemplu, că uneori conectarea ideii de confraternitate 
întru genialitate, după moarte (prietenia raportată la eternitate) se rea
lizează prin opoziție : „luceferi. . . / fiindu-mi prietini, / or să-mi zîmbească 
iar” , alteori prin continuitate cu Luceafărul („. . .mormint fără noroc / și 
fără prietini” ). Lucrurile au semnificația lor, care duce la încheierea că 
Mai am uu singur dor e o poezie ipostaziind stări diferite, nu o poezie cu 
variante multiple incluzînd o aceeași stare de conștiință.

De la atari constatăii pornind, extindem cercetările privind compo
nentele stratului al treilea din studiul literaturii, așadar acela care cuprinde 
factorii determinanți ai operei, materia sublimată în operă, climatul social- 
politic, substanța etnică, specificul național-lingvistic, depozitul de 
tradiție și acela de realitate contemporană care se convertesc în operă.

La această treaptă a studiului literaturii, în ordinea noastră de gîn- 
dire, stratul al treilea este complementar indestructibil cu stratul al patru
lea, care cuprinde materia intimă privitoare la scriitor, implicarea pro
priei biografii — ereditate, caracter, psihologie, temperament, cultură, 
inteligență, refulări, amiciții și inimiciții în sfera ideilor, evenimente 
concrete, trăite, experiența directă acumulată, cunoașteri specifice, stări 
intime : iubiri, insatisfacții, decepții, înfrîngeri, exaltări etc., etc. — în 
cele mai diverse forme, adesea extrem de îndepărtate de momentele și 
împrejurările care le-au declanșat primul impuls.
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Gherea le implicase toate acestea, dînd prioritate socialului, așadar 
<xaminîndu-le pe toate din punctul de vedere al cauzalitățiilor sociale, 
artistul fiind, în concepția lui, un exponent al unor categorii sociale.

Biografia individuală, existența omului se estompa, se dizolva la el 
în procesualitatea categoriei sau clasei sociale. Maiorescu contesta activ 
tot ce privea domeniul apartenenței sociale a individului, acceptînd numai 
ceea ce ținea de caracter, de psihologie (implicînd din „apartenență” 
numai datele ereditare, deci biologia, nu și sociologia). Nicolae Petrașcu 
le implica pe toate, situîndu-se nu critic, ci eclectic, între cei doi mari 
înaintași, într-o sinteză a formulelor lor. Din acest punct de vedere, vom 
observa că istoria literară în ipostaza Gherea e mai puțin „științifică” 
decît o afirma protagonistul ei, și mai mult sociologică, — aceasta în 
practică, deoarece teoretic afirmațiile lui Gherea se revendică de fapt de la 
determinismul științific complex, multilateral. Petrașcu, deși mai amendabil 
în concluziile sale, din cauza subiectivității lui, cu rădăcini directe in me
morialistică — la el covîrșitoare — e mai obiectiv, mai „științific” 
decît Gherea.

în  fapt, orice analiză, în acest fel, monografică e predominant subiec
tivă, deși temeiurile, justificările ei, sînt științifice, deoarece stabilesc 
coordonatele reale ale unor procese, care au drept finalitate opera literară. 
Aprecierea factorilor care intervin în proces, a ponderei lor, a semnificației 
lor, aceasta ține strict de domeniul subiectivului, deși factorii sînt din 
ordinea obiectivității. Rezultatele unei atari aprecieri nu pot fi decît 
subiective. Monografia, în genere, deși e opera critică cea mai viu înteme
iată pe document, pe cauzalități și determinări, e și cea mai subiectivă, 
mai „neștiințifică” , și, oricît de paradoxală ar părea afirmația, studiul 
strict literar, deși cel mai întemeiat pe gust și impresie, pe reacție sau 
receptare subiectivă, deși operînd cu inefabilul din operă, este, în sfera 
gindirii noastre de aici, cel mai obiectiv, mai absolut în ce privește judecata 
de valoare, pentru că e cel mai desprins de elemente corelative.

în  această zonă de premise, vom spune că, din punctul nostru de 
vedere, figura nici unui scriitor, rezultată dintr-o monografie, nu e cea 
adevărată a scriitorului monografiat, ci e portretul literar compus de auto
rul monografici, nu o dată semănind cu el însuși mai mult decît cu scriitorul 
cercetat. Pentru noi, Eminescu al lui Călinescu, Creangă al lui Călinescu, 
Filimon al lui Călinescu etc., nu sînt decît parțial Eminescu, Creangă și 
Filimon cei reali, ci sînt cei pe care i-a văzut criticul, lăsînd integral des
chisă calea altor nionografiști de a se apropia de cei trei scriitori din alte 
unghiuri, cu alte viziuni. Mai ales pe această cale vedem realizat dezideratul 
criticii și istoriei literaro ca domenii literare specifice, nu ca simple operații 
derivate, ancilare față de literatură. Monografia ni se pare cel mai expre
siv și mai concludent exemplu de literatură despre literatură (inclusiv despre 
c ritică). înțelegem în acest context nu monografia redusă la biografia 
constituită ca o cronologie strictă, și la bibliografia redusă la arhivistică, 
la fișier. Gîndim monografia drept o istorie a scriitorului, care devine astfel 
un veritabil personaj — un dublu personaj : al epocii, sau al grupului său 
social, și al propriei opere. Datele pe care le situam în stratul al patrulea 
al studiului literaturii, deci cele privitoare la autor, le articulăm complex 
cu cele clin stratul trei (le-am spus straturi complementare) referitor la 
genetica și cauzalitățilc operei, și, în acest punct al interferenței, al corn-
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punerii celor două serii de date, plasăm monografia, ca operă critică dis
tinctă.

înțeleasă astfel, monografia este studiul multilateral al operei și 
scriitorului, in tot ce reprezintă element de natură să explice apariția ideii 
literare, procesul de elaborare și rezultatul estetic — opera. Că în practică 
aceste trei stadii pot avea ponderi diverse (uneori disproporții) față de ceea 
ce ar fi necesar — sau ceea ce socot alții necesar — aceasta e inevitabil, 
in virtutea aceleiași legi a subiectivității inerente a domeniului. Dar că rezul
tatul, chiar in atari condiții, e apreciabil, ni se pare indiscutabil. El aduce 
contribuții certe la studiul literaturii și dă cititorului satisfacția de a-1 
însoți și sprijini în revelațiile sale, îi facilitează drumul spre operă, i-1 
îndrumă, i-1 călăuzește. Mai exact, îi deschide un drum spre operă, drum 
care este al autorului monografiei, îl călăuzește pe cititor în spiritul dorit 
de autorul monografiei, aplicat asupra celui obiectiv aloperei studiate, dar 
nu suprapus total acestuia, neidcntificîndu-se acestuia, neepuizîndu-l. 
De aici, posibilitatea continuă a monografiilor succesive despre același 
autor, bază tot continuă și sursă permanentă a istoriei literare, care, în 
mod constant, valorifică în fiecare epocă, din punctul ei propriu de vedere, 
fiecare operă capitală. Ideca lui Lovinescu despre ,,mutația valorilcr'’ o 
implicăm masiv în această explicitare a ceea ce socotim că este monografia ; 
socotim că e un punct de vedere dintre cele mai legitime în exegeza litera
turii, prin care subiectivitatea caută drumul obiectivării, siibiectivizîndu-se 
tot mai mult, pe măsură ce se preocupă mai mult de a se obiectiva.

Credem că, cel puțin în parte, am izbutit să dăm sugestia despre 
monografie așa cum o concepem. Vom exemplifica, în ce ne privește, cu 
monografia din 1969 despre Duiliu Zamfirescu. Ipostaza literaturizată a 
scriitorului analizat, a operei sale, ne-a părut mai lesne transmițătoare a 
imaginii ce ne-am făcut despre om și operă. El devenea un personaj într-un 
cadru dat; opera sa devenea un alt fel de personaj, reprezentativ pentru 
o realitate. Eroii săi exprimau realități sociale; opera sa, ca personaj sui- 
generis îl exprima pe el, ca realitate distinctă, incorporată societății și 
individualizată în cadrul ei genei ic. Baportată la el, societatea lui se con
figura într-un anume chip, pe care ani căutat să-l prindem în specificul lui. 
Aceeași societate, raportată la Maiorescu, se configura altfel. înfruntarea 
sau opunerea celor două chipuri de a vedea societatea, viața, arta, dădeau 
o rezultantă pe care, circumscriind-o, am obținut un tablou unic, specific 
numai personalității și operei lui Duiliu Zamfirescu. Traiectoria sa și 
romanul Lydda, piesa Lumină nouă, o serie de studii și articole, o seiic 
de raporturi cu alți scriitori, le-am obținut pe această cale. Cu alți scriitori 
am procedat la fel — de exemplu cu Caragiale, unde am descoperit, din 
punctul nostru de vedere, fapte explicînd geneza nuvelei 0 făclie de Paște. 
în  raportarea scriitorului la partidul liberal, în plasarea lui față de monar
hie și de anumite evenimente concrete (de exemplu, „dotarea” ei cu pro
prietăți funciare) am descoperit sursa ciclului Comăneștenilor.

Vn scriitor exprimă în opera sa rezultanta atitudinii sale de integrare 
sau opoziție continuă în epocă, în societate. A descoperi mobilurile urmă
rite de el, formele de a le atinge, factorii care l-au înrîurit, e pentru mono
grafie calea de a explica structura însăși a componentelor estetice ale operei. 
Nu e indiferent dacă Scatiu a pornit de la modele livrești — dacă, de pildă, 
intr-o lume aparent echivalentă cu aristocrația de țară din Război și
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pace, s-a intercalat elementul ei destructiv, arendașul — sau dacă a pornit 
de la o experiență proprie directă, descoperită în familia înrudită prin 
mamă, grefată pe un caz real, al unui Scatiu ucis în împrejurări identice, 
la Bordeni-Scorțeni din Prahova, în 1883, caz la care Duiliu Zamfirescu 
a fost corespondent de presă și asistent la proces. Nu e indiferent a se ști 
că acest caz el l-a integiat unei nuvele din tinerețe (Jeana, 1882), dîndu-i 
mai întîi formă teatrală (piesa Prea tîrziu, 1883) și abia apoi trecîndu-I 
într-un roman scris în străinătate, pentru a da o imagine ideală a pămîn- 
tului patriei, și pentru a fundamenta astfel ideea întregirii teritoriului, 
după ilustrarea ideii de cucerire a independenței, nu de către categoriile 
noi (burghezia), ci de către cele tiadiționale ah* țării (boierimea de origine 
răzășească și țărănimea), — procese din care straturile noi — pătura 
„superpusă” vizată de Eminescu — era definitiv exclusă. ,,Am vrut, 
avea să spună scriitorul, să întorc dragostea românilor către pămînturilelor 
din Valea Dunării (Principatele libere, n.v. Jl.G.) și cu ci să iau Ardealul” . 
Orientată astfel, ideea ciclului său devine fundamentală pentru o întreagă 
politică națională, ea șterge detaliile care pot fi inexacte (de la cele de epocă, 
pînă la relațiile tragice dintre clase) și compun o unitate estetică superi
oară, pe care altfel nu ne-o explicăm decit parțial și insuficient.

Monografia trebuie, din punctul nostiu de vedere, să descopere nu 
numai constantele estetice ale operei, ci și constantele caracterologice ale 
scriitorului, datele sau ic perele de bază ale personalității sale, ale profilului 
său moral și artistic — și unele și altele (cele estetice și cele caracterologice) 
cxprimînd dominanta, specificul său și manifestîndu-se în majoritatea sau 
în toate creațiile sale. Cînd spunem tonalitate sau armonie tragică emines
ciană, muzică minulesciană, atmosferă bacoviană, povestire sadoveniană, 
structuri epice de tip Rebreanu, peisaje din familia lui Hogaș, mesianism 
de genul lui Goga, mitologism ca al lui Blaga, revoltă interioară argheziană 
etc., atari constante trebuie definite amplu, nu doar din elementele prime, 
cele mai aparente, și de asemenea ele trebuie coordonate cu dimensiunile 
interioare, cu disponibilitățile de gîndire și comportament pe care le oferă 
biografia scriitorului. Nu se poate nega relația intre omul Arghezi și între 
demoniac-angelicul cintăreț al Psalmilor, nici aceea dintre poetul profetic 
Goga și corifeul politic transilvănean, partizanul desființării neutralității, 
adversarul espectativei din „partidul național” , nici dintre deziluzionatul 
volumului postum Piv larg. Toate acestea alimentează subteran, nevăzut, 
construcția aparentă a operei, „condiționează” și explică structura ei este
tică, stilistica ei. Ele reprezintă ceea ce am numit straturile complementare 
trei și patru din obiectivele studiului literaturii în monografii.

O ultimă mențiune. Aceea la aparatul critic al edițiilor ample de 
Opere ale diferiților scriitori. 11 vedem pe acesta depășind cu mult biblio
grafia, cronologia istorică, concluzia critică, expunerea variantelor succe
sive, a destinului operelor luate separat, a circulației lor, a deducerii influ
ențelor sau paralelismelor cu alte opere, ale scriitorului sau ale altor scrii- 
toii. Vedem aparatul critic ca pe o succesiune de mici monografii „locale” , 
privind fiecare din opere, acolo unde* geneza și procesul lor de elaborare se 
pcate stabili. Variante, motive, influențe, le vedem componente sau 
etape ale monografici finale, pe care o sugerăm. în  acest chip am realizat 
; paratul de note la ediția Duiliu Zamfirescu.
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Firește, pledăm pentru o foimulă prcprie, deloc singura, extrem de 
ostenitoare pentru cine alcătuiește acest aparat, ca și pentru cine-1 citește, 
care împovărează volumul tipărit, dar credem că nu cu proaste rezultate 
nici pentru cititor, nici pentru exegeza literară, oricît de subiective pot fi 
unele interpretări (pcate tocmai prin aceasta interesante, ca ipoteze asupra 
operelor, ca forme specifice ale „literaturii despre literatură” ). Orice 
bibliografie, cronologic, are rostul său ; interconexiunea lor, raportarea 
datelor între ele și a tuturor la operă, la materia operei, la realitatea pe 
care ea o numește, acest fel de atitudine ni se pare o lucrare absolut in
dispensabilă.

în  literatura noastră, acest stadiu—stadiul monografic — încă nu a 
fost parcurs pînă în anii noștri; el e departe de a fi epuizat. însă e indis
pensabil. O adevărată, complexă istorie a literaturii nu se poate scrie 
fără beneficiile acestui stadiu analitic profund. în  fond, credem că studiul 
critic și istoric-literar are în fața sa o sarcină pe care n-o despărțim de 
spiritul lui Maiorescu și de acela al lui Gherea, marii fondatori ai domeniului 
nostru : atingerea stadiului cînd e posibilă formularea de judecăți generale, 
— „judecătorești” , în terminologie maioresciană — deci de valoare, este
tică, sintetice, asupra literaturii. Pentru a atinge acest stadiu, trebuie să 
ne apropiem de el prin neîntrerupte studii științifico-analitice.

înaintăm spre Maiorescu, defrișînd și cucerind terenul cu instrumen
tația pe care ne-a fundamentat-o Gherea.
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DIFICULTĂȚILE MONOGRAFIEI

M IH A I LXGHEANU

Cine a încercat să studieze istoria literaturii române nu se poate 
să nu fi fost izbit de sărăcia instrumentelor. ,,Un istoric străin (vezi cazul 
lui Thibaudet) — ne spune Călinescu în prefața Istoriei sale)— își procură 
o bună ediție a operelor și cîteva monografii și apoi meditează asupra 
autorului. La noi monografiile sînt puține, aplicate in direcția purelor 
date abstracte” . Citatul acesta e de neocolit, probabil că va mai fi folo
sit și de alții, deoarece cu cîteva mici retușuri situația nu se prezintă astăzi 
cu mult deosebită. Peste reputatele monografii dinainte de război puține 
s-au adăugat și, cu totul, zestrea este încă insuficientă. Sînt încă mari scrii
tori al căror studiu nu e facilitat deloc de întreprinderi monografice solide. 
G. Călinescu, se știe, și-a întocmit singur monografiile despre Eminescu 
și Creangă pentru a defrișa terenul necesar istoriei sale literare. Dificul
tăți egale i-au procurat și scriitorii contemporani despre care nu exista 
nici un studiu de mai mare întindere și de minimă seriozitate. Caracterul 
de excepție al tentativei călinesciene e evidențiat și de condițiile în care 
a fost lucrată cartea.

Este curios însă cum la anume continuatori ai lui G. Călinescu 
monografia a devenit obiect de deriziune, fără nici o atenție față de pre
țuirea pe care maestrul (lor) o arătase unei atari forme de studiu. Cri
ticul blama monografia factologică, cea în care efortul interpretării era 
absent, dar nu nega importanța înseși a formulei. Ceea ce ținea să se 
înțeleagă era că nici aici nu este admisibilă evoluția literatului lipsit de 
talent, care, sub scuza unei munci de arhivă de oarecare metodă, încearcă 
să se substituie adevăratului scriitor de monografii. Nu intrăm în deta
liile teoriei călinesciene privind metoda în istoria și critica literară. Dar 
reținem că ideea de a aștepta împlinirea meticuloasă a vrafului de docu
mente era respinsă și că ceea ce se propunea era încercarea de a clădi 
pe temeiuri de intuiție o imagine coerentă a omului și operei. E de discu
ta t însă ce înțelege G. Călinescu prin monografie. Monografie este 
la el ciclul eminescian care cuprinde atît Viața lui Eminescu cît și Opera 
lui Eminescu. Cît privește pe Creangă, acolo partea a doua e eludată, 
mai bine zis expediată, și avem doar viață de scriitor și nu o monografie, 
în tre  cele două „vieți” sint apoi diferențe notabile. La arnîndouă scrupulul 
documentar este remarcabil și practic nu i-au scăpat criticului piese infor
mative importante, dar este vizibilă intenția de a reconstitui viața lui

Heo. ist. teorie Ut., tom. 23, n r. 4, p , 4 8 3 -4 9 3 ,  București, 1974,
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Eminescu din datele pur biografice și mai puțin din sugestiile operei, 
lucru care se intimplă însă în viața lui Creangă. Personajul fabulos de 
aici este mai mult o expresie a proiecției operei decît a materialului 
biografic.

Condiția pe care o punea G. Călinescu biografiei nu era aceea a acu
mulării de date, cit a depărtării în timp de eroul biografiei. Depărtarea 
verifică în timp omul, iar legenda, dacă este una, crește și oferă un por
tret decantat de timp, o posibilă sugestie de lucru. Izvoarele de infor
mație nu sînt părăsite ci subordonate, deoarece accentul se pune în altă 
parte. Polul operei în determinarea portretului devine mai mare. E mai 
important să urmărim succesiunea de superioare momente sufletești, ne 
zice criticul, decît să reconstituim cu minuție fiecare detaliu al vieții unui 
creator. Desigur, curiozitatea unora poate fi foarte mare și nu se stinge 
decît cu un potop de amănunte. Dar care va fi folosul? Există, apărut 
recent, și un voluminos Roman al lui Eminescu, compus de Petru Vintilă, 
și care e, de fapt, un dosar al vieții lui Eminescu pe ore și zile în margi
nile documentării existente, dosar din care nu lipsește ambianța epocii, 
detalii frapante care, ciocnindu-se cu cele ale biografiei propriu-zise ale 
poetului, ne deschid interesante perspective laterale. Dar aceasta este o 
carte cu mult mai puțin despre Eminescu decît s-ar crede, iar utilitatea 
ei este extrem de discutabilă.

Direcția propusă de G. Călinescu este, credem, singura profitabilă 
pentru studiul monografic.

Dacă depărtarea în timp creează o dublă facilitate, pentru că lasă 
timp legendei să se constituie și îngăduie acumularea de contribuții, nu 
aceeași e situația celui ce studiază un scriitor contemporan. Călcăm aici 
pe un teren mai puțin sigur și aproape deloc defrișat de cercetări ante
rioare. Mai întîi, atît viața cit și opera lui sînt în plină desfășurare și nu 
se oferă în chip lesnicios studiului. Constatări și concluzii valabile acum 
pot fi infirmate de evoluția viitoare. încercarea de a fixa într-un studiu 
cu aparență monografică un scriitor viu e plină de riscuri. Și : încarcerarea 
unei opere vii în limitele unui studiu nu anunță un început de mortificare ? 
Procedeul acesta de insectar, nu este el sub demnitatea operei de care se 
ocupă? Iată cîteva întrebări la care ajunge inevitabil cel ce tinde să 
scrie despre scriitorii cu adevărat vii, în plină explozie creatoare. Lăsăm 
deoparte dificultățile de documentare care nu sînt mici, golul interpretativ 
din jurul unei opere adesea neexaminată decît la stadiul recenziei și al 
cronicii literare.

Metoda monografiei tradiționale cere ca o primă parte a studiului 
să se dedice vieții. Se mai poate respecta acest traseu metodic în cazul 
unei cărți despre un scriitor în viață? Argumente există și pentru nu 
și pentru da, întreprinzătorului nu-i rămîne decît să opteze. Sînt o parte 
din întrebările care au precedat conceperea și scrierea cărții noastre despre 
Marin Preda apărută sub titlu l: Marin Preda, Vocație și aspirație. In te
resul ei stă, dincolo de judecățile de valoare și de interpretările pe care le 
propune, și în încercarea de a rezolva dificultățile tipice acestui fel de 
monografie, care nu e de fapt o monografie. Monografia este un studiu 
sistematic, didactic, în care se examinează pe toate laturile ei o problemă, 
ceea ce nu sr* poate spune despre cartea amintită. Ea nu-și propune să 
epuizeze din toate punctele de vedere materia pe care o examinează și
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nici o desfășurare foarte sistematică. Cartea despre care vorbim este mai 
curînd germenele unei viitoare monografii, decît monografia propriu- 
zisă. Ea consumă o etapă de pionierat, nu fără intenția, desigur, de a 
spune cîteva lucruri definitive. Dar cit de definitive pot fi ele ’

Ceea ce ne-a atras a fost mai întîi de toate valoarea și însemnătatea 
literară a scriitorului. Valoarea operei n-a suportat niciodată contro
versa. Marin Preda a dat prin Moromeții sentimentul continuității cu 
proza românească antebelică și a creat chiar o șccală de proză ale cărei 
rezultate se află acum sub ochii noștri. Aceasta este însemnătatea lui. 
Acestor două motive li se adaugă un al treilea : pluralitatea de sensuri 
a operei, superioritatea de concepție a acestei literaturi ni s-a părut 
a nu fi fost în cea mai avantajoasă lumină. Nu numai opera avea nevoie 
de o decriptare, dar și opiniile literare ale scriitorului. Intenția noastră 
a  fost de a desface în evantai pliurile unei activități literare și ale unei 
opere care nu și-a epuizat încă nici pe departe înțelesurile.

N-a lipsit desigur nici ideea, scumpă oricărui critic, de a disocia 
valoarea de nonvaloare și de a contribui la o ierarhie mai dreaptă a valo
rilor literare. Marin Preda a fost așezat adesea lingă autori cu mult prea 
onorați de această vecinătate, din care-și trăgeau de multe ori prestigiul, 
în  sfîrșit, orice carte vrea să împrăștie o confuzie, acesta e rostul înalt 
al oricărei cărți, și în* cartea despre Marin Preda ne am înverșunat împo
triva cîtorva confuzii.

N-a lipsit în această alegere și un raport special, pe care noi îl cre
dem de afinitate, cu opera de care ne-am ocupat. Dacă uneori am citit 
în ea altceva decît a vrut și, mai ales, decît a pus acolo autorul cauza 
stă poate și în această credință că autorul cărții se putea regăsi în bună 
măsură în scriitorul studiat. Dificultățile tentativei nu le-am întimpinat 
într-o deplină singurătate. Mari» Preda, Vocație și aspirație nu este sin
gura carte despre opera unui scriitor în plină activitate. Tudor Vianu a 
dat un studiu despre Ion Barba în momentul de vîrf al poeziei acestuia. 
Pompiliu Constantinescu s-a încercat temerar într-un studiu singular 
asupra poeziei lui Tudor Arghezi, iar Șerban Cioculescu a întreprins și el 
ceva asemănător, adică studiul reeditat recent despre poezia lui Tudor 
Arghezi. Aceste precedente arată că se poate scrie decisiv despre opera 
unui scriitor căruia nu i-au secat izvoarele creației. Fără a-și fi spus 
ultimul cuvînt, Ion Barbu și T. Arghezi erau scriitorii care se exprimaseră 
pe dc-a-ntregul și ofereau o perspectivă sigură asupra poeziei lor. Scriind 
o carte despre un prozator aflat la 50 de ani nu ne-am angajat în a sus
ține că Marin Preda este incapabil de surprize și că opera lui se oprește 
aici. Un prozator la această vîrstă se află în plină putere și maturitate 
creatoare și opera lui Marin Preda este departe de a fi încheiată. Dar am 
plecat de la ideea că un ciclu creator s-a încheiat, că un anume tip de 
experiență literară, artistică și-a spus cuvîntul în proza lui și că opera 
poate fi supusă unui examen adîncit. Imposibila întoarcere ne-a întărit 
această convingere și, dealtfel, apariția acestei cărți a fost factorul 
hotărîtor.

Am fost stimulați de precedente, dar n-am preluat cu totul și metoda 
lor. Biografia nu stă în atenția nici unuia din studiile anterioare (T. Vianu, 
P. Constantinescu, Ș. Cioculescu), dar este firesc asta? Pînă la un punct, 
da. Răspunsul l-a dat G. Călinescu, afirmind că nu e erou de biografie
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cel pe care timpul nu l-a ridicat la dimensiuni mitice. Din acest punct 
de vedere capitolul ,,viață” , inevitabil în monografia tradițională, este 
neavenit. Dar atît timp cît nu ne interesează viața propriu-zisă a eroului 
de monografie ci viața sa prin operă, altfel zis viața sa spirituală, nu e 
mai firesc să ne îndreptăm către acest tip de biografie? Biografia lui 
Marin Preda e o chestiune de viitor, cînd timpul va oferi legenda și cînd 
depărtarea va oferi perspectiva potrivită, dar ne interesează acut demersul 
și traiectul său spiritual. Concluzia de mai sus este cauza unui capitol, 
în genere rău înțeles, al cărții noastre despre Marin Preda, capitol inti
tulat destul de sugestiv dealtfel: Moromețiana sau Aventura conștiinței. 
E inutil a îngrămădi cifre, fapte, întîmplări, a procura datele ambianței, 
cum se face în recentul roman dosar al lui Mihai Eminescu, dacă nu știm 
în ce măsură ele intră în vederile artistului, dacă nu știm ce opinie își 
făcea despre ele, dacă nu știm, altfel spus, in ce raport spiritual era cu 
ele. Un scriitor este un om al ficțiunilor și al ideilor, el se mișcă printre 
cărți și personalități și este, credem, mult mai interesant să urmărim aici 
raporturile lui. Desigur că nu e soluția supremă dar este sigur un drum 
de urmat. Sugestia ne-a dat-o chiar Marin Preda în Imposibila întoarcere. 
„Aventura conștiinței mele a început într-o zi de iarnă cînd o anumită 
întîmplare m-a făcut să înțeleg că exist.” Scriitorul chiar își vede existența 
ca un șir de aventuri ale conștiinței și n-am făcut altceva decît să încercăm 
să surprindem, în marginea datelor accesibile, această aventură a con
științei unuia dintre cei mai importanți scriitori români. Aparent un simplu 
tablou bio bibliografic, acest capitol este mai mult decît o adunare și sis
tematizare de date. Autorul a intenționat în el o construcție care să fixeze 
un profil spiritual și să-l situeze pe Marin Preda în linia literaților români 
marcanți, de aceeași speță cu dînsul. Moromețiana ascunde o altă carte 
despre Marin Preda, juxtapusă în linii mari celei care urmează. Impor
tant e de subliniat că deși biografia nu-i posibilă în condițiile date, ea nu 
poate și nu trebuie să fie eludată întru totul. Dacă a parcurge momen
tele superioare sufletești ale vieții unui scriitor înseamnă a-i reface bio
grafia profundă, atunci să recurgem, mai ales, la această soluție.

Un capitol care nu trebuie să lipsească din nici o tentativă de stu
diu al unui autor contemporan este cel pe care-1 intitulăm Delimitări. 
în  ce raport s-a aflat și se află scriitorul de care ne ocupăm cu opera pre
decesorilor? Ce ne spune la analiza comparată opera lui și a modelului 
la care a fost raportat sau la care se raportează ? Ce ne spune însuși scrii
torul în declarațiile sale programatice ? Este un raport de intimă comu
nicare între acestea și operă ?

Am supus opera lui Marin Preda acestui regim de interogații și 
rezultatele au fost grăitoare. Ele au arătat în el un scriitor deschis tuturor 
marilor probleme ale literaturii române, apt de dialog cu marii săi înain
tași, conștient de rolul pe care trebuie să-l joace un scriitor autentic într-o 
tradiție literară constituită.

Problemele de metodă pe care ni le-a așezat mereu în față cartea 
sînt mult mai multe. Ele nu se rezumă doar la cele expuse pînă aici. Țelul 
nostru era, între altele, de a atrage atenția asupra subtilității prozei lui 
Marin Preda, asupra bagajului ei de simboluri, neexploatat de investi
gația critică. Dar acest compartiment, polemic, e unul dintre altele și nu 
ridică chestiuni de metodă în sensul în care ne interesează. E mult mai

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



5 DIFICULTĂȚILE MONOGRAFIEI 493

discutabil dacă ar fi trebuit analizate rînd pe rînd cărțile prozatorului 
și aici observația care se poate face este că autorul cărții, în speță cel ce 
scrie rîndurile de față, a cedat unui criteriu didactic, exterior, care nu se 
acordă cu maniera generală a cărții. E foarte probabil că de-ar face a 
doua oară cartea n-ar mai apela la astfel de etape analitice, indiferent 
de valoarea lor imediată. De fapt, încă un refuz al sistemei monografiei, 
care-și propune îndeobște străbaterea și în acest fel a materiei.

Cele mai avantajoase pagini pentru un scriitor interesat de profun
zimea și audiența operei lui sînt cele care-i demonstrează profunzimea, 
deschiderea și prin aceasta audiența. Pentru că o monografie despre un 
scriitor viu se cuvine să fie o carte a criticului și abia în al doilea sau în 
ultimul rînd a istoricului literar. Adică se cuvine să fie o carte care să nu 
mortifice, ci care să întrețină vie flacăra operei. Conflictul dintre aceste 
două poziții, care sînt și două atitudini metodice, cea a istoricului literar, 
pe de o parte, și cea a criticului literar, pe de alta, se resimte și în cartea 
noastră despre Marin Preda. E un război surd acesta, de care nu va scăpa 
oricine va încerca o carte similară despre un scriitor contemporan. Spu
neam mai sus că de-am scrie azi cartea am scrie-o altfel. Cum anume, ar fi 
chiar răspunsul privitor la metodă și la distanța inevitabilă dintre mono
grafia îndătinată și studiul dedicat scriitorului de azi. Precumpănitoare 
trebuie să fie poziția criticului. E dealtfel și explicația existenței ultimului 
capitol : Marin Preda : no scriitor bovaric, pentru că el privește chiar 
procesul de elaborare al operei, dilemele interne ale scriitorului, opțiu
nile sale ascunse. Opera fiecărui scriitor adevărat manifestă o structură 
particulară. în  ce măsură scriitorul e credincios structurii sale, naturii lui 
intime, și în ce măsură se lansează în afara ei, în ce măsură o trădează, 
iată una din direcțiile de observație ale criticii. Ni s-a părut că în opera 
lui Marin Preda există semnele unui dezacord între structura deja mani
festată și unele tendințe ale scrisului său. Cartea despre Marin Preda ar fi 
putut poate să înceapă de aici. Dar cine ne asigură că demonstrația posi
bilă a conflictului dintre structură și cerințele centrifuge ale creației unui 
scriitor sînt justificate în totul de materia și dezvoltarea operei lui? Invi
tația de a ne instala solid în interiorul operei unui scriitor și de a o trece 
imperturbabil prin malaxoarele unei metode sau alteia, pe sub furcile cau
dine ale unei demonstrații ambițioase ori spectaculoase n-ar însemna oare 
că neglijăm ceea ce este mai intim și specific creației ?

în  decizia de a mă fixa Ia un singur drum de acces sau la o singură 
metodă de lucru se ascunde și o ireprimabilă doză de timiditate în fața 
unei opere vii, al cărui proces intim de elaborare nu se cade să fie violentat 
inutil.

Chestiunea rămîne deschisă și sînt tot atîtea căi, cîți critici sînt. 
Cît despre metodă, și ea e o chestiune de latitudine. A scrie despre un scrii
tor viu este, repetăm, unul din cele mai delicate lucruri cu putință.
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MIRCEA ANGHELESCU

Monografia domină, de fapt, istoria literară de foarte multă vreme 
și a vorbi despre monografia literară înseamnă a vorbi despre istoria lite
rară în general. Imensa majoritate a volumelor de istorie literară care 
apar sînt monografii : monografii documentare, monografii ale operei, 
sau ale vieții și operei, și — mai rar — monografii de curente, de grupări, 
de reviste, sau chiar monografii ale unei teme sau ale unui motiv. Cu 
toate acestea, monografia este foarte adesea privită — îndeosebi de către 
critica curentă — ca o îngrămădire de date erudite pe care autorul le-a 
adunat în scopul precis al obținerii unui grad didactic sau titlu academic 
(erudiția fiind mai ușor de măsurat decît originalitatea), prea puțin utilă 
pentru că este și prea puțin personală, un fel de repertoriu exhaustiv al 
unor amănunte grupate după criterii exterioare, în timp ce în ochii șco
larilor — și, uneori, chiar al profesorilor — este o lucrare extrem de 
folositoare pentru că te dispensează de lectura mai multor exegeze 
diferite, parțiale, cu puncte de vedere adesea divergente, ba uneori te poate 
dispensa chiar de lectura unei bune ediții de opere; cu alte cuvinte, mo
nografia este judecată și condamnată adesea, ca ,,specie” , în numele 
unor defecte care țin de neputința autorului și nu a speciei.

Deși ambiția monografică pleacă probabil din romantism, din nă
zuința acestuia către totalitate, către absolut, pe de o parte, și către auten
tic, către amănuntul revelator, pe de altă parte, pozitivismul secolului 
al XlX-lea este cel care a impus monografia ca un gen de sine stătător 
și a modelat-o după principiile sale mecanice și cantitative. De atunci 
și pînă astăzi, mai bine de un secol, prea puține monografii au ieșit, ce e 
drept, din obsesia erudiției și din acest tipar. Cu rari și fericite excepții, 
monografia a evoluat îndeosebi în direcția adîncirii acestor trăsături 
evidente de la început, cîștigînd în număr de pagini și în tehnică biblio
grafică ceea ce pierdea în mobilitate și suplețe, în îndrăzneală și origina
litate. Cel mai bun exemplu este faptul că imensa majoritate a monogra
fiilor sînt astăzi monografii de scriitori, adică monografii asupra unui 
subiect foarte precis delimitat, în cadrul căruia ambiția de exhaustiv (prin
cipala calitate, se zice, a acestor monografii) este, sau poate fi, mai aproape 
ca oricînd de iluzia împlinirii, numărul de evenimente — literare sau 
nu—ale vieții și numărul de pagini ale operei fiind, evident, niște finite.

Acest tip de monografie, din care literatura noastră critică are un 
număr considerabil de volume și multe dintre ele foarte bune, nu este

Beo. ist. teorie lit., tom. 23, nr. 4 , p . 4 9 3 -4 9 3 , București, 1974.
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totuși singurul posibil. Ca orice operă critică, monografia este o operă 
duală, cu un dublu aspect; ea presupune găsirea și acumularea unor date, 
și pe de altă parte presupune interpretarea lor. Nu se poate nega că multe 
monografii excelează în prima operație pentru a o neglija pe a doua, 
monografia devenind un amplu repertoriu de fapte, date și citate pe care 
comentariul critic nu reușește să le închege într-o viziune ordonată, coeren
tă  și acceptabilă logic. Defectul nu este însă al monografiei. Generalizînd 
o butadă a lui Thibaudet (în La querelle des sources) care spunea că ,,la 
critique cr^atrice commence oii Fărudition finit” ’, s-a spus că erudiția 
înăbușă creația ; de aici pînă la a pretinde că un demers critic fundamen
ta t pe o perfectă cunoaștere a faptelor (adică pe erudiție) nu poate fi 
creator), nu e decît un pas. Și pasul acesta, în practică, a fost făcut mai 
mult decît o dată. Ceea ce a favorizat adesea sofismul de care vorbim a 
fost aglomerarea a numeroase monografii cu erudiția în sine, nu cu rezul
tatul erudiției. Cititorul este obligat, în asemenea lucrări, să urmărească 
toate tribulațiile — obscure și penibile adesea — ale autorului în cău
tarea unei surse, a unui document, să examineze și să respingă, odată cu 
acesta, numeroase ipoteze false, să-l însoțească în cercetări documentare 
infructuoase pentru a ajunge, abia la capătul multor pagini de un interes 
detectivistic îndoielnic, la aflarea unei informații, a cărei valoare este cu 
mult sub prețul efortului cheltuit pentru aflarea ei. Or, o monografie 
trebuie să fie un punct de vedere, adică o interpretare asupra unui subiect, 
în care faptele sînt doar punctul de plecare, temelia pe care se va înălța 
edificiul creației critice, și nu scopul în sine. Ceea ce trebuie să urmărească 
și să verifice în orice moment cititorul este nu istoria găsirii unui fapt, 
ci istoria descoperirii unui adevăr, demonstrația unei propoziții critice.

Cu dragostea pentru specializare și cu lipsa de timp specifică epocii 
noastre, evenimentele și manifestările concrete devin locuri comune 
ale istoriei literare, revendicate în primul rînd de acea categorie de scrieri 
pe care abia acum sîntem pe cale de a le repune în drepturi și a învăța 
să ne folosim de ea : lucrările de informare. Toate datele istorico-literare, 
toate indicațiile sursieriste, consecințe ale unui comparatism util dar 
mecanic, toate mențiunile bio- și bibliografice își au deplin drept de cetate 
în aceste instrumente : ediții critice de opere, dicționare de autori, indici 
bibliografici, istorii ale literaturii. Avînd la îndemînă această inestima
bilă armată auxiliară — și acum începem să o avem cu adevărat — baga
jul de erudiție îndoielnică care aglomerează încă unele monografii devine, 
o dată mai mult, superfluu, căci aventura găsirii unei informații utile 
este, în sine, indiferentă; ea poate apărea cercetătorului după ani lungi 
de căutări istovitoare, adesea de o ingeniozitate remarcabilă, sau dintr-o 
dată, printr-o favoare a hazardului. Pentru beneficiarul ei, școlar, cititor 
sau autor de monografii, rezultatul este același.

A îngrămădi într-o monografie o imensă cantitate de date neprelu
crate, care nu servesc unei creații critice, ci doar — în cel mai bun caz — 
interesului pentru anecdotă, este un semn de neputință. O spusese La 
Bruyere cu un sfert de mileniu în urmă : ,,I1 y a des esprits, si je l’ose 
dire, inf^rieurs et subalternes, qui ne semblent faits que pour etre le

1 A. Thibaudel, .Sur la crilique, Paris, 1939, p. 152.
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recueil, le registre ou le magasin de toutes Ies productions des autres 
g^nies : ils sont plagiaires, traducteurs, compilateurs ; ils ne pensent point, 
ils disent ce que Ies autres ont pens^; et comme le choix des pensdes 
est invention, ils Pont mauvais, peu juste, et qui Ies determine plutot 
ă raporter beaucoup de choses, que d’exellentes choses; ils n ’ont rien 
d’original et qui soit ă eux . . . ” 2. Acest adevăr elementar, fundamental, 
capătă implicații profunde în contemporaneitate, căci interpretarea, 
creația, înseamnă în ultimă analiză înțelegerea devenirii, asumarea isto
riei, pe cînd factologia seacă este anistorică.

2 I.a Hruydre, I.es Caraclcres, Paris, Garnier, 1960. p. 87.
3 Textul, din 1936, In G. GiUinescu, Uhjsse, cu un Ciiulnt introdiiiliv de Geo Șerban, 

București, 1967, p. 176.

în  sine, toată imensa cantitate de informații vehiculată de un critic 
este alcătuită din amănunte neu tre ; ele devin active, revelatoare, numai 
în contextul critic, unde cea mai neînsemnată dată de acest fel poate fi 
valorificată, adică pusă în valoare, prin încadrarea ei într-un sistem : 
sistemul viziunii autorului respectiv. încadrarea amănuntului într-o operă 
critică, deci și într-o monografie, este adică un fapt de selecție, absolut 
personal; aceasta trebuie să distingă într-un noian de fapte inerte un sens 
care să le structureze și să le ierarhizeze, să le înlănțuie într-un șir logic, dînd 
sens explicit unor aparențe potențiale. A găsi această structură imanentă 
(una din cele posibile, singura însă cu putință pentru fiecare critic) este 
însă nu numai un fapt de selecție, de triere a materialului bibliografic, 
ci și de opțiune. Peste și după operația erudită a obținerii și selectării 
materialului documentar, intervine funcția fundamentală și caracteris
tică a criticii, aceea a transformării datelor în interpretare.

Mai mult, erudiția trebuie să fie un mijloc de afinare a spiritului de 
analiză, un instrument și nicidecum un scop, cum observă Călinescu : 
,,Un critic trebuie să-și sporească prin eiudiție (cît e omenește cu putință) 
și metodă capacitatea de analiză, fără a despărți istoria de critica propriu- 
zisă” 3. Operațiunea nu este mecanică, ea se impune autorului ca o evi
dență : orice demers critic, chiar și o monografie, este fatalmente parțial, 
incluzînd o doză de arbitrar a tît în decuparea obiectului, cit și în încadra
rea lui. De viziunea criticului, de talentul său, dar și de structura lui 
intimă (psihologică, morală, ideologică) depinde structura viziunii sale 
critice. Eminescu al lui Călinescu este cel mai adevărat, cel mai veridic 
dintretoțicîțiaufostpropuși deatîtea generații de critici. Este ,,Eminescu” . 
Dar este și puțin din Călinescu . . .

Studiul literaturii și, implicit, al istoriei sale nu poate fi conceput 
decît ca studiul unor structuri dinamice, în care faptele capătă valori 
și semnificații potrivit poziției lor în acest uriaș sistem de interdependențe ; 
a înțelege un fapt literar, de orice fel, înseamnă de aceea a-1 interpreta 
corect, a-1 plasa corect în ansamblul de corelații al structurii care-1 înca
drează, așa fel îneît faptul să fie explicabil prin alte fapte anterioare și să 
explice la rinclul său altele, ulterioare, care decurg din el, într-un neîn
trerupt și complex lanț de cauzalități. Evident, inteligibilitatea absolută 
a unei asemenea structuri este ideală, niciodată împlinită pe deplin; 
scopul unei cercetări de istorie literară este însă, în ultima instanță, acela 
de a propune structuri plauzibile care să cuprindă într-un sistem nu numai
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coerent, ci și dinamic (verificabil adică istoricește) totalitatea elementelor 
constituente. Aceasta este, cu atît mai mult, sarcina monografiei de isto
rie literară.

Cercetarea cantitativă este doar o premisă a monografiei, elementul 
indispensabil, dar care trebuie să rămînă în subsolurile abia bănuite ale 
edificiului critic ; monografia, în accepția modernă a cuvîntului, nu 
poate fi decît interpretarea unei vieți, a unei opere, a unui fenomen literar 
privite în perspectiva întregului, ca o parte indisolubil și organic integrată 
intr-un întreg, a literaturii în ansamblul ei, înțelegînd însă și literatura 
ca o parte indispensabilă a societății, o emanație a ei, dar totodată și un 
factor constitutiv. De aceea, monografia modernă nu poate însemna extra
gerea din ansamblu și studierea independentă a unui fenomen, ci mai 
degrabă studiul integrării unei structuri parțiale într-o structură de an
samblu.

Cercetarea, obiectiv limitată pe care o impune structura mono
grafiei însăși, nu trebuie să ducă la o viziune îngustă, fragmentară, uni
laterală; „adevărata artă — se arată în proiectul de Program al Par
tidului — a exprimat întotdeauna realitatea socială în procesul dezvol
tării ei istorice” . Este de datoria criticii, a istoriei literare, a oricărei 
forme de cercetare literară — și cu a tît mai mult a monografiei — de 
a evidenția acest proces, de a sesiza caracterul complex al fenomenelor, 
de a le situa, explica și valorifica din perspectiva cuprinzătoare a con
temporaneității, a societății noastre de astăzi.
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MICROMONOGRAFIE

M IH AI VORXICU

Cred in pacea a lealii lumea.
Cred tn puterea irenică a poeziei și a 
artei. Cred In idealurile marilor profeți 
de ieri și de azi.

(Gala Galaction, S/>re supremul areopag 
al păcii)

Grigore Pișculescu — identitatea civilă a lui Gala Galaction — de
butează precoce cu critică de simpatie în ,,Liga ortodoxă” a lui Mace- 
donski, continuînd cu proză și poezie în gazete bucureștene ori provin
ciale. Cum foarte curînd prefațează amical și nu fără teribilism opul unui 
romancier imberb, N. D. Cocea — conșcolar și ,,veniamin al cenaclului 
literar din strada Semicerc” —, prestigiul în generație e definitiv, căci 
Lovinescu, neglijabil mai tînăr, atunci elev al Liceului internat din Iași 
(și el cu veleități publicitare), se impresiona cu respectul invidios datorat 
de un începător provincial scriitorilor consacrați din Capitală 1. Oricum, 
junele colegian Pișculescu făcuse complexul muzelor și se știa poet, de 
vreme ce-1 ,,bîntuiau stafiile închipuirii [ . . . ] ,  culorile și lucrurile gin
gașe” . Strădaniile sale școlărești vizau lauri întru obiectele umaniste 
(firește, mai întîi ,,limba română” ), opac față de matematici — supliciul 
convențional al elevului atras de predispoziții artistice. Prin clasa a șasea 
scotea o revistă, ,,Zig-zagul” , pe care o multiplica la poligraf în cîteva zeci 
de exemplare. Profesorii de română la Colegiul ,,Sf. Sava” sînt celebri
tăți : loan Suchianu — intim al lui Caragiale, Ion Bianu — în urmă, 
universitar și membru al Academiei Române. Dintre amicii de promoție, 
„distinși și mult promițători” , care fundase un cenaclu semi-peripatetic 
(Șoseaua echivalînd aristotelicul Lylcaion), istoria literară a mai reținut 
numele Tudor Arghezi, N. D. Cocea, V. Demetrius, Charles Drouhet. 
Idoli naționali îi sînt Eminescu, Delavrancea, Vlahuță 2, Coșbuc, Gherea; 
străini — Alphonse Daudet, Zola, Sar Piladan, Flaubert, Huysmans, 
frații Goncourt (stimulat de precedența acestora, Galaction ține și el

1 Cf. E. Lovinescu, Memorii, I.
2 Mimetismul integrării in „curentul eminescian" — acest mal du siecle autohton — este 

sursa (livrescă) a motivului literar și social zis impropriu „dram a intelectualului", loc comun In 
literatura română. V lahuță, Brălescu-Voineșli, Sadoveanu Începător se pozează costumați 
In Eminescu (un Eminescu trivial, fiindcă dimensiunea compensatoare a genialității In ordinea 
creației lipsește) și fotografiile se cheamă Dan, Andrei Bizcscu, Neculai Manea ; Galaction 
adaugă albumului autoportre tul Manoluș — Dorn l-'ilipache, arhetipul in varianta claustrării 
prem ature in m alrim onialilale.

Heo. ist. te o r ie  fii., tom . 2 3 , n r. 4 , p .  4 9 9 - 5 / 4 ,  B ucurești, 1974.
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un jurnal, documentîndu-se oral pentru capitolul high-life de la un coleg 
boier). Ceea ce frapează principial în această listă (care se completează 
cu Chateaubriand, Lamartine, Baudelaire, Anatole France, Sienkiewicz, 
romancierii ruși, în anii de studii teologice) este cvasi-contemporaneitatea 
absolută a cunoștințelor și preferințelor sale literare. Dintre antici, citise 
pe Plutarh și Xenofon. Gustul clasicității solide îi lipsește 3. Nu însă și cel 
al decorativului clasicizant :

Și îmi părea rău că In apele argintii nu mai sint și azi ondine, că din scorburi 
și din desișuri au fugit șăgalnicele divinități antice (La Sihla)

Combinînd reminiscențe livrești (între care sigur egiptologul Gas- 
ton Masp^ro și probabil egiptofilii Th. Gautier și Heredia), compunea în 
1897 o exemplar parnasiană Auroră mistică — miniatură cu desen în 
peniță și jubilații vizuale; Egiptul e delicat hieratic, cum peisajul stampei 
japoneze :

Zorii, printre piramide, crapă gene de coral
și privind, de revenire, pe Egiptul tebanit 
regăsesc, hotar pustiei, trinitatea de granit, 
iar pe Nil durează-n aur pod din mal și ptnă-lfm al.

Sub zaimful dimineții, floarea iris, tn zăvoaie, 
dezvelește frumusețea violetului ei s in ;
ibiși albi pășesc agale printre trestii și prin fin, 
iar, spre Lybia,-n declinu-i, cornul lunei se-ncovoaie.

Sus, tn templu, melopee și fiori de harfă-nvie, 
și pe flăcările sfinte cc-n fum galben se topesc 
din potirele de onyx curge mirul arăpesc: 
lui Ammon, Intru mărire și parfum și melodie.

Galaction cultivă calofilia, și jocul favorit, devenit scop în sine, 
este descrierea de compunere bine condusă, preocupat de ,,a reda” sub
tilități picturale :

In fața Arșiței se ridicau Încet, greoi de codri, ca niște ciobani tn piei de oai:. 
munții de lingă mlnăstire. Ceva mai sus, scoteau tn soare un umăr gol, un cot Întors 
spre cer. Peste ci se ridicau alți munți, In care poienele și pădurile iși pierdeau deose
birea și arătau, deopotrivă, ușoare și verzui. Iar deasupra amfiteatrului Întreg se pierdea

3 Absența culturii clasice sistematice 11 distinge net de scriitorii ecleziastici francezi, 
nutriți plnă la saturație cu greci și latini. Renan se extazia In fața „miracolului grec” și explica 
zeiței Atena creștinismul prin calc mitologic: , ,histoires de Cronos, qui a crăă le monde, et de son fils, 
qui a, dit-on [s.m., ăEV.), accompli un voyagc sur la terre”, lamenttndu-se astfel, dus de tiradă 
la un pas de apostazie : „O noblesse ! d beaut6 simple et vraie ! dăesse dont le culte signifie raison 
et sagesse, toi dont le temple est une lețon ăternelle de conscience et de sinciritt, j’arrive trop 
tard au seull de tes m ystires; j ’apporte ă ton autel beaucoup de remords“ (P riire sur 
1’Acropole). Claudel, poet al reacției catolice anti-pozitiviste, contemporan lui Galaction, traduce 
cu venerație pe Eschil. Scriitorii tentați succesiv ori concomitent de creștinism și clasicitate abundă 
In literatura patristică — o lume pendullnd intre rafinamentul civilizației antice și forța primitivă 
a revoluției creștine. în comentariile Sf. Aurelius Ambrosius, episcop de Milan șl magistru al 
S t  Augustln, filozofii și poeții păgini coexistă cu profeții Vechiului și Noului Testament; 
dimpotrivă, Sf. Hieronymus, un romantic sumbru, iși mortifică violent tentațiile spre viața și cul
tura profană. El e imagist și exaltat, iar sinteza titanică între erudiția laică și sentimentul mistic 
se face In traducerea și exegeza biblică : Hieronymus este un Gala Galaction la scară prometeică.
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in albastrul cerului, ca o slrmă Încrețită, profilul unor munți și mai Inalți, despre cure 
bănuiam că slnt dincolo de hotarul munților, căci poale erau nori. Din această depăr
tare, lumina soarelui de vară, sărind din creastă In creastă și despiclnd vederii nenumă
rate cline, planuri și adlncimi, venea spre noi, pogora cu pădurile de fag, suia cu ele și 
ajungea, aci In preajma fagului, mătăsoasă și caldă, pe clătinatul lin al valurilor ierbii 

(Gratie fi Palamon).

Grandoarea peisajului stă în latența masivității geologice, inter
ferată, sub lumina solară, grației forestiere și inconsistenței atmosferice, 
însă metafora umană strică dimensiunile : ,,ca niște ciobani în piei de 
oaie”, ,,un umăr gol”, ,,un cot întors spre cer” sînt tropi școlărești; iar 
„amfiteatrul” și „sîrma încrețită” distonează prin implicita artificiali
tate a produsului manual. Nu altfel scriau naturiștii pașoptiști, iar 
Odobescu — și el un descriptiv — avea în plus subțirimea de condei a 
celui ce a frecventat cu voluptăți de filolog literat pe maeștrii greci și 
latini, îngăduindu-și delicii de erudit amator, colecționar de știință. Unde 
Galaction vine dintr-odată spre modernitate e în mozaicul stilistic că
utat, în minuția asocierii inedite și șocante a neologismului cu arha
ismul bisericesc (obișnuit, în sintagma determinat-determinant), turnura 
frazei fiind însă curat retorică — baroc ornamental de scris „artist” :

O, tristeți ale psihologiei monahale 1 O, Indurări Cerești, fiți iar și iar, umil 
solicitate 1 Iertați ținerea mea de minte, de este un păcat I Stropiți cu isop curățitor 
chihlimbarul vinovat că a prins și-a reținut, allția ani, această grațioasă coleopleră 
a amintirii! (Trandafirii).

Un feu-follet dezlănțuie frenezii imagistice:
Era un dans cu ritm și cu Înțeles tn această viorie colcăire de danielă. Fiecare 

flacără ondula ca vie, fiecare țlșnitură albaslră revărsa o formă feminină, cu brațe ridi
cate, cu păr fluturător, cu sini virgini și goi. Și toate aceste flăcări-fecioare țlșneau, 
dansau și se fnlllncaii mereu, pe curbe convergente. In același punct, In care brațele 
lor se tnnodau pentru o horă de două-trei Invlrtituri. Cădeau apoi loale In velura spu- 
meglndă și indistinctă și se individualizau din nou, după cădere, ca să facă și să refacă 
tiara lor coregrafică și plină de safire. [ . . .  ]. Dar după șaple-opt tiare, tn loc de fecioare 
dansatoare, ieșiră din lava albastră niște flăcări lungi și drepte ca niște gladii. In loc 
de tiară, aceste gladii se repeziră și Incheiară brusc o piramidă de lame militare, care 
străluci o clipă și se nărui In lavă. In clipa următoare, flăcărlle-gladii refăcură piramida 
și apoi iar și iar, ca la comandă (Gloria Constantini).

Cum se vede, la nivelul tehnicii, Galaction a putut trece drept 
simili-modernist; însă dispoziția sentimentală e a micului romantism. 
El poetizează, cultivînd reverii pe tema qui ante nos, în limite decente 4 :

Ne urcăm pe cel mai Înalt zid, încă In picioare, și privim încovoierea Dunării 
printre masivele, clnd rotunde, clnd despicate ale munților rumeniți de seară. E un ceas 
de rară șl armonioasă conjunctură, Intre lumea glndului și a amintirii și lumea vizibilă 
cu relief Înalt, cu ape, și cu soare.

— Glte fapte vitejești, clte zile slăvile, și cile vrednice de nemurire nu s-au petre-

1 Convenție manierist romantică este și motivul manuscrisului găsit (Vioara lut Hugolin — 
variantă a subiectului din Copca-RUdoanului, cu distribuția socială a personajelor Inversată și 
in mediu „european") ori primit (Iltreă pentru Mrci — istorie tenebroasă a unei obsesii).

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



502 MIHAI VORNICU I

cui, n-au strălucii și n-au umplut cu ecouri aceste văi și aceste capricioase trecători 
muntoase! [- . . ] Dar viața cealaltă, mai mică, mai necunoscută, intimplările obișnuite 
sau rare, episoadele uitate, patimelc stinse, durerile și lacrimile . . . {Vioara lui Hugolin).

Substanța povestirilor de inspirație livrescă antică Plecarea Drozileii 
și Caligraful Terțiu este deci fantazarea arheologică. înțeleptul Caliarh 
„era senin și se apropia de bătrînețe, iar filozofia lui era eclectică, cu re
flexe de gnosticism și teozofie” ; epicureu rafinat, el are voluptăți spiri
tualizate, și Dante l-ar fi așezat printre păgînii absolviți, fiindcă antici
pează idealul creștin, din unghiul platonician :

Deși Intr-un vas de lut, o, Drozileie, păstrez nepieritoare mireasma amintirii tale, 
plnă In ora supremă pe care o aștept, clnd lutul va fi nestricăciune, iar amintirea și 
trecutul : înlocuite cu un prezent etern I5

Locul acțiunii e Antiochia. Aici, „pentru întîiași dată, ucenicilor 
li s-a dat numele de creștini” (Faptele apostolilor, 11, 26) ;pe de altă parte, 
pînă tîrziu, în era bizantină, orașul păstra tradițiile și monumentele cul
turii antice (cf. Ch. Diehl, Figuri bizantine, cap. II). Caliarh nu putea avea 
cetățenie mai convenabilă. Precaritatea costumației istorice, spațiul 
golit de mobilier și decor vădesc intenția reconstrucției intuitive (moda
litate opusă erudiției minuțioase a lui Gautier ori Flaubert).

Caligraful Terțiu ilustrează umilința religioasă, zelul prozelitismului 
și mîndria de a se afla, slugă nemernică dar silitoare, în intimitatea apos
tolică ; fiorul mistic al povestirii stă de fapt în sentimentul arheologic. 
O epocă legendară reînvie palpabil prin amănuntul existenței neștiu
tului Terțiu, pomenit realmente în Epistola sf. apostol Pavel către romani, 
16, 22, în chiar termenii c ita ți:

Și sub ochii Îngerilor, aplecați pe sulul Epistolei către romani, și Înaintea veacu
rilor creștine Înduioșate, Terțiu scrise din toată inima lui plină : < Vă Îmbrățișez, In 
Domnul, eu Terțiu, cel ce am scris epistola aceasta • . *

• Foarte multă arheologie fn această povestire. Aproape toate personajele slnt ..istorice”, 
descind adică din textele canonice : Timotei este adresantul a două epistole ale ap. Pavel și 
coautor al cp. II Corintcni-, Pavel 11 numește „adevăratul meu copil intru credință” (I Timotei, 
1, 2) și „copilul meu prea iubit” (II Timotei, 1, 2). Gaiu —„gazda mea și a întregii biserici” și 
Erpst — „vistiernicul cetății” (llomani, 16, 23); nhoebe : „Și vă Încredințez pe Fcbe, sora noas-

De data aceasta decorul nu e cu totul nud, apar temple, fîntîni, 
statui de zei, cheiul:

Porniseră de lingă cheiul unde Poseidon, turnat in aramă, ținea sus, deasupra 
volburilor mării, sceptrul lui cu trei dinți și se amestecară in vălmășagul portului. O seară 
trandafirie de primăvară creștea din mare și din insula Egina și Învăluia subțire tem
plul Afroditei și statua ei de marmură. Soarele grăbea spre apus, prefăcind In văluri 
Inslngerale Înălțimile Peloponezului și săptnd dincolo de ele o genune de aur.

în  Caliarh și Terțiu, Galaction trăiește, împotriva canonului, ipos
taze metempsihotice : epicurismul frumuseții lumești și extazul m istic; 
adică, satisfacția estetică și bucuria autonegării monahale întru Domnul.

5 Caliarh reprezintă satisfacția mislică a iubirii platonice — poate sugestie din Sar 
Piladan, idolul adolescenței lui Galaction. Pentru comparație, iată un pasaj din Einis I.ati- 
norum (Paris, Flammarion, 1899, p. 384) : „Ie mage pleurait commc un enfant, s’eslimant 
indigne d’inspirer unc lelle tendresse, et admirant la Providence, qui lui donnait en une fois 
tonte la joie et ton le la douceur de l’amour, potir prix de son renoncement” .
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Acum este locul să înțelegem altfel Trandafirii, citată frecvent 
ca piesă-cheie pentru literatura și atitudinile lui Galaction. Preadolescent, 
autorul primește de la o silfidă colegă de examen un buchet de trandafiri, 
ca omagiu cuvenit excelenței răspunsului, ceea ce-i deschide senzații 
suspecte și perspectiva abisală a ispitelor :

Acest dar, primit Ia doisprezece ani, deschidea In conștiința mea, cn insinuarea 
fină și aproape imaterială a miresmelor de trandafiri, cărarea deosebirii dintre bine și rău. 
dintre dorit și nepermis, dintre veghe sănătoasă și reverie culpabilă, dintre bărbătesc 
și feminin.

Sensul pildei stă în încheierea morală:
Iar in anii mei de ucenicie și de luptă, lumea ispitelor și a durerilor nemlnluitoarc era 
să-mi Înfățișeze — cu ajutorul Domnului, de-a pururi zadarnic — o cosiță parfumată 
totdeauna cu trandafiri.

Salvarea e accesibilă prin jertfa către divinitate:
Eram pe drum spre casă și țineam cu o mină galeșă buchetul dăruit. La o răsptn lie 
era o troiță, sub o pălărie de șindrilă veche. în fiecare zi, la picioarele Divinelor Dureri, 
ardeau luminările celor săraci și mlini cucernice altrnau flori culese dimineața. — Aici 
să depui florile tale 1 am auzit clar In mintea mea . . .  cuvinte minunate, cuvinte simbo
lice I

Structura conflictuală e dilematică și termenii sînt aceștia: tenta
ția lumii senzoriale, ordinea temporală — de o parte, deliciile transcen
dente, ordinea spirituală — de cealaltă. Isus fusese și el tentat de Satana, 
care ,,1-a suit pe un munte înalt, i-a arătat într-o clipă toate împărățiile 
pămîntului” (Luca, 4,5), propunîndu-i adică potența temporală. în hagio
grafii, testul psihologic devine moment fix al ritualului inițiatic. Opțiunea 
inversă apare în motivul faustic : acceptarea propoziției satanice. Hype- 
rion al lui Eminescu repetă criza opțiunii (acum ca autotest), și sensul 
înalt filozofic al Luceafărului este imposibilitatea mutației dintr-o ordine 
în cealaltă. Temporalitatea și spiritualitatea, fenomenul și numenul sînt 
incompatibile, ne-osmotice. Parabola lui Galaction înseamnă deci altceva, 
fiindcă gestul depunerii florilor pe altar va să zică reductibilitatea contra
riilor. Trandafirii reprezintă frumusețea senzorială, id est artistică; la 
polul opus stă conștiința datoriei etice, echivalate cu sensul divinității. 
Heliconul e un munte consacrat muzelor, Golgota — locul supliciului 
lui Isus. Toată literatura lui Galaction este tensiunea sintezei, în varii 
proporții, a elementelor primordiale — heliconian și golgotic :

Am voit pururea să aduc la altarul Domnului tot ce am pulul să culeg din grădina mea, 
chiar dacă n-am nimerit totdeauna florile cele mai cuviincioase (Mărturie literară).

tră, care este diaconiță a Bisericii din Chenhrea". Anlidor și I.isandru vin la Corint să Învețe 
lucratul aramei; ultimul c probabil „Alexandru căidărarul” (II Timotci, -4, 1-1) — Timolci era 
avertizat „să se păzească de el, penlru că cstccu lotul împotriva cuvinlelor noastre” (II Timotei, 
4. 15). în fine, parola robilor frați Iniru credință este Maranata (Domnul vine), din I Corinteni, 
1G, 22. Cum se vede, Caligraful Terfiu epicizează corespondența canonică a ap. I’avel, din un
ghiul unui contemporan aflat tn figurație. Schema e a romanului istoric (spre pildă, pentru a cita 
numai două titluri apărute de curlnd In românește : Anghelos Vlahos, Stăplnul meu Alcibiade. 
și Robert Graves, Cornițele Bellzarie).
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Altfel spus, artă cu tendință. Cum se vede, Trandafirii deghizează 
polemica Maiorescu-Gherea, care pasionase junimea liceană la finele 
secolului. Estetica lui Galaction e curat gheristă, în cîmpul prag
matic etica civică fiind comună (de unde militantismul social', atitudi
nea profetică a amîndurora; Gherea era un golgotic cu alt crez).

Hotărit, Platon i-ar fi acordat lui Galaction dreptul de cetate !

★

Conștiința structurii dualiste heliconian-golgotic furnizează su
biectul unei nuvele solide : De la noi la Cladova8. Schema dilemei 
cornelliene sentiment-datorie e localizată în ambianță dunăreană. Popa 
Tonea iubește și e iubit de tînăra Borivoje, soția sîrbului Traico, negustor 
chiabur de peste Dunăre și vechi tovarăș de afaceri. însă relația senti
mentală răniîue castă.

Femeia se abține de la procreație din instinct de conservare, căci 
zămislirea îi amenință viața, ori din considerentele organizării sociale, 
castitatea în afara familiei garantînd eugenia. Bărbatul care refuză con- 
cepțiunea arată vocație metafizică. Abstinența feminină e naturală, cea mas
culină e spirituală. Bărbatul cast, presupunînd complexitate psihologică, 
este virtual personaj tragic; o Phedră pudică rezistentă la insistențele 
lui Hippolytus obscen ar fi constituit subiectul unei drame cu satiri.

Popa Tonea receptează pe Eros ca tentație satanică, prin care-și 
pierde accesul la beatitudinea creștină — în termenii limbajului profe
sional :

O, creștin Întinat! o preot trădător [ . . .  1 sttna cea tihnită de-altădată : iat-o azi arztnd 
cu pară diavolească 1.

Dimpotrivă, Borivoje își declară dragostea și încearcă apropierea, 
iar insatisfacția o ucide. Ispita lumească se manifestă sub masca Evei, 
femeia fiind trup, materie, și prin urmare supusă Satanei — unghiul 
teoretic e învederat monahal. Dar comportamentul sobru, patetismul 
fără gesticulație dau popii virilitatea exemplară a eroului tragic, căci 
Tonea e un Caliarh neîmpăcat cu sine. Trecerea Dunării, cu popa Tonea 
inspirat de certitudinea harului și dominînd elementaritatea, e m ăreață :

O toană neașteptată a crivățului plesni malul slrbesc și Întărită lupii Dunării. Lopă- 
tarii surprinși Încleștară mtinile pe lopeți și luptară cu vitejie. [ . . . ]  Valurile se smtceau 
și urlau ca niște bestii captive, amenințate de incendiu.

7 Oglindă ca a noastră (fn voi. La fărmul mării) este refuzul explicit de a accepta ideea 
abstragerii In turnul de fildeș parnasian. Colindlnd satele, ca defensor eclesiaslic, scriitorul are 
viziunea expediției tntr-un infern terestru („Ulițele satului colcăiau negre și rău mirositoare sub 
cizmele noastre”) și ironizează, In tradiția „Contemporanului” : ,,'f reci prin această viață, bine 
Investmtntal In egoismul tău, adună cu farmec, pentru tine Însuți, puritatea și transparența 
zărilor, risipa florilor și pitorescul de dinafară al unei lumi : înăuntrul ei — ce-ți pasă I — poate 
adine nenorocit4 . Și apoi, la tine acasă, lingă soba caldă, înșiră pe firul frazei înăestru răsucită 
mărgăritarele culese 1 Ești artist și deci nelulburat ca zeii din Olimp I”. Dacă poporanismul și 
„Viața românească” n-ar fi existai, Galaction și le-ar fi inventat 1

* Un crochiu, inabil Insă, al aceluiași subiect — obsesie statornică la Galaction — apare 
In In drumul spre păcat.

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



7 GALA GALACTION, INTRE HELICON ȘI GOLGOTA 505

Stelele apărură deodată și sub licărirea lor Dunărea se arătă albă de rurie și Incă- 
ierată plnă la cer cu vechiul ei vecin. Ca să cutezi să te apropii de țărm Însemna să 
ajungi pe el zvirlit ca din praștie. [ . . . ]  Popa Tonea smulse lopata din mina vecinului 
din dreapta și strigă tuturor pătrunzător :

— Fraților, le trebuie un preot! la țărm cu putere și cu ajutorul Domnului I
— Dar ne prăpădim, părinte ! Începură să se vaite cei din barcă și să se agațe, 

disperați, de umerii și de brațele preotului.
Zelul sfInlului apostol Pa vel, dumnezeiescului naufragiat din preajma insulei Malta, 

izbucni atunci ca o flacără In sinul lui popa Tonea, cel ce avea la slnu-i pe Domnul eu
haristie.
— Tăceți din gură 1 Nu va pieri niciunul dintre voi 1 Nu puneți mina pe mine, căci am 
in sin sfintele taine 1

în  fine, aparența epică se comentează naiv prin corespondențe 
alegorice, fiorituri tipice elocinței bisericești — aici, la locul lor :

Iritată de allta nesucces, Borivoje sări tn picioare cu energie și se apropie de preot. 
Brațele ei avură o mișcare de supremă și deznădăjduită holărtre. O caisă pică din caisul 
care năvălise In ceardac și veni de-a dura, prin tindă, plnă In dreptul lui popa Tonea, 
minunat de frumoasă și de coaptă și sflșiată plnă Ia inimă. Borivoje atinse cu mlnn umă
rul lui popa Tonea.

— Tu știi, părinte Tonea, că eu te iubesc pe line . . .

Gloria Constantini este micro-romanul ispitei conjugate : mirajul 
comorii și femeia aproapelui. Pus în situația popii Tonea, Constantin 
cedează, păcătuind prin adulter; el datorează ascendenței hibrid balcanice 
disponibilități tipic levantine, indolența, voluptatea, fiind bîntuit de nelinișt i 
atavice : oroarea de fixare și gustul cîștigului fabulos. Constantin reali
zează psihologia insului cu predispoziții aristocratic poetice și modelul 
său îndepărtat trebuie găsit în Macedonski. Acesta era și el obsedat de 
ideea îmbogățirii peste noapte :

De-ar vrea norocul să-mi zlmbească
Și să ctșlig la loterie 
Aș duce viață-mpărălească, 

etc.

ți  visa „comori de aur ascunse-n mînăstire” , resemnîndu-se a fi poet din 
cauza paupertății :

De-mi clnlă-n suflet poezia, 
Să etnte-o face sărăcia . . . 
N-am clșligat la loterie.

Caragiale, alt levantin, pîndea moștenirea, spre a trăi din rentă. 
(Macedonski și Caragiale au structuri mai apropiate decît bănuim). Eroul 
basmului românesc își schimbă condiția socială, adesea prin căsătorie, 
dar totdeauna la capătul unor munci, obișnuit herculeene. Bogăția vine 
«ă încununeze dispoziția activă. Ali-baba însă nimerește peste comoara 
hoților, iar Aladin e stăpînul lămpii care conferă puterea asupra unui
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duh — personificare a elementaritații. Bunăstarea in viziunea orientală 
este rodul hazardului sau al magiei (primii alchimiști sînt arabi). Feri
cirea va să zică a fi pașă, tolănit pe perne mătăsoase și sorbind ciubucul, 
în vreme ce robii plimbă pe tipsii pilafuri fumegînde și etiopiene de 
abanos agită molatic evantaie din cozi de păun. Paradisul lui Alah răs
plătește dreapta credință cu munți de pilaf și acolada huriilor. Nostalgia 
comorii și voluptatea inactivității sînt deci ale unei Weltanschauung 
levantine, balcanice.

Gloria Constantini decurge epic la nivel realist, pur obiectiv, și 
numai rezolvarea prin catastrofă ilustrează morala fabulei : natura hime
rică și malefică a fericirii dobîndite prin nerespectarea codului etic creș
tin. Galaction convertește literatura în retorică de amvon 9 ; el are men
talitatea mesianică in modul pragmatic al păstorului de suflete (Heliade 
o avea la dimensiune cosmică, lorga la dimensiune etnică). De aici proza 
cu intenție creștină — suprastructură epică în marginea unei propoziții 
biblice propuse ca temă de dezvoltat. La vulturi este mitul răpirii 
lui Ganimede agrest înțeles realistic, în fundal definit cronologic, și 
morala e psalmică, ceremonioasă. Suferința neamurilor a ajuns la paro
xism, atunci bătrînul Dănilă, starostele ciobanilor, îndeplinește sacer
dotal ritualul invocării divinității:

Privind spre răsărit (fnlr-acolo era Tirgovișlea), privind spre miază-zi (intr-acolo erau 
Drăgășanii), bătrînul, cu cușma in mină, plinse, in fața cerului :
— Pune un hotar, stăptne, nenorocirii noastre ! Ajungă Sfinției Tale attta jertfă ! Ajungă 
alita risipă, atlta jaf la vulturi 1 din mana bietei țări și din carnea noastră 1

Pentru comparație, iată un psalm al lui A saf:
Doamne, Dumnezeul puterilor, pină ctnd te vei mtnia de ruga robilor tăi? Ne vei hrăni 
pe noi cu pline de lacrimi și ne vei adăpa cu lacrimi, peste măsură? (Psalmii, 79, 5 -6 ) .

Considerată strict artistic, narațiunea e trainică. Aerul grav, so
lemn, vine din creștinismul primitiv al unei societăți umane izolate, stră
vechi : o civilizație cristalizată aspru, rural, însă nebucolic. Starostele 
Dănilă este un avatar al lui Deceneu, Dumnezeu moștenește pe Zamolxe.

Istoria lui Dionis Grecoteiul parafrazează epic tema : „Harul Meu 
îți este de a juns; căci puterea mea în slăbiciune este făcută desăvîrșită” 
(II Corinteni, 12, 9). Farmecul povestirii stă în împrejurarea fanariotă 
a unei legende hagiografice : Dionis, slugă de prăvălie la Brăila, blînd 
și copilăros, de toți umilit și alungat, ajunge, prin misterioasa voință 
a Domnului, „ierarh al celei mai vechi mitropolii din Patriarhatul de 
Constantinopol, mai veche decît însuși Scaunul Patriarhiei” . Ascensiunea 
lui Dionis e o poveste mirifică din 1001 de nopți, căci în Orient neexistînd 
o aristocrație ereditară, ci una funcționărească, de Curte, norocul vine 
spectaculos, peste noapte. Gheorghe Ghica-vodă arbănașul mai ilustrase

• Ținuta e aprioric romantici'. Dealtfel, Brunetidre credea a stabili ascendența romanlis- 
multii francez in predicatorul Bourdaloue — ,,1’floqucnce de chaire” ; Sainte-Beuve făcuse 
monografia Porl-Royal-ului, spre a descoperi lot fn ambianță eclesiaslică spiritul romantic, care,, 
traverstnd subteran un secol XVIII de clasicism raționalist, irumpe la momentul llernani.. 
(Sainte-Beuve, in critic partizan, căuta diploma nobiliară a literaturii generației sale.)
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o dată schema, schimbînd bîta ciobăniei pe topuzul domnesc, iar mira
colul divin se arătase pentru el sub chipul marelui vizir.

Legendă hagiografică este și Crăciunul sfîntului copil Feodor, poveste 
cu poze colorate de Crăciun. în  mitologia greco-romană, copilul apare 
accidental, și atunci cu calitățile specifice ale aceluiași ins matur. Her- 
mes, abia născut, iese din scutece și fuge pînă în Thessalia, spre a fura 
cirezile lui Apollo, el fiind zeul protector al hoților. Heracles, personifi- 
cînd virilitatea marțială, își începe vitejiile tot din leagăn, căci sugrumă 
doi șerpi trimiși de răzbunătoarea Heră să-1 ucidă. Cum am zice, cu vor
bele Cidului,

Je suis jeune, il est vrai, mais aux âmes bien năes 
La valeur n'attend point le nombre des annies.

Spiritul antic se continuă în arta bizantină și pictura bisericească 
orientală reprezintă copiii ca adulți la scară redusă 10 : pater și filius sînt, 
adică, figuri asemenea. Creștinismul însă adoră pe puer, sub chipul prun
cului Isus. Condiția infantilă fiind inocența, se deduce harul, în baza 
textului : ,,Tată, Doamne, al cerului și al păm întului; Te laud pentru 
că ai ascuns aceste lucruri celor înțelepți și pricepuți, și le-ai descoperit 
pruncilor” (Luca, 10, 21). Sanctitatea copilului Feodor este, va să zică, 
intrinsecă vîrstei. Pe de altă parte, povestea ilustrează miraculosul oni
ric al universului infantil — acum în aspect mistic —, fiind comparabilă, 
în planul literaturii române, delicatei Dumbrave minunate a lui Sadoveanu. 
Este memorabilă viziunea însuflețirii tabloului — ca într-o poveste de 
Andersen —, declanșată de delirul morții prin glaciațiune :

10 Vz. G. Călincscu. Domina bona.
11 Apoteoza vocației apostolice este traducerea Bibliei — un monument al limbii române 

literare (poezia Psalmilor ori a Cintării cinlărilor nu trebuie demonstrată); Galaction are calmul
imens al împlinirii și uimirea creatorului In fata operei :

. . . Multă vreme nu-mi venea să cred că slnt In fața unei realități ; leam cartea, o răsfoiam
și găseam In ea cuvintele și ritmul poeziei mele. . .(Mărturie literară).
15 Celelalte fiind „mistica populară” și „conștiința morală” (E. Lovinescu, Istoria litera

turii române contemporane, IV).

Și au venit spre catapiteasma luminată și ferecată In aur. Feodor ar fi voit să prindă 
un cuvtnt, ori de la clntăreți ori de la preot, ca să-și dea seama unde se găsește sflnta 
slujbă. Dar atunci, preotul se ivește in Ușile Împărătești, Îmbrăcat tn podoabă mare, 
și Feodor vede cu uimire că nu era părintele Vasili din Dobrodolsk .. . Nu era părintele 
Vasili, ci părintele Grigori, crescătorul lui Feodor și mutat la cele veșnice acum doi ani. 
[. ..]  Ceata pămlntească se risipi de pe sufletul lui Feodor și el stătu răpit de dragoste 
și de evlavie : catapeteasma era toată vie ! Sfinții nu erau zugrăviți, ci stăteau acvea 
In pervazurile lor de aur.

Cum am văzut, destule scrieri ale lui Galaction sînt didahii comentînd 
epic în marginea unei propoziții biblice; citatele și motto-urile din tex
tele canonice creștine abundă n . Lovinescu găsea aici una din manifestă
rile religiozității lui Galaction12. însă, ca mecanism spiritual, citatul 
e o voluptate pur clasică, intelectualistă. Clasicul canonic se raportează 
mereu la experiența livrescă, satisfacția fiind de a stabili similitudini,
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căci universul clasic apare rigid și finit, adică sistematic (tabelul lui Men- 
deleev e opera unui clasic, ca și filozofia lui Platon). Prin translație în 
ordinea estetică, „clasicul nu observă [ . . .] ,  el vine cu observația deja 
făcută. [. . • ] El începe vizionarea fenomenului printr-o ordine morală 
prestabilită, el este edificat asupra categoriilor morale ale umanității. 
Toată plăcerea unui spirit clasic e de a nu întilni niciodată ineditul, de 
a rămine mereu in tipic” 13. Clasicul este înțelept, intangibil: nil novi 
sub sole. Evenimentul e deci pur formal și concretul accidental al nara
țiunii trebuie să dezvolte teme date, verificate milenar ca esențe : existența 
se percepe arhetipal. Iar Galaction citează Biblia, fiindcă acesta e 
domeniul erudiției sale, după cum Creangă (un intelectual al oralității) 
citează și dezvoltă narativ propozițiunile tot atît de fixate ale înțelep
ciunii nescrise, iar Montaigne pe antici. (Pedanteria e excesul de clasi
cism.) Astfel golgoticul își schimbă sensul și se întoarce spre Helicon, 
în afara interesului literar rămîn însă divagații sentimentale în linia 
golgoticului duios : Oaspeții de sub fereastra mea, Grădina lui losif din 
Arimateia, Moșneagul cu ochi albaștri, Spre portofoliu, Madona din port. 
Viteazul Jap sînt texte de manuale școlare pentru cursul primar ori 
almanahuri bisericești M.

Latura rezistentă a literaturii lui Galaction este narațiunea fan
tastică. în basmul mitologic, eroul Bellerophon, încălecînd Pegasul, 
ucide himera. Pegas e cal, acesta fiind mijlocul de locomoție curent; înari
pat, aripa fiind organul distinctiv al păsării, prin urmare al zborului. 
Himera însăși, monstru imposibil, se compune dintr-un leu și o capră 
egal înjumătățiți, avînd și coadă de dragon. Animalul fabulos este vasă- 
zică o combinație a celor reale. Ergo, imaginația, oricît de fantastică, nu 
depășește imanentul decît prin proporții și amalgamări neașteptate, ac
ceptabile totuși în logica aparte a asociației metaforice. Confundarea reg
nurilor și a speciilor decurge firesc și nu se poate preciza unde sfîrșește 
metafora și începe fantasticul : morarul vrăjitor Călifar avea „barbă sivă, 
sprîncene de mușchi uscat, nasul-cioc de cucuvaie”. De vîrstă matusale
mică, moș Călifar pactizase faustic cu necuratul și nu putea muri decît 
ucis. El are puteri magice : voinicul Stoicea, atingînd apa iazului fermecat, 
trăiește în cîteva clipe o viață de ascensiune socială, așa cum în 1001 de 
nopți sultanul Eghipetului, cufundat în baia vrăjită de vizir, rătăcește 
șapte ani, involuînd socialmente, dar păstrînd conștiința identității cu 
sine (iată ideea relativității timpului). Magia aceasta e curat onirism (teo-

”  G. Călinescu, Sensul clasicismului.
14 Ținuta senlimental-creștină se manifestă prin iubirea fa|ă de aproape, și obiectul milei 

poale fi oropsitul etnic (țiganii — Copca-llădvanului, On trouve toujours un plus malheureux 
que soi), social (cerșetorul — Spre portofoliu, Moșneagul cu ochi albaștri), ori biologic (florile, 
păsările, animalele — Oaspeții de sub fereastra mea, Viteazul Jap). Viteazul Jap, de pildă este 
istoria romanțioasă a unui cline-picaro. Clinele ca pretext picaresc există la Ccrvantes (Alecsandri 
muta dialogul canin in dialog monetar, compunfnd Istoria unui galbăn și a unei parale); clinii 
vagabonzi ai lui Jack London ilustrează ancestrale doruri de libertate și vitalism natural, cu 
adaosul inteligenței. Jap „sfărlma oase suculente” , dar avea noțiuni etice, căci stăptnă-sa fiind 
..nemărilată și. după cit înțelegea cățelul Jap, [. . .] o femeie cu moravuri culpabile” , oasele 
..ii păreau uneori că au fn ele măduva putredă” . Animalul, picaro puritan, travestește teza bunului 
creștin, haiduc și martir.
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ria lui Hasdeu despre geneza onirică a basmului nu e deloc o inepție), 
însă este de remarcat importanța elementului acvatic în practica magică. 
Primordialitate cosmică în filozofia antică, nelipsită în ritul descîntecului, 
apa purifică prin abluțiune sacră, săvîrșind taina inițierii, în religia creș
tină. Pentru greci, simbolul cameleonismului morfologic este Proteus, 
zeitate marină, iar la hotarul infernal se află fluviul Styx. Eresul popular 
atribuie deci apei virtutea osmozei între real și supranatural. Mustafa 
efendi, pasionat de disputa ideologică, dialoghează contradictoriu cu ava 
Pahomie, fiecare pledînd pentru unicitatea exclusivă a propriei religii. 
Se cere ca test divinității un miracol care să infirme logica circuitului 
apei în natură. Turcul primește pragmatic revelația, cum Toma din Scrip
tură, gata să asiste la materializarea arabomorfică a lui Dumnezeu :

Cu ochii Ia cer, cu mlinile la piept, turcii așteptau acum sA vadă, cobortnd In burnuz 
de omăt, pe însuși Dumnezeu atotputernic (Mustafa efendi ajunge Macarie Monahul).

Chiar în epicul de pitoresc balcanic, apa fluvială capătă aspect 
cvasi-fantastic :

Și cu luna plină In dreapta noastră și cu Soleima culcată in fundul bărcii, ne-am Întors 
pe țărmul românesc. Nimeni nu mai spunea nici un cuvlnt; lopețile cădeau in apă ca

In untdelemn (Soleima)11 .

Copca-Eădvanului se află pe rîul O l t :
Rădvanul zbura pe cale . . .  Dar ctnd au ajuns unde e astăzi Copca, pămlntul a pierit 
de sub copite cum piere gheața In rotocolul copcii I și rădvanul miresei șl alte două-trei 
s-au dus pe apa Oltului, In Copca-Rădvanului. Clinele de Olt săpase pe dedesubt tot 
malul, cit ține astăzi Copca ! Dar nu era intlmplare, ci lucru necurat .

Imaginea se anticipase prin viziune magică, fiindcă Safta chelă- 
reasa, mama lui Mură, își înștiințează fiul, bocindu-1 de viu :

Mămucă, mămucă [ ..  .] căci te-am văzut In rădvanul de nuntă, și apoi pe tine și pe 
ea Îmbrățișați și morți in fundul Oltului, și pe blestemata de mine m-am văzut cu un 
stol de corbi pe cap . . .

Vioara țîșnește la fața apei, arzindă, cintind și jucînd prin ,,mișelia 
diavolului” . Atunci vlădica de Eîmnic iese cu soborul preoțesc și sfintele 
odoare, spre a sluji de dezlegaie :

Vioara s-a stins și a pleznit ca un butoi. Iar Oltul, dcsvrăjit, a aruncat pe mal, la lumina 
făcliilor creștine și la vederea poporului adunat, pe Mură șl Oleana, Îmbrățișați și morți.

16 Soleima c o romanță de amor deghizată prozaic, In decor exotic levantin — tablou de 
scrie Infățișlnd „răpirea din serai” ; Galaclion reia la propriu șl cu Seriozitate un subiect pe 
care Caragiale 11 folosise vizibil, spre a-1 pastișa pe Bolintineanu (Pașa din Siliștea. 1912) : 
Pașa-și scuipă-n barbă și rlnjind scrlșnește. / Roșu c la față, fruntea li pălește,/ Își trage 
hangerul, i-1 infige-n sin, / Ea cade, — cl rlde, demonul bătrtn. / „S-o luați de-aicea, trl- 
miteți-o dar, / Acelui nemernic, acelui murdar!” / Astfel Iși răzbună un pașă trădat,/ 
Trădat mișelește și dezonorat. / Gustul lui Galaclion pentru pitorescul turcesc vine, pe de o 
parte din contactul direct cu lumea dunăreană (Pișculescu-lalăl, prototipul posibil al lui Nicolache 
Piua-Pclri din Papucii lui Mahmud, era un balcanic : „povestea cu farmecul oamenilor din 
răsărit”), pe de altă parte din stimulente romanești. Admirația pentru literatura lui Pierre Loli 
e declarată : „Se știe că marele vrăjitor al cuvinlului, maestrul visului exotic, Pierre Loli, adora 
Islamul și ținea pe musulmani drept oamenii cei mai înțelepți și mai cinstiți de pe pămtnt. [ . . . ] 
încep să-l înțeleg pe Pierre Loli” (La Mangalia).
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Iată un miraculos de început de lume, în care creștinismul coexistă 
cu elementul magic păgîn. Dumnezeu și Satana se combat vizibil, în 
atmosfera de aură mistică și basm biblic a legendelor hagiografice, apo
crife : vlădica, soldat al lui Cristos, sfărîmă farmecul, cum centurionul 
canonizat Sf. Gheorghe ucide balaurul. Aici cadrul istoric se poate stabili, 
cel puțin la limita inferioară : episcopia Rîmnicului datează de la jum ă
tatea sec. XVI. Evul-mediu românesc nu respinge atemporalitatea mitului, 
și basmul se susține. însă în Nuvelele fanteziste ale lui Hoffmann, supra
naturalul se interferează cu tabietul burgheziei germane de la 1800. Acolo 
efectul este bufon și satiric, de o poezie stranie, pur joc al imaginației. 
Fantasticul lui Galaction este parabiblic și folcloric, fără interpretare 
cultă (afară poate de Moara lui Călifar — o capodoperă); vocația roman
tică a simbolurilor cosmice ori geologice lipsește. Dar acest fantastic 
mic, de atmosferă și tablou, rămîne esențial la Galaction. Pagini excelente 
se găsesc răspîndite în proze de demonstrație etică și creștină. în  Dionis 
Grecoteiul, Nicolachi cavalcadează fantastic ca Mihnea al lui Bolintineanu, 
în noaptea pluvioasă — din nou elementul acvatic, dar previzibila mutație 
magică rămîne echivoc la viziunea diluviului :

Ctrduri de ciori goneau buimace spre adăposturile ghicite in zare. Un copac uscat stătea 
departe in cîmp, in atitudinea sucită a unui schilod care cere de pomană. Cu o creangă 
răslețită, ca o mină Întinsă, cu trunchiul zglrcit, ca niște genunchi infirmi, cu aeru-i 
de milog stăruitor, acest copac stirni minia cerului și o palmă Înfricoșată tl risipi in 
țăndări. Trăznetul se frinse asupră-i cu un zgomot asurzitor, care clătină temeliile lumii, 
iar ploaia căzu deodată in valuri de păcură, peste tot ce se putea vedea și recunoaște. 
Se Întuneca profund și fulgerile Începură un galop fantastic, pe drumul nostru cel plin 
de spume și clocote. Și ca un demon prigonit, Harap și eu goneam-goneam, sub galopul 
fulgerilor prigonitoare. [ . . . ]  Căci ploua ca In nopțile Potopului, și fulgerile se Încur
cau pe întinderea înecată, ca niște lilieci de flacăre, din zece In zece clipe și sub aripile 
luminoase, scuturate brusc de Întuneric, calea mea se făcea, prin apă, tot una cu 
clmpia.

Contorsionarea atmosferică și ținuta îndrăzneț-suspicioasă a eroului 
amintesc de La hanul lui Mînjoală.

In  pădurea Cotoșmanei schimbă fantasticul acvatic în fantastic 
forestier. Imensitatea profundă a pădurii se învecinează cu sentimentul 
infinitului marin. Pădurile basmelor germane și scandinave sînt populate 
de spirite, contactul muritorilor cu ființele transcendente, de pe ,,tărîmul 
celălalt*1, avînd deci loc în mediul vegetalului luxuriant și impenetrabil; 
folclorul românesc ne arată țară împădurită, cu bogății lignoase. Zece 
negustori chiaburi, încheindu-se tîrgul de la Boureni, leagă tovărășie 
de întoarcere și, după un chef sadovenesc, înnoptează într-o pădure teri
fiantă, care deșteaptă neliniști :

Fiecare avea pușca lingă el și mlnca fără risipă de cuvinte, strecurlnd priviri bănuitoare 
printre trunchiurile stngeroase și sinistre. [ . . . ]  far crucile care singerau in cimitir, la 
para focului de sub troiță, erau leit aceste trunchiuri de goruni, care năluceau și se stin
geau, plnă departe, In adlncul tremurător și plin de spaime. Cile iele, ce șoimane, cîți 
lllhari nu și-or da coate și nu ne-or ptndi, dincolo dc unde ajunge geana focului ! . . .
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Un oarecine cu păr de vulpe și trup de om, ivindu-se de după trunchi 
ori chiar din trunchi, tămîiază tabăra cu o mină de mort, și oamenii adorm 
,,un somn necurat și cusut la ochi cu ață  descintată” . Mantu Miu, rămas 
în afara perimetrului fermecat, împușcă vră jito ru l: ,,Pădurea se dădu 
peste cap și clocoti ca un urcior care pleznește în foc” ; o slugă isteață 
sparge vraja, învîrtind invers mîna de mort și luînd pe cap căciula vrăji
torului. Se vădește că acesta nu fusese indigen (atitudini xenofobe există 
în folclor); purta lenjerie străină, ținînd în tolbă o sticlă de rachiu nem
țesc și un catastif cu „slove pe care n-a putut să le citească nici un popă 
de pe Cerna” . îngropată lîngă defunctu-i stăpîn, mîna de mort își păstrează 
virtuțile magice : scobește pămîntul și fuge — „ca un păianjen al iadului” .

în  fine, Andrei hoțul deghizează fabulos penitența monahală. Ispră
vile tîlharului sînt baladești: el ucisese nouăzeci de oameni în nouăzeci 
de hotare. Înspăimîntîndu-se, cum juna novice Veronica din Maica Rahila 
și sora Veronica, de viziunea supliciilor infernale, hotărăște să se răscum
pere prin schivnicie, dar mai ucide nouă duhovnici care refuzau să-l pri
mească înarmat. Al zecelea, cuviosul Nil, îl încuie în biserică, aruncînd 
cheia, la sugestie divină, în heleșteu; Andrei stă uitat un veac, căci în 
basm ispășirile sînt biblice, pe durata unui ev. Sorocul împlinindu-se, 
cheia e întoarsă lui Nil printr-o mreană pescuită “  :

Cu cheia trimisă Înapoi de Domnul, cuviosul Nil Încercă să regăsească poteca 
bisericii din munte. Dar brazi și fagi crescuseră In poteca de odinioară 1 Cu înduioșare, 
Nil iși revăzu bisericuța, smulse bălăriile din pragu-i și ricli mușchiul care ascunsese 
Incuietoarea. Deschise ușa cu greutate și intră înăuntru. Ce să vezi? Înaintea fiecărui 
sfint de pe perete era cltc o groapă de cinci-șase palme, iar In fața Domnului și a Maicii 
Domnului : două gropi, ca două morminte; și intr-una din aceasta era Andrei.

Hoțul bătuse mătăniile rînduite de canon; acum, mai și împușcînd 
el întretimp un asasin de melodramă venit în biserică spre a consuma 
himeneul cu victima, i se acordă absoluțiunea :

Și clnd [. . .] a primit prea curatul trup și prea curatul slnge, Domnul, din icoana Împă
rătească, i-a răspuns : Astăzi vei fi In rai. Iar trupul lui Andrei s-a risipit pe lespezi, 
oscioare și țărlnă.

Descompunerea bruscă a mortului a cărui viață se lungise nenatu
ral vine to t din fantasticul folcloric :

O palmă li trase Moartea lui, care se uscase de se făcuse ctrlig In chichiță, și căzu mori, 
și Îndată se și făcu țărlnă (Ispircscu, Tinerele fără bătrtnefe și viată fără de moarte).

Se reproșează romancierului Galaction tezismul. însă viciul stă în 
insuficiența tezei. Adică în imposibilitatea lui Galaction de a concepe în 
simboluri total convenționale : el are prejudecata romanului obiectiv.

*• Iată motivul inelului lui Polycrales, cu sorgintea In Herodot; pe calc folclorică, prin 
Halima — ceea ce trimite poale la o sursă paralelă de fond străvechi indian — apare și la Pann 
(cf. Paul Cornea, Anton Pann, București, E.L., 1974, p. 137) și Ispirescu. Semnificația imediată, 
desigur, diferă față de Herodot, dar sensul ultim ilustrează tot armonia universală.
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Or, la propriu văzute, romanele sînt inacceptabile. Ceea ce ține egal de 
reaua poziție estetică și de precaritatea tehnicii artistice. Căci ,,obiecti
vitatea” lui Flaubert înseamnă o atitudine estetică și, mai ales, o ținută 
stilistică, iar nu lipsa de parti pris. Nu este de conceput creația în afara 
,,tezei” . A crea va să zică a inculca fenomenului o semnificație, și aceasta 
preexistă : demiurgul se reprezintă în operă. Universul interior al creației 
e teomorf (însă teza nu intră aprioric în judecata de valoare). Avînd sensul 
planului imens și patosul metafizic, Galaction ar fi fost mare romancier. 
Subiectele sînt în sine excelente, și numai gustul liricizării meschine prin 
comentariul sentimental în datele unei tratări voit realistice le degradează; 
tezismul frenetic, demonstrativ, le-ar fi salvat.

Obișnuința dialectică alege direct teme esențiale. Doctorul Taifun 
se cuvenea a fi un eseu dramatizat, căci finalitatea narațiunii este un 
proces ideologic, cu pledoarii și replici : reabilitarea Evei plurivire. Dar 
dialogul — în veleitate, intelectual — e inadmisibil. Deschiderea filozofică 
a personajelor se consumă citind școlărește pe Eminescu, faptă prin care 
savantul doctor Bobircă (inaderența la romanul epic se manifestă și prin 
bizareria numelor), zis Taifun, și junele Samuely își definesc alt orizont 
spiritual decît „imundul” Vasilescu-Plopu ori cinicul monden Vlad Ghe- 
rasimescu. Taifun are de-a dreptul complexul luciferic :

Vorbești de lucrările mele, de faima mea și de regalitatea mea științifică . . .  îți aduci 
tu aminte de rugăciunea lui Hyperion, din Luceafărul lui Eminescu, către părintele 
tuturor lumilor :
Reia-mi al nemuririi nimb . . .

[ . . .  ] — Dragul meu stnt aproape trei ani de zile de clnd citesc și iar citesc Lucea
fărul luceafărului nostru național 1

Și Manolaș seminariza cu domnișoara Salomeea Micaeli în Cișmigiu, 
după o introducere cu politețuri de mahalagii prețioși :

— Mai putem tntlrzia, d-ră?
— Da, domnule Manolaș.
— Atunci vă fac propunerea să ne odihnim un moment pe o bancă, intre acești 

trandafiri agățători [ . . . ] .  Cred că slnt trandafirii de Șiraz, din Scrisoarea IV-a a lui 
Eminescu :

Și uscat foșni mătasea pe podele, Intre glastre, 
între rozele de Șiraz și lianele albastre.
Și chiar de n-ar fi ei și ar fi alții de alt neam sini foarte drăgălași și cine i-a 

sădit aici a avut o fericită inspirație.
[ . . .  ] — D-le Manolaș, filozofia mea are logica Luceafărului lui Eminescu. Stoicul 

rămlne nemuritor și rece etc. (O stea tn fereastra lui Manolaș)

Doctorul Taifun e un Manolaș costumat în savant, realizat în ordinea 
socială, dar în același grad candid și inapt de existență și, mai ales, de 
ideologie; contemplativitatea lor nu se echilibrează prin valoarea intelec
tuală, rămînînd doar maladivă, subvitală.

Altfel, Magdalena e absolvită chiar de evanghelie. însă Galaction 
pune chestiunea greșit, transportînd-o în planul social, căci Floreal e 
pluriviră prin excesul temperamental; ea este o victimă nu a societății, 
cum Sonia lui Dostoievski ori Fantine a lui Hugo, ci a fiziologiei. Ceea ce
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comunitatea umană trebuie să condamne, în interesul eugeniei și al stabi
lității matrimoniale. Involuntar, Floreal devine personaj curat caragialesc. 
lat-o pe Veta în duet cu Chiriac :

Venind In fața profesorului și lnvăluindu-1 ca o flăcării, i se rugă cu vocea tn 
surdină :

— Oinoară-mă Bobircă ! . . . Scurtează-mi zilele și ticăloșia I . . . Dă-mi ceva 
să beau și adoarme-mă pentru vecie ! . . . Nu mai pot trăi.

Veta cumulează pe Mița Baston :

Să nu fie vreo drăcie la mijloc, că așa cum mă vezi, mă duc de scol din somn pe 
primul procuror și bem toți ceaiul al doilea la parchet [ . . .  ] l-am viril lui Vasilescu-l’lopu 
Intre ochi țeava revolverului : Ori mă duci la primărie, ori te duce mă-la la cimitir.

Romanul neterminat Roxana e mai bun decît pare. Tînărul preot 
Abel Pavel vrea să fundeze un așezămînt bisericesc pentru asistența săra
cilor și se dedică cu fervoare de vizionar. El trebuie să-și stimuleze enoriașii 
— iată-1 deci pe popa Tanda al lui Slavici mutat din emulația practică 
agrestă în misionarism civic. Spre a cîștiga bunăvoința — prin urmare, 
subscripția — unui industriaș, preotul acceptă postul de preceptor al 
copiilor acestuia. Abel Pavel în casa Ceaur reproduce, pînă la un punct, 
pe Julien Sorel în casa de Renal. Ascensiunea lui începe prin fascinația 
pe care o exercită asupra femeilor, atrase de aerul grațios sălbatic și in
spirat, sub care se intuiește voluntaritate ; ca Julien Sorel, scos din subi
ectul predilect și cunoștințele care îl fac un mic fenomen domestic pentm 
admirația oaspeților (la acela putința de a recita latinește Biblia), e stîn- 
gaci, ezitant. în  fine, amîndoi iubesc pe mater familias (dar relația Abel 
Pavel-Roxana Ceaur se menține inefabilă). Parohul-preceptor e sedus de 
aspectul sănătos la modul georgic al feminității :

Doamna Roxana Ceaur părea, tn fața mea, o fată mare de la țară, rumenă și 
mlădie ca un bujor, puțin sfioasă, tngtndurată și cumpănită de treburile casnice care 
nu-i permit să se dezechilibreze, franc surtzătoare, firească și bună, fără nici un arti
ficiu de sulimcneală, Îmbrăcată In port de musceleancă.

Semănătoriștii, mai toți de origine rurală, exaltă frumusețea cu 
aspect țărănesc — Galaction era pentru Lovinescu ,,un scriitor muntean 
sămănătorist moldovean” . Ideal vorbind, sănătatea fizică garantează 
puritatea m orală; un țăran autentic însă — Creangă, de pildă — apre
ciază femeia pragmatic, în măsura în care se face utilă gospodăriei, și 
tot așa orientalul, care, inconștient clasic, acceptă numai criteriul erotic : 
din Caragiale s-ar înțelege că dragostea e doar venustică, obișnuit în 
cvasi-matrimoniu triunghiular. Iubirea ca modalitate de contact cu abso
lutul e atitudinea romanticului. Modernismul baroc cultivă un ideal femi
nin rafinat de civilizație pînă la perversități maladive și erudiție specifică 
(Ars amandi), ori, dimpotrivă, deocrativ bucolic (Aminta, ca și Dafnis 
și Chloe, e opera unui poet urban).

Papucii lui Mahmud, cel mai cu pregnanță tezist dintre romanele 
lui Galaction, este și cel mai solid. în  Mustafa efendi ajunge Macarie 
Monahul adevărul era creștin; aici însă se propovăduiește înțelepciunea
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lui Nathan, parabola afirmînd posibilitatea plurității religiilor — un cos
mopolitism ecumenic. (Motivul vine din Lessing, dar mai vechi la Boc- 
cacio, care se sprijinea pe Novellino.) Romanul e curat basm și, to t ca în 
basm, teza e transparentă, iar epica de-a dreptul mitologie. Amiciția 
dintre românul Savu Pantofaru, turcul Ibrahim și evreul Marcu va să 
zică o religie irenică, dincolo de dogmă. (Ortodoxismul, oricare, e intole
rant, fiindcă religiile se întemeiază pe certitudinea adevărului unic, reve
lat legiuitorului; în planul absolut, Moise, Isus și Mahomed se exclud 
reciproc. Galaction devine inconștient liber-cugetător: ,,e voltairian 
fără a-și da seama 17” .) Savu Pantofaru reface o existență de mesia obscur 
și nemetafizic; el e un Isus trivial și, pe măsură ce personajul, ,,pe dru
murile lui Cain, dar cu faptele lui Abel” , se identifică prin suferință și 
seninătatea iubirii de oameni cu Isus, romanul se schimbă în evanghelie. 
Succesiunea epică așază o scară de gesturi memorabile, al căror sens tre
buie citit simbolic, ca acumulare de miracole; încălțarea sărmanilor, sal
varea vieții lui Ibrahim, împăcarea plugarilor gata să se întreucidă, scoa
terea copilului din Ialomița revărsată, răscumpărarea vacii văduvei, 
adoptarea copiilor orfani. Moartea lui Savu e apoteotică :

17 G. Călinescu, Istoria literaturii române, București, Ed. Fundațiilor, 1941, p. 604.

Cri doi intră in caic și oamenii Iui Ibrahim 11 scot la larg, in splendoarea albastră 
— cu minarete rigide, în cer, cu minarete tremurătoare, in apă — a Cornului de Azur. ..

Dar toate pentru Savu iși schimbă Înfățișarea și toată plutirea lui pe apă — intre 
cele două țărmuri, clădite din visteriile sultanilor din Halima și din istorie — răminc 
numai o cadență ușoară, simțită vag, intre două lumi, una care se topește, și alta 
care se deschide . . .  O amintire subtilă, mai mult a trupului decit a cugetului, Însoțește 
ritmul lopeților care se afundă și ies ca din untdelemn . . .  A mai trecut Savu, demult, 
demult, prin această numărătoare astăzi stinsă, atunci toridă . . . Ceva asemănător 
apropie depărtările și unește cele două visuri, cum s-ar uni două pîraie intr-unui singur. . . 
Dar spaimele, dar cataractele de jăratic, dar corbii și zgripțorii de odinioară și corabia 
fantomă care-i remorca și toată furtuna urletelor răzbunătoare s-au șters în zări albastre 
și fericite.

Savu dibuieșlc In jur, ca unul care nu are lumina ochilor . . .  [ . . . ]  Din feeria 
Cornului de Azur, pe care Savu n-o mai vede, răsare alta, superioară, definitivă . . .

[ . . . ]  Și Savu smulge, din sacul atlrnat de cotu-i, meșii împărătești . . .  Dar pi
cioarele pe care Savu le cuprinde, strălucesc goale și străpunse de piroane 1 . . . Și stră
punse de piroane și slnt mtinele care pogoară pe capul lui Savu 1 . . .

Și deodată, dincolo — pe planul eternității — Savu înțelege lotul, iar pe planul 
de dincoace Savu încremenește cu a mia pereche de papuci, în brațe . . .

în  romane, ca și în proza scurtă, Galaction a găsit de la început 
formula convenabilă talentului său, apoi a degradat-o din reaua poziție 
estetică, îneît ordinea valorică e cu aproximație inversă celei cronologice. 
Se cuvine însă să recunoaștem har cui rămîne în istoria literară împotriva 
artei sale poetice.
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GEORGETA HORODINCĂ

Ce ar putea să reprezinte fantasticul hibrid căruia Gellu Naum 
i-a rezervat onoarea de a figura în titlul unui volum de versuri : Copacul- 
animal? Un organism dual care, deși fixat ca plantele în solul matern, 
păstrează intactă sensibilitatea neînrădăcinaților pentru care tribulația 
este însăși condiția existenței ? Scoarța vegetală a mai palpitat și în alte 
împrejurări sub presiunea vaselor sangvine. Cînd Erysichton a ridicat 
securea asupra pădurii sacre a zeiței Ceres, din trunchiul unui falnic stejar 
a țîșnit sînge ca dintr-un taur înjunghiat. (Ovidiu, metamorfoze, VII). 
Cînd fiicele soarelui, plîngîndu-1 pe curajosul lor frate, Phaeton, s-au 
transformat în arbori, mama îndurerată a încercat să împiedice metamor
foza rupînd ramurile și frunzele, iar din crengile rupte a început să curgă 
sînge ca dintr-o rană, (metamorfoze, I). Cînd nimfa Daphne, urmă
rită de Apollo, s-a transformat în laur, Phoebus, punînd mîna pe tulpina 
proaspăt formată, a simțit zvîcnind inima frumoasei neînduplecatețJÎeta- 
morfoze, I). După ce Di’yope s-a transformat în lotus, tinerele 
ramuri au rămas încă mult timp calde ca un trup străbătut de artere 
(metamorfoze, IX).

Metamorfozele sînt posibile datorită omogenității lumii pe care 
ne-o dezvăluie analogiile latente dintre, regnuri dar ele sînt totodată o 
modalitate de trecere într-o formă de existență superioară. Părăsind casa 
părintească sub povara incestuoasei sale patimi, Myrrha, fiica lui Cynarus, 
se simte sfîșiată între frica de moarte și sila de viață. Ea se adresează 
zeilor cu următoarea rugăminte : ,,O, dacă au vreo putere mărturisirile, 
îmi merit soarta și nu mă dau înapoi în fața tristelor chinuri. Dar, ca să 
nu fiu rușine celor vii, iar moartă celor morți, •alungați-mă din amîndouă 
ținuturile. Refuzați-mi și viața și moartea, schimbați-mă”. (metamorfoze, 
X, trad. de David Popescu). Myrrha s-a transformat in arbo
rele de smirnă care, deși nu mai are simțire omenească, plînge totuși cu 
lacrimi de rășină. „Lacrimile au cinstea lor — zice Ovidiu — și smirna 
picurînd din scoarță îi păstrează moștenirea în veac.” Schimbarea este, 
așadar, mijlocul de a accede la o formă de existență care se situează între 
viață și moarte, căci, dacă Myrrha dispare, specia vegetală la a cărei 
origine stă ea îi peipetuează numele și amintirea.

* Fragment din studiul Arborele de nesomn. închinat poeziei lui (iellu Naum.

Ren. ist, teorie lit., tom. 23, nr. 4 , p . 5 1 5 - 5 2 2 .  București. 1374.
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Ocupîndu-se de totemism, Claude L^vi-Strauss demonstrează că 
acest răspîndit fenomen de cultură atît de divers explicat este de fapt o 
încercare de a clasifica oamenii, grupîndu-i în categorii după modelul 
speciilor animale și vegetale. Printre inspiratorii acestei idei L^vi-Strauss 
îl situează pe Bergson care în Les Deux Sources de la Morale et de la 
Religion, scria : ,,Pe cînd natura animalului pare a se concentra într-o 
calitate unică, s-ar spune că individualitatea lui se dizolvă într-un gen. 
A recunoaște un om înseamnă a-1 deosebi de alți oameni; a recunoaște 
însă un animal înseamnă, în mod obișnuit, a-ți da seama de specia căreia 
îi aparține. Un animal oricît ar fi de concret și de individual, apare în 
esență ca o calitate, și de asemenea ca un gen.” L^vi-Strauss adaugă : 
„Această percepție imediată a genului prin indivizi e ceea ce caracteri
zează raportul dintre om și animal sau plantă” . (Gîndirea sălbatică. Tote- 
mismul azi, Edit. științifică, 1970, p. 116).

Perceperea cu prioritate, în cazul plantelor și animalelor, a genului 
căruia aparțin produce o iluzie optică plină de consecințe. Dar, înainte 
de a trage concluziile care se impun, trebuie să subliniem faptul că meta
morfozele mitologice, într-o majoritate covîrșitoare, au în vedere destinul 
omului. Nu comitem nici un abuz identificînd fără reticențe sîngele copa
cului animal cu sîngele omenesc. în  ipostaza contradictorie de copac și 
de animal, accentul stă pe opoziția dintre fixitate și locomoție, ca opo
ziție între seninătatea plantei și fervoarea agitată a „dezrădăcinatului” , 
pentru care destinul omenesc este reprezentativ într-un grad atît de înalt 
încît o identificare nu apare deloc neîndreptățită. Relația care se stabi
lește la început în spiritul nostru cu privire la copacul-animal este relația 
dintre om și plantă, căreia i se asociază animalul de îndată ce conștiința 
omenească ocupă prim-planul scenei, căci omului i se opun în bloc toate 
celelalte forme de viață. Așadar, genul uman distingîndu-se prin irepeta- 
bilitatea individului, regele creației apare ca o ființă cu timp limitat, pe 
cînd plantele și animalele, confundîndu-se cu specia pe care o reprezintă, 
apar situate sub zodia eternității. Dacă indivizii sînt trecători, genurile 
sînt eterne. Situind deci oamenii deveniți plante sau animale în raza unei 
memorii atît de îndelungate încît se confundă cu durata indefinită a unei 
specii, metamorfoza mitologică, departe de a însemna o regresiune pe 
scara existenței, conferă, dimpotrivă, celor care o suferă, o nouă demni
tate.

Copacul animal s-a născut așadar într-o lume ale cărei atribute 
principale sînt omogenitatea și tendința naturală spre perfectibilitate. 
Elementul ei constitutiv fiind MH«7, probabil focul lui Heraclit, orice trans
mutație este posibilă, dar numai într-o singură direcție și anume în direc
ția celei mai înalte, mai pure, mai desăvîrșite forme de existență.

Această lume este în aceeași măsură lumea astrologilor, construită 
din cele șapte cercuri suprapuse ale celor șapte planete, lumea pitagori- 
cienilor, supusă celor șapte încarnări și lumea alchimiștilor, în care cele 
șapte metale cunoscute din antichitate reprezintă șapte trepte ale aspira
ției naturale de a atinge perfecțiunea aurului incoruptibil. Zămislirea 
copacului-animal, mai bine zis transformarea animalului în copac este 
un proces care se desfășoară în trepte asemeni experiențelor alchimice și 
asemeni metempsihozei. Vreun Apollonios de Thyane, adică vreun filozof 
pitagorieian, prezidează combustia materialului ordinar prin a cărui
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purificare succesivă, din ce în ce mai riguroasă, se va obține echivalentul 
aurului :

Fără nimic și fără nicăieri iubisem ctteva lucruri derizorii 
clnd mă nășteam Îmi punea mina pe frunte 
vreun Apoilonios de Thyane Pătrundeam Împreună 
In abisuri concrete Se elibera o chitanță 
se punea data numele Nici un cuvtnt 
despre ecourile acelea Toți știau și uitau
Aș fi vrut să fiu astronom popular cu chică 
să mă așez pe bulevard, să le arăt ceva contracost prin lunetă 
ceva derizoriu un nasture o muscă un muc de țigară 
să-i așez in ocean să le arăt contracost o picătură de apă 
se auzeau claxoanele Marelui Derizoriu, ecourile molozului 
de patru ori mă nășteam pe rfnd de cinci ori 
a șasea oară aș fi vrut să stau de vorbă cu tine despre repararea paltonului 
(croitorul spunea că paltonul vopsit nu se poate Întoarce că se cunoaște la butoniere) 
toți știau și uitau Fetițele Iși legănau copiii de ctrpă 
făceau niște gesturi Încă de pe clnd vor fi mame
Noi făceam dragoste ne țineam cu dinții de bara trapezului lor
Mai era problema Înfiorării tehnice care trebuia rezolvată 
mai era sihăstria oaselor bilanțul sedimentar al erorilor 
Împletirea șoptrlelor printre jgheaburi 
mai era o serbare Încremenită

Dar tu Cenușereasa mea plecai acasă 
și se năștea a șaptea oară Copacul-Animal.

După unghiul din care vrem să privim, observăm că distilarea se 
petrece mereu pe alt plan. Fierbînd la foc potrivit în athanor materiile 
impure, alchimiștii înfăptuiesc Udarea Operă, transmutarea în aur. Atha- 
norul are însă forma inimii omenești, este simbolul inimii omenești, căci 
totul se petrece în natură la fel ca în corpul omului și experiențele chimice 
sînt identice cu procesele care au loc în organismul nostru. Inima disti
lează deci, ca un athanor, la focul încins al vieții, substanța existenței, 
extrăgînd din contingentul friabil și meschin țesutul veșniciei. Aceeași 
decantare are loc pe treptele metempsihozei care aduce în amintirea fet i
țelor „gesturi încă de pe cînd vor fi mame”, ca și pe treptele acțiunii de 
refacere interioară a lumii, adică pe treptele „alchimiei intelectuale”, 
cum ar spune Andr6 Breton. Cenușăreasa care ascunde conturul esențial 
al frumuseții, așa cum ascunde cenușa strălucirea seînteii, se dă la o parte, 
„pleacă acasă”, făcînd loc siluetei pure a miresei îndelung căutate. Din 
opacitatea materiei vîscoase se naște, în sfîrșit, pe treapta a șaptea — căci 
orice geneză este lucrarea celor șase zile care pregătesc sărbătoarea — co
pacul prin a cărui scoarță curge patetic singe animal. Acest copac este 
chiar copacul artei, pe care l-a făcut celebru Paul Klee : bine înfipt în 
pămînt ca stejarul lui Virgiliu, cel cu rădăcinile în Tartar și cu frunzele 
în azur, copacul artei distilează materia primă a solului, transformînd-o 
într-o substanță nouă, celestă. E greu de recunoscut în corola vegetală 
pămîntul care i-a dat naștere, după cum este greu de recunoscut în stră
lucirea metalului nobil materia impură din care a fost extras. Copacul
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lui Klee, înălțîndu-se ca orice copac pe hotar, poartă însemnele ambelor 
lumi, nu există decît datorită unei funciare ambiguități, care presupune 
plasarea unui material perisabil în raza eternității. Frunzele, care nu mai 
seamănă cu substanțele extrase din sol, mai au o calitate : se confundă 
cu veșnicia speciei, nu cad niciodată.

Alchimia cuvîntului amestecă și fierbe „ecourile molozului” , țipetele 
Marelui Derizoriu (monstrul care vrea să acopere cu strigătele lui stridente 
ca niște claxoane, glasul autentic al lumii, al adevărului) și extrage din ele 
„altceva” : „noi spunem ce spunem și asta e totdeauna altceva” . Acest 
„altceva” devine cu timpul nu numai țelul suprem, ci și singura scuză 
pentru îndoielnica operație de mestecare a materiilor imunde, operație 
cu care alchimistul maniac își petrece invariabil timpul, deci succesul 
ei un este nici pe departe întotdeauna asigurat:

Pe nesimțite altceva rămfne singurul nostru alibi 
pentru îndoielnica asmuțire a peisajului 
adine săpat Intre oblon și cer
Un cuvtnt mai frumos decît pălăria dricarului 
ne blntuie între el și el 
polenul conspiră Ferestrele ne divulgă 
sau se Închid pentru totdeauna începe 
vizita pe sub pat frăția neagră a laptelui 
începe casta de țesători maniaci cu părul subțire sau rar

Rezistențe magice pot împiedica transformarea impurităților în aur, 
pot asmuți împotriva alchimistului propriile lui simțuri (ferestrele), sau 
își pot atrage complicitatea elementului fecundat (polenul). Operația 
chimică de înmulțire a grăuntelui de aur strecurat printre faeces avea 
nevoie, precum se știe, de piatra filosofală, care favoriza unirea aurului 
cu el însuși, aflător în alte materii. în  cursul experienței aurul se transfor
ma într-o ființă vie, capabilă de procese organice ca asimilația sau pro- 
creația. Fuvîntul are de asemenea nevoie, „între el și el”, de un polen 
care să favorizeze nunta alchimică, să-l ajute să-și încorporeze „alimen
tele” , să transforme, altfel spus, materiile străine, în propria lui substanță. 
Răuvoitorii pretind că piatra filosofală n-a fost găsită niciodată. Alchi
miștii și-au continuat totuși secole de-a rîndul experiențele, fără să piardă 
speranța, în ciuda eșecului repetat, că vor ajunge să înfăptuiască „Marea 
Operă” . Ceea ce din punct de vedere metafizic era demonstrat, nu putea 
să nu fie realizabil și în practică, trebuiau numai învinse „rezistențele” 
pe care le opuneau forțe necunoscute. Alchimia era o artă care nu urmărea 
decit înfăptuirea tendinței naturale, din diferite motive intirziate, a meta
lelor de a se coace ca fructele la soare, devenind aur. Sarcina ei era aceea 
de a merge mai repede decît natura, dar în sensul indicat de natură : 
sensul perfectibilității. Natura învinge natura, pretindea un adagiu al 
neobosiților căutători de aur în retortă. Alchimia cuvîntului își continuă 
experiențele și azi. Transmutația animalului în plantă urmează aceeași 
lege. Arborele mintal cu gîndurile și amintirile lui este o plantă carni
voră. Făptura ambulatorie, rătăcind pe drumurile unui itinerar confuz, 
de îndată ce intră în zona fatală, se vede inevitabil capturată de „capă-
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tul” devorant; ea trebuie să-și „sugrume bustul”, să-și comprime silueta 
pentru a putea intra sub scoarța vegetală care, prin infuzia de sînge vege
tal, se umple de patetism.

învelișul vegetal acoperă imobilizînd făptura care exista datorită 
propriei sale mișcări. Suprafața materiei fluide prinde o coajă pe care, 
ca pe un bulgăre de smoală expus la temperaturi diferite, o spargi „cu 
toporul”, „cu briceagul” sau „cu nimic”. Amintirea, cu hrana ei încă 
palpitîndă, se retrage înăuntru, curgerea pare să continue pe dedesubt, 
în timp ce pe dinafară substanța tinde să se solidifice asemeni apelor care 
îngheață, luînd forma valului efemer („ce scoarță s-a îmbogățit / din 
vehemența pliurilor sale”.). Totuși nu știm bine ce se petrece în cursul unei 
atît de complexe metamorfoze. Pojghița care ia forma mișcării, prelun
gește sau anulează viața trecătorului val ? Scoarța vegetală, imobilă și 
calmă, devine plămînul unui ritm mai stabil și mai puternic, sau, dimpo
trivă, o crustă care, în loc să reglementeze, oprește definitiv respirația 
precipitată a ființei călătoare ? Ambiguitatea stăruie în privința coajei; 
ea tinde să devină o alveolă protectoare ca un cuib, dar rigidă, rămînînd 
totuși „harta solubilă a unor vestigii de strigăte”. Dar există oare o hartă 
pe care fluviul lui Heraclit continuă să curgă? Nu, există probabil numai 
„un punct al spiritului” din care raporturile noastre cu realitatea ne pot 
apărea eliberate de sensul lor catastrofic, de crisparea cu care percepem 
ireductibilitatea contradicțiilor : „Totul ne face să credem — scria Bre
ton în cel de-al doilea Manifest al suprarealismului — că există un anume 
punct al spiritului de unde viața și moartea, realul și imaginarul, trecutul 
și viitorul, comunicabilul și incomunicabilul, susul și josul încetează să 
mai fie percepute în mod contradictoriu”.

Ambiția majoră a suprarealiștilor era aceea de a realiza prin artă 
suprema și perpetua tensiune a spiritului care să deschidă calea acțiunii. 
Poezia trebuia să preceadă acțiunea, să fie acțiune. Simpatia suprarealiș
tilor pentru revoluție și studiul materialismului dialectic a cărui liberă 
interpretare părea să confirme punct cu punct propria lor viziune despre 
realitate ca fațadă ternă a unei suprarealități mult mai bogate și mai 
favorabile spiritului creator, au avut desigur de jucat un rol și în for
marea concepției lor estetice, care prevedea o permanentă înnoire a mij
loacelor poetice, o artă în continuă efervescență revoluționară, o „frumu
sețe convulsivă”, niciodată încremenită. Nu mai este de mult o noutate 
însă constatarea că estetica suprarealistă nu a putut fi respectată în prac
tică aidoma. Dicteul automat, care năzuia să surprindă mișcarea 
autentică, necontrafăcută, neraționalizată, a spiritului, nu a dat, 
precum se știe, valori remarcabile și nici nu putea da, automatismul 
fiind tocmai contrariul libertății, adică expresia celei mai leneșe, mai 
rutiniere forme de gîndire. Dar nici un poet nu și-a respectat ad 
litteram în practică principiile estetice. Mult mai interesant este de 
urmărit cum s-au transfigurat în procesul creator filoanele doctrinare ale 
suprarealismului și cum s-au dezvoltat într-o realitate poetică inedită 
care operează o deschidere nouă asupra realității.

Frumusețea convulsivă, harta solubilă, copacul-animal, nu este 
greu de observat, reunesc într-o unitate concepută ca posibilă, opoziții 
în realitate ireductibile. Aplanarea lor devine realizabilă într-o zonă spe
cială, într-un spațiu imaginar, situat la intersecția lor, spațiu pe care poc-
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zia are tocmai sarcina de a-1 crea. Desigur, printr-o iluzie optică, printr-o 
convenție literară care să fie cit mai puțin resimțită ca atare. Procedînd 
cu oarecare atenție, putem deosebi în cele mai multe din poeziile lui Gellu 
Naum două planuri suprapuse și transparente. Imaginile orînduite în 
două serii paralele ne apar totuși interferate. Cum noi vedem planul infe
rior prin transparența celui de deasupra, se naște impresia că o permanentă 
transfuzie se produce de jos în sus, că elemente concrete, uzuale tind 
să urce necontenit în planul superior al poeziei. Să luăm un exemplu :

La adăpostul unor măcinări egale 
ceva mai încolo un om clădește Odăi și Antreu 
și eu spun Betlina (firește un nume fictiv) te rog adu-mi ceaiul 
recurg la tine pentru serviciul acesta colegial 
In cercul meu cu centrul pretutindeni bate vtntul 
Îmi clatină părțile cele mai gotice s-ar putea să răcesc 
recurg la tine Bettina înalță pavoazul 
In dimineața asta mă simt definitiv compromis 
In dimineața asta m-am trezit iar pohet 
undeva pe o farfurie cu flori lingă sobă In coșul cu lemne 
ceva mai încolo omul acela clădește grăbit Cărămizile n-au Încotro se uită la el 
se așează la rlnd fac un zid șl Încă un zid 
se uită la el cără
mizile Ridică din umeri in cercul meu 
și eu tre să văd tre să mă tntri tre să mă cla 
și omul se uită la mine se face că nu vede cum se uită la el cără
mizile omul se uită Ia mine și face un zid și Încă un zid 
In cercul meu cu centrul pretutindeni 
se face că nu face și cără
mizile se uită la mine 
și eu mă uit la ele cum se uită la el cum se uită la mine 
Recurg la tine Bettina te rog să mă tnțelegi să mă speli pe ochi 
slnt 
pohet 
scriu fii atentă cu picsul 
mă iscălesc pe texte amintire din ziua cutare și cutare 
Ceva mai tncolo omul acela mai face un zid 
Clădește In el se Închide fn el și geme 
eu fii atentă trebuie să-l scot 
fiindcă mă strigă afară din cercul meu 
și eu te ador fii atentă 
recurg la tine Bettina fiindcă mă cunoști de copil dintre cele 
două 
războaie 
am supt amlndoi la aceleași ziduri s-au dărlmat peste amtndoi aceleași 
ma me 
plecam Bettina la vlnătoare de șoimi la pescuit pe coline cu tine 
și oamenii se uitau la noi din ziduri plecau cu noi de mină liberi 
se regăseau o clipă două 
apoi se refuzau furioși se reclădeau ceva mai Încolo furioși 
se reclădeau, fii atentă cu picsul, ca să nu se mai recunoască
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și eu te ador în dimineața asta slnt pohet din copilărie și melanc 
recurg la tine prin zid iscălește-mă pune numărul 
buletinului 
sărută-mi fotografia din zid adu-mi cămașa e vlnt.

Cele două planuri apar aici clar conturate. Planul inferior este pla
nul utilitarismului obtuz care se zăvorește în adevărate închisori spirituale 
{omul care construiește un zid și încă un zid); planul superior este planul 
unei largi deschideri către o realitate esențială, planul aspirației poetice, 
desemnat printr-o imagine pascaliană : „cercul meu cu centrul pretutin
deni” . Deși planurile sînt perfect separate, imagini care prin natura lor 
ar trebui să fie incluse în prima serie sar necontenit în cel de-al doilea 
circuit (afară de cazul cînd vrem să le considerăm elemente din planul 
superior, „căzute” la nivelul celor de jos). Chiar de la început, planul 
poeziei este invadat de gesturi domestice, de automatisme verbale și de 
expresii curente, semne evidente ale unei decăderi pe care o consfințește 
„numele fictiv” , Bettina, atribuit poeziei însăși, pentru a o racorda la 
lipsa de înălțime. Cuvintele suferă și ele din pricina ciocnirii dintre planuri, 
se rup, se sparg ca niște cărămizi care ți-au căzut din mîini. („și eu tre 
să mă între tre să mă cla” ), uneltele poetice și-au pierdut orice reflex 
spiritual („scriu, fii atentă, cu picsul” ), iar produsele artei nu depășesc 
valoarea albumelor de familie („mă iscălesc pe texte amintire din ziua 
cutare și cutare” ). Totuși, brusc, planul se înalță, lăsîndu-ne să vedem prin 
transparența lui hărnicia obtuză la lucru („ceva mai încolo omul acela 
mai face un zid / clădește în el, se închide și geme” ), recade imediat în 
automatismele curente („fii atentă” ) și capătă iar înălțime, exprimînd 
clar conștiința misiunii poetice („trebuie să-l scot/fiindcă mă strigă afară 
din cercul meu” ). O mișcare onclulatorie se instaurează astfel în poezie, 
pierzîndu-se încet către sfîrșitul ei, ca un val în nisip : în nisipul zilnic 
care o invadase la început. Această mișcare, cititorul o percepe clar sub 
crusta transparentă a poeziei, care nu poate fi decît o crustă imobilă 
ca o scoarță vegetală. Este mișcarea unei experiențe alchimice care întîm- 
pină „rezistențe” , este mișcarea prin care se realizează transmutația 
animalului în copac și se menține tensiunea orientării către faimosul 
„punct al spiritului” , aurul alchimiei verbale, poezia. S-ar părea că viața 
nu are decît un singur rost : acela de a furniza materia primă care prin 
decantări succesive atinge perfecțiunea, starea de poezie. Totuși lumea 
suprarealiștilor nu este făcută ea lumea lui Mallarm6 cu scopul de a ajunge 
o carte, Cartea prin excelență. Nu, lumea este pentru ei un proces natural 
spre desăvârșire, proces caro trebuie grăbit prin realizarea diferitelor meta
morfoze. Folosind din plin limbajul alchimiștilor, Paul Păun, care împreu
nă cu Gellu Naum și Virgil Teodorescu reprezenta suprarealismul româ
nesc în forma lui cea mai exigentă, scria în Les Esprits Animaux : „Le 
temps viendra oii tout sera or et amour. Car toute transmutation est 
possible, lâ oii ne sont que les cases d’un seul a i r ; il ne s’agit que de 
flamber capricieusement quelques parois et de passer les bras â travers 
elles, pour faire l’amour avee l’oiseau des montagnes” . (Infra-noir, 1947, 
p. 4). Lumea va deveni, așadar, ceea ce prevede poezia, care nu este 
decît un mod anticipativ de existență superior organizată. Spre această 
modalitate poetică de existență, eliberată de „rezistențele” forțelor ob-
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scure aflate în afara omului cît și în el însuși, trebuie să tindă tribulația, 
animalului pentru a căpăta liniștea fremătătoare a copacilor. Starea 
poetică este de aceea tot atît de bine realizabilă prin poezie cît și prin 
rigoare morală. Una fără cealaltă sînt chiar de neconceput: rigoarea 
morală nu este decît o stare de înaltă poezie, poezia este o înaltă rigoare 
morală. în  anii grei ai celui de-al doilea război mondial, foarte mulți 
suprarealiști au făcut din plin dovada nezdruncinatei lor credințe în insepa- 
rabilitatea poeziei de cauza luptei pentru libertate și democrație. Inter
pretarea poetică, oarecum liberă și plină de fantezie, a materialismului 
istoric nu i-a împiedicat să se numere printre antifasciștii cei mai intran
sigenți, să lupte cu curaj pentru cauza revoluției și să furnizeze lagărelor 
naziste de exterminare victime dintre cele mai ilustre. Valorificînd suges
tiile poetice ale unei tradiții care coboară pînă în Antichitate, pentru a 
trece apoi prin retorta celor care au încercat pînă în zorii Renașterii să 
înfăptuiască „Marea Operă” (reluată pe alt plan în ^Alchim ie du verbe 
a lui Rimbaud), luminînd prin lecturi incandescente opera lui G^rard 
de Servei și Lăutr£a mont, suprarealiștii și-au format o viziune proprie 
despre legea mișcării și a perfectibilității lumii, cu alte cuvinte, despre 
inevitabilitatea procesului revoluționar, o viziune care a dat poeziei de 
avangardă rădăcini mai puternice decît se crede în facultățile istorice 
ale omenirii de a concepe în chip simbolic propria ei soartă. La Gellu 
Naum, unul dintre simbolurile cele mai pregnante care colectează infi
nite sugestii, așa cum ne-am străduit să demonstrăm, este copacul-ani- 
mal, a cărui natură dublă o putem descoperi în construcția tuturor 
poeziilor. Căci tehnica poetului este o manieră proprie de valorificare 
a sugestiilor suprarealismului : ne arată în același timp două p lanuri: rea
litatea măruntă, fadă, automatizată, pe de o parte, realitatea esențială, 
necesară, eternă (numiți-o suprarealitate, dacă vreți) pe de altă parte. 
Deci tranzitoriul sfîșietor care este viața, pe de o parte, eternitatea senină 
care este arta, pe de altă parte : tribulația animalului și imobilitatea plan
tei. Numai că imobilitatea vegetală exprimă adevărata mișcare — în 
1945, poetul vorbea de „violența arborilor care ține pămîntul pe loc” — 
iar agitația sterilă a animalului se identifică mai degrabă nemișcării, 
orbirii, somnului sau morții, căci „la vraie vie est ailleurs” spune Rim
baud. „L’existence est ailleurs” repetă Breton.

Adevăratul sînge animal este acela care curge prin scoarța copacului, 
adevărata crustă sufocantă este aceea care înlesnește mișcarea aparentă 
a animalului. Categoriile trebuie gîndite invers : feniXul are o natură 
vegetală, animalul trebuie să se preschimbe în copac ca să poată umbla.
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ASPECTE ALE REALISMULUI LITERATURII CONTEMPORANE 
-  DESTINUL EROULUI TÎNÂR -

ADRIANA M IȚESCU

Dincolo de limita cronologică, istorică și social-politică a datei de 
"23 August 1944, vorbind despre literatura română contemporană privită 
din perspectiva celor trei decenii, trebuie să ne întrebăm : 1) cînd această 
literatură devine conștientă de mesajul ei militant și realist și totodată 
2) ce creație anume marchează o mutație etică, ideologică, estetică a 
viziunii proiectate asupra lumii și omului. Una din căile afirmării conștiin
ței de sine a literaturii contemporane, și mă gîndesc la conștiința semnifi
cației și noutății ei, cred că este articularea polemică a creației de după 
Eliberare, care se confruntă pe toate planurile cu literatura antebelică. 
Acest sens polemic prezent la nivelul operei individuale a scriitorului, 
dar și la nivelul tematicii inaugurată de noua orientare a romanului este 
semnul unei dinamici interioare a literaturii, care traversează o perioadă 
de matură înțelegere a responsabilității sociale și istorice a creației artis
tice. Condițiile războiului antihitlerist, creșterea spiritului militant demo
cratic și umanist, de asemenea politica de atragere a intelectualilor și 
scriitorilor cu mult prestigiu în epocă, ca și organizarea acelor largi dez
bateri polemice pe tema „crizei” culturii românești sau a „turnului de 
fildeș” — toate acestea au constituit în anii următori Eliberării un climat 
contradictoriu care impunea cu stringență adoptarea deschisă a unei ati
tudini de conștiință. Să reținem, de asemenea, că diversele dezbateri lite- 
rar-artistice însemnau de fapt formularea unei adeziuni politice, răspun
derea ideologică implicată fiecărui cuvînt al scriitorului fiind o realitate 
imediată și nu un principiu teoretic. Felul în care avea să fie rezolvată 
multitudinea întrebărilor pe care le ridica viața, transformările sociale și 
modalitatea participării active a literaturii la aceste schimbări ale istoriei, 
felul în care scriitorii aveau să trăiască și să-și răspundă ei înșiși la aceste 
întrebări cruciale, devenea hotărîtor pentru destinul literaturii contem
porane. Diferențierea generațiilor apare tocmai în acest punct nodal al 
dezbaterilor literare. Iată, Marin Preda, meditînd asupra tendințelor 
evoluției literaturii postbelice face cîteva aprecieri în legătură cu momentul 
dinainte și după 1948, moment dificil datorită diversității atitudinilor și a 
sensurilor ce trebuiau extrase, în perspectiva efectelor și a dezvoltării 
ulterioare a literaturii socialiste. „Pe vremea aceea țineam ceva mai multe 
ședințe decît acum, erau multe probleme noi care asediau turnul nostru 
de fildeș și mulți se rătăceau în ele, mai ales scriitorii din vechea generație,
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care încercau să le rezolve după metodele lor perimate” —, notează Marin 
Preda într-o fișă confesională, Contribuție de istorie literară. Și-și continuă 
reflecțiile, evocînd figura uitată a scriitorului Petre Dragoș care, în acei 
ani, prin literatura care o făcea și prin cuvîntul său, simțea pulsul ritmic 
al noii literaturi, chiar dacă aceasta nu se plămădise încă, deși ea exista 
în conștiințele unei generații de debutanți de atunci : ,,Știa în puține 
cuvinte, și chiar sărace, să-ți inculce în așa fel o idee încît să-ți fie rușine 
că n-ai descoperit-o singur, sugerîndu-ți totodată că dezbaterea la care 
asistă el de cîteva minute de cînd a intrat are în ea ceva steril, prin vani
tatea participanților de a rezolva problemele literaturii în afara realității, 
care ne aștepta de fapt afară, plină de simboluri mari. Ce discutam noi 
acolo ? ne întreba el, și adăuga : chiar în ziua aceea între Agnita și Botorca 
se perforase ultimul metru de tunel care îi mai despărțea pe brigadieri să se 
întîlnească. Trebuia să ne ducem acolo, erau clipe mari, pe care n-aveam 
să le mai întâlnim în istorie. Ce stăm acolo închiși între niște ziduri ? I 
Literatura trebuie să descrie viața, și viața nu e printre fum de țigări 
și scaunele pe care le rodeam de atîta stat . . . ” C

Iată, cum în noul context al istoriei și societății, debutanții din 
jurul lui 1948 încep să gîndească îngemănarea profundă dintre literatură 
și realitate, aceasta fiind mai patetică, mai eroică și mai poetică decît 
literatura însăși și, evident, se avea în vedere etalonul artistic al literaturii 
interbelice. Să reținem și acest specific al începuturilor literaturii socialiste, 
care se întretaie nu numai cu întrebările vieții sociale dar și cu modalită
țile reflectării artistice a realității moștenite. Literatura interbelică venea 
cu prestigiul copleșitor al consacrării unor experiențe și viziunii funda
mentale asupra lumii satului, asupra întrepătrunderii sociale dintre aris
tocrație și burghezie, în sfîrșit, asupra condiției intelectualului. Scriitori 
ca L. Rebreanu, Mihail Sadoveanu, Hortensia Papadat-Bengescu, Camil 
Petrescu, G. Călinescu, Cezar Petrescu erau modele și în privința proble
maticii operei lor, dar și a modalității discursului epic și tehnicii romanului.

Fără îndoială, conștiința literaturii contemporane s-a născut prin 
sensul polemicii sale, nu numai ideologice dar și al adevărului artistic 
pus în circulație de literatura antebelică. Pentru că, de fapt, tema unei 
opere de artă care să constituie și o mutație inovatoare nu poate fi numai 
noul adevăr social integrat literaturii, sau documentul brut al realității 
imediate. Atunci ar trebui să spunem că noua literatură își justifică sem
nificația schimbată numai pentru că ar vorbi de brigăzi muncitorești 
sau țărani porniți pe drumul colectivizării. Desigur, subiectul ca atare își 
are semnificația lui, dar, cînd vorbim de conștiința unei cotituri istorice 
a literaturii ne gîndim nu atît la teoria sau documentarea făcută în reali
tate ci la diagnosticul meditativ proiectat asupra acestei realități, la noul 
mit al civilizației prezentului, care rezumă esența mecanismului social 
al noului moment istoric. Cadențele existenței nu pot fi decupate ca atare 
și introduse în literatură, ele converg într-un șuvoi de semnificații desco
perite de scriitor, care construiește imaginea artistică, polivalentă, ce dă 
sens și valoare realității istorice. Așa, bunăoară, Un om între oameni, 
de Camil Petrescu, Nicoară Potcoavă de Mihail Sadoveanu, Desculț de

1 Marin Preda, Imposibila întoarcere, Edit. Cartea Românească, 1973, București, p. 
2 2 2 -  223.
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Zaharia Stancu, Moromeții I  de Marin Preda, Groapa de Eugen Barbu, 
Străinul de Titus Popovici — dincolo de deosebirile dintre generații și 
de experiența personală a scriitorilor respectivi —, sînt produsul unui 
efort de introspecție analitică și polemică. Aceasta angrenează, fie redi- 
mensionarea critică a propriei creații și a propriilor soluții etice oferite 
în operele anterioare, ca în cazul lui Camil Petrescu sau Mihail Sadoveanu, 
fie creația impulsionată de o polemică latentă cu miturile romanului 
interbelic, ex. : Zaharia Stancu, Marin Preda, Eugen Barbu, Titus Popo
vici. Astfel, romanul țărănesc, romanul de mediu, al periferiei sau romanul 
muncitoresc sînt construite ca o replică, sensul lor și atitudinea conștientă 
a scriitorului depășind ficțiunea propriu-zisă. Din multitudinea tendințelor 
polemice apărute la nivelul stilului sau tehnicii romanului sau la acela al 
problematicii sociale și umane, imaginea-destin descoperită de scriitorii 
literaturii postbelice, și care formulează, de fapt, noul mit al societății 
în curs de constituire ni se pare a fi destinul eroului tînăr. Intr-un fel, 
aderența la această imagine a eroului tînăr este determinată de motivă
rile interioare ale generației care debutează în jurul anului 1948 sau îndată 
după aceea, ea fiind totodată simbolică din perspectiva formării modului 
de viață și gîndire socialist. Interesant de observat că Zaharia Stancu, 
reprezentant al generației mature, de fapt debutează ca romancier tot 
în 1948 cu ciclul Desculț, încercările sale anterioare fiind neînsemnate, ca, 
de pildă, Oameni cu joben, sau interesînd pe istoricul literar, de pildă, 
Taifun, unde apar obsesiile din copilărie ale picioarelor desculțe ce vor 
declanșa amestecul de ficțiune și memorialistică din Desculț. Acest vast 
ciclu romanesc este o epopee a eroului tînăr, a lui Darie, înzestrat cu 
memoria vie a experienței istorice a țăranilor din care se trage și cu pro
pria experiență dobîndită de-a lungul vieții sale traversată de evenimen
tele politice și sociale — răscoala din 1907, primul război mondial, începu
turile modernizării capitaliste a țării, ascensiunea fascismului, al doi
lea război mondial, transformările revoluționare socialiste după 1944. 
De la un roman la altul, Darie apare ca o conștiință martoră, tinerețea 
sa fiind promisiunea încleștărilor dramatice ale istoriei. Dar, dacă la 
Zaharia Stancu eroul tînăr apare mai mult ca un pretext, tehnica însăși 
a romanelor amintind de aceea a unui picaro care vede și cunoaște cele 
mai diverse medii sociale, la scriitorii tineri, această imagine-destin se 
naște din însăși experiența lor de viață. Străinul de Titus Popovici, bună
oară, este romanul unui tînăr care, deși elev, simte povara morală a com
promisului cu societatea dictatorială și își exprimă într-o teză școlară 
protestul împotriva războiul fascist. Este un gest existențial care rezumă 
destinul intelectualului tînăr a cărui condiție de vîrstă, de idealuri și 
conștiință deschidea o contradicție irevocabilă cu barbaria fascismului. 
Această experiență mereu lărgită a tînărului care cunoaște satul, orașul, 
frontul, luptele decisive de după 23 August și apropierea de partid au 
efect dublu. Frămîntările interioare ale lui Andrei Sabin care-și caută 
un sens vieții, pentru „a nu trăi oricum”, își găsesc răspunsul în profun
dele transformări ale societății, ea însăși năzuind să dea valoare socială 
idealului de demnitate umană. Tinerețea neliniștită și protestatară a erou
lui premerge fresca unei lumi care respiră răsturnările înnoitoare.

Așadar, o literatură devine conștientă de mesajul ei schimbat cînd 
scriitorii presimt epoca și-i dăruiesc mitul ei, viziunea ei esențială. Și
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Zaharia Stancu și Titus Popovici au avut intuiția acestei epoci, devenind, 
în perspectiva viitorului, purtătorii ei de cuvînt. Și Desculț și Străinul 
au creat un stil de viață, de a vorbi, de a simți. în  ceea ce privește pe 
Marin Preda (problematica operei lui Eugen Barbu depășind cu mult 
subiectul restrîns al acestor note), la el destinul eroului tînăr este o expe
riență care tinde spre semnificația unui stil de a fi. Trecerea de la 
inocența copilăriei (Moromeții I) la crizele de cunoaștere și autodesco- 
perire a eului tînăr (Moromeții II) , și apoi căutarea căilor de integrare în 
realitate și în istorie (Intrusul, Marele singuratic) — formează o înlăn
țuire concentrică a problematicii eroului tînăr.

într-adevăr, se pare că experiența care reușește cel mai bine scrii
torului Marin Preda este aceea a tînărului, aceasta fiind și experiența 
de viață cea mai temeincă pe care o cunoaște autorul. O asemenea expe
riență constituie și modalitatea intimă a creației și gîndirii romancierului, 
căci, iată o mărturisire ce trebuie reținută : ,,un scriitor nu poate cunoaște 
decit o singură viață, un singur destin, destinul unei clase sau al unei 
categorii sociale mai restrînse. încercarea lui de a afla mai multe, din
colo de ceea ce a trăit și a cunoscut, este, cred eu, foarte riscantă” . Iar 
în legătură cu propria sa experiență notează acest amănunt : ,,Eu nu mă 
gindesc niciodată decit la ceea ce am cunoscut și la ceea ce am trăit 
direct. Consider că numai asta are valoare. Ceea ce au trăit alții are 
valoare numai pentru ei” . De fapt, cînd vorbim de experiența scriitorului, 
pe care o transpune în opera sa, nu înțelegem numaidecît o sumă de fapte 
și întîmplări prin care a trecut sau la care a asistat în familie sau în salt, 
la școală etc. Experiența scriitorului înseamnă desprinderea sensului de 
adevăr al vieții și al sufletului uman. Faptele pot fi imaginate, dar expe
riența de viață se sedimentează prin trăire personală și prin profunde 
observații psihologice. Oamenii sînt nestatornici și imprevizibili în reac
țiile lor, dar scriitorul își aduce personajele la o imperceptibilă statornicie 
și echilibru psihic care le motivează gesturile și sentimentele. Le dă astfel 
un destin care-i desprinde din mișcarea neîntreruptă a vieții cotidiene. 
Liniile de forță ale acestui destin al ficțiunii se regăsesc în coeziunea gîn
dirii, a normelor etice și a înțelegerii vieții specifică scriitorului și mediu
lui familial și țărănesc în care s-a format, acesta fiind la rîndul său organic 
structurat. Marin Preda are această dotare profesionistă a scriitorului 
de a-și crea o matcă închisă, fixă, impenetrabilă de experiență, ca un con
stant tezaur de referință, de argumentare și justificare a vieții și valorilor 
ei. S-ar putea spune așadar că experiența fundamentală a lui Marin Preda 
este experiența filială, înăuntrul microcosmosului social al modestei 
proprietăți agricole, conservatoare dar și fragilă, din perspectiva pătrun
derii capitalismului în agricultură. Ia tă  observațiile semnificative ale 
autorului în legătură cu experiența sa de cunoaștere a clasei ță rănești: 
,,Nu mă gindesc decit la tatăl meu și la felul cum și-a sfîrșit viața în 
zilele noastre. După el, pentru mine nu mai e nimic. Dacă după el urmează, 
în lumea lui, o tragedie sau o tragicomedie, asta este o întrebare la care 
trebuie să răspundă alții, cei care au trăit acest „după” la fața locului, 
acolo unde există mirese tinere cu miri tineri. Dintre ei trebuie să iasă
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scriitorul care să le ciute viața, să le înfățișeze obiceiurile” 2. Experiența 
problematică a scriitorului este astfel limitată social-istoric. Dar mai este 
și un alt aspect al acestei limitări, de care Marin Preda este conștient, 
ca și cum experiența scriitorului ar fi circumscrisă la izvorul pur al ino
cenței și spontaneității copilăriei. Timpul acesteia era timpul unei contem
plații vii, curioase, neostenite, a vieții, a oamenilor, a animalelor și a 
naturii. Maturitatea vine odată cu pierderea acestui sentiment gratuit 
al trăirii. ,,Se ivește din nou problema pusă de atîtea ori” — nota în jur
nalul său Cesare Pavese — nu-ți dai seama că trăiești deoarece cauți 
tema cea nouă și treci peste zile și peste lucruri năuc. Cînd vei fi reînceput 
să scrii, te vei gîndi numai la scris. Atunci, cînd mai trăiești? cînd mai 
atingi fondul lucrurilor? Ești mereu distras de munca ta. Vei ajunge la 
capătul zilelor tale fără să-ți dai seama de asta. Iată de ce copilăria și 
tinerețea sînt sursa eternă : atunci nu aveai nimic de îndeplinit și vedeai 
viața în mod dezinteresat” .

2 Marin Preda, Convorbiri cu Florin Mugur, Editura Albatros, București, p. 210.
3 Ibid., pp. 239.

Copilăria și prima tinerețe constituie experiența fundamentală în 
măsura în care acum se sedimentează coerența unei viziuni asupra lumii. 
Marin Preda nu face parte dintre scriitorii care exaltă evazionismul arti
ficial al copilăriei, prețuind în aceasta tocmai valorile ei de descoperire 
proaspătă a vieții, de uimire și încîntare în fața miracolului existenței. 
Contemplarea vieții, acea stare naturală ,,de a nu face nimic” , dar de fapt 
de a tră i senzorial și fericit este specifică vîrstei copiilor. Este o stare 
„miraculoasă” , pe care omul matur o pierde, dar scriitorul parcă ar vrea 
să-și recupereze copilăria cu clarviziunea disociației mature-, „(copiii) pot 
trăi fără să muncească și totuși să fie veșnic uimiți și încîntați de tot ce 
văd și de tot ce aud. Punîndu-mi-se întrebarea dacă există, pentru om, 
o viziune a paradisului, m-am gîndit în cele din urmă la copii și aș spune 
că ei sînt cei care ne pot da răspunsul. Doar ei văd paradisul. Sigur că la 
noi, la oamenii maturi, există ispita de a socoti ca pe o stare inferioară 
acest fel de a fi și de a gîndi al copiilor. Dar pe măsură ce trec anii, 
ne întrebăm cu tot mai multă insistență cum am putea reface starea 
paradisiacă, firește adaptînd-o la condițiile vieții noastre de oameni 
maturi care trebuie să luptăm și să ne asigurăm mijloacele de trai. Se 
poate pune problema în acest fel?” 3. Firește, nu se poate pune întocmai, 
deoarece spiritul analitic și disociativ al maturității este la antipodul 
trăirii și experienței spontane a copilăriei, elibertată de problema mate
rială cotidiană, pentiu a ne dedica exclusiv „descoperirii” și „cunoașterii” 
lumii. Desigur, este vorba însă de recuperarea conștientă a valorilor copi
lăriei și transformarea lor în teme de meditație poetică. Deși latent, o 
asemenea preocupare există la Marin Preda, totuși evenimentele copilă
riei nu au căpătat o amploare extinsă, problematica romanelor sale neîn- 
găduind, eventual, decît o tratare cam în trecere. Un nou orizont asupra 
vieții și oamenilor ar putea promite nu frecvența diverselor scene cu copii 
și tineri, ci efortul de a desprinde semnificația existențială a copilăriei. 
Iată o mărturie-manifest a autorului : „Nu consider că violența, păcatul, 
conștiința păcatului, duplicitatea (cu corolarele e i : dezgustul, scepticis-
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mul) sint forme ale existenței, superioare celor pe care ar putea să li le 
opună starea paradisiacă pe care am prelua-o de la copii . . .  ” 4.

Scriitorul enumeră principalele forme ale existenței propuse de 
romanul secolului al XlX-lea și al XX-lea, de la Dostoievski și Faulkner 
la Camus și Sartre, cărora le adaugă „starea paradisiacă” a copilăriei 
înțeleasă ca meditație asupra vieții. Să observăm că în romanul secolului 
al XlX-lea care punea accentul pe desfășurare istorică, pe evoluția și 
transformarea personajului, copilăria era privită ca o etapă, un moment 
pregătitor și decisiv, ca un Bildungsroman. în  secolul următor, copilăria 
nu mai interesează sub aspectul ciclurilor devenirii umane, în perspectiva 
evoluției mature, fiind prețuită în sine, pentru valoarea simbolică. Copi
lăria este o situație existențială, contemplată în esența sa statică. Pentru 
Saint-Exupdry, de pildă, copilăria este o morală și o metafizică, o modali
tate de protest împotriva civilizației secolului al XX-lea care falsifică, 
relațiile omului cu lumea. Micul Prinț, sau romanul postum Citadela, 
ca și Scrisorile sale degajă o filozofie asupra orașului, asupra sufletului 
uman, asupra ordinii și acțiunii vieții, asupra „umanismului” modern 
care surpă în vid tradiția de obiceiuri și bunuri sufletești. Avînd formații 
și orientări diferite, scriitorii francezi de după război, un Eaymond 
Quenau în Zazie dans le mitro, Jacques Prdvert, Pierre Emmanuel au 
nostalgia copilăriei ca teritoriu unic: „On est de sonenfance comme 
d ’un pays” , așa cum spunea Saint-Exup^ry. Tot o formă de protest în 
fața societății moderne care constrînge, sufocă și distruge inocența pri
vită în contrast cu fauna rapace a capitalismului o constituie și romanele 
Innocents de Paris, Cest Mozart qu'on assassine, Chiens perdus sans col- 
lier de Gilbert Cesbron. Văzînd în așa-zișii „oameni mari” niște copii 
deghizați, autorul insistă asupra apărării „sufletului intact” , proiectat ca 
un ochi magic asupra lumii. Pentru Cesare Pavese hotarul dintre copilărie 
și maturitate se complică prin perspectiva socială a trecerii de la sat spre 
oraș, comparațiile vîrstei avînd o acută încărcătură morală. Scriitorul 
e sensibil tocmai la acel moment incert al fascinației viitorului ce-1 stă- 
pînește pe copilul plecînd din sat, viitor ce devine trecut pentru luciditatea 
retrospectivă a maturului : „Ciudat moment in care (treisprezece sau 
doisprezece ani) te îndepărtai de sat, întrevedeai lumea, o porneai pe 
aripa fanteziei (aventuri, orașe, ritmuri emfatice, necunoscut) și nu știai 
că începea o lungă călătorie care, străbătînd orașe, aventuri, nume, exta- 
zuri, lumi necunoscute, te-ar fi făcut să descoperi cit de bogat este tot 
acel viitor, tocmai acel moment al despărțirii — moment in care erai mai 
mult sat decît lume — să privești în urmă. Asta din pricină că acum 
lumea, viitorul le ai în tine ca trecut, ca experiență, ca tehnică, iar 
eternul și bogatul mister se dovedește a fi tocmai acel tu infantil pe care 
n-ai avut timp să-l posezi. Totul este în copilărie, chiar și fascinația care va fi 
viitor, care numai atunci se simte ca un șoc miraculos” (13 februarie 1949). 
Pentru Pavese copilăria și adolescența sînt un simbol care exprimă dispo
nibilitatea vîrstei tinere solicitată de multitudinea experiențelor posibile.

Eroii lui Marin Preda, și mă gîndesc la Niculae din Moromeții (II) 
și Marele singuratic sau la Călin Surupăceanu din Intrusul, cunosc și ti

* Ibid., p. 240.
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această, nerăbdare a rinei lungi călătorii care-i desparte de trecut, de sat, 
de o inconștiență primară care i-ar fi ținut în loc într-o stare de nemișcare, 
în izolare, fără orizontul marei experiențe a vieții. Liber ca o pasăre, 
Călin intră de fapt în plină viață în timp ce călătorește cu inginerul Dan 
spre noul oraș din Moldova ce avea să se construiască. Nu e cuprins de o 
exaltare fantezistă, ci e conștient că se află la o răspîntie a propriei lui 
ființe, dar și a societății, căci ,,simțea că lumea se schimbă” și era nerăb
dător să plece spre acea lume care nu exista încă:,,acolo e ce e, acolo 
e totul, dacă nu te duci acolo ești pe dinafară și pe dinafară o să rămîi 
toată viața” . Era cuprins de o imensă fericire— ,,Ce se intiniplase! 
începea viața mea ? în  orice caz era, ca și cînd ar fi deschis pentru întiia 
oară ochii” — dar se simțea în același timp smuls din ceva care n-avea 
să se mai întoarcă. Era lumea copilăriei și era totodată lumea mică și 
săracă a tatălui, a fratelui și a meșterului său, de care se rupea îndrep- 
tîndu-se, cu veselia și credința că totul e bine, „spre oamenii unei noi 
autorități” , reprezentanții unei noi condiții de existență umană. Inginerul 
Dan care îl aduce pe băiat pe șantierul noului oraș de la poalele muntelui 
este tocmai omul unei noi discipline și a unei noi filozofii practice; ,,Noi 
ne creem pe noi” — spune inginerul, lăsînd să se înțeleagă că înălțarea 
din temelii a orașului înseamnă intrarea în viața socială a unei noi gene
rații de oameni și a unei noi matrice de colectivitate, înseamnă crearea 
unui nou habitus uman. Acest destin asumat conștient, de autocreație 
socială revine frecvent în problematica totuși variată a personajelor lui 
Marin Preda. Și mă gîndesc, bunăoară, la răspunsurile complexe și dife
rite pe care le dau la această întrebare a alegerii drumului și structurării 
propriului ,,eu” , personajele Niculae, Simina și Nicoleta din Marele sin
guratic. Și acestea, ca și Călin din Intrusul, sînt eroi tineri, pentru care 
viața înseamnă o chinuitoare confruntare dintre, pe de o parte, propriul 
fel de a vedea și totodată de a gîndi lumea, chiar și prin mijlocirea idea
lurilor, a aspirațiilor, a încrederii în ceva și, pe de altă parte, lumea pro- 
priu-zisă ieșită din stabilitatea și răbdarea aparentă a timpului istoric 
pentru a trece prin transformări profunde, traumatisme și reașezări so
ciale.

Destinul lui Călin, de pildă, este simbolic nu atît pentru existența 
sa individuală, ci pentru existența colectivă a orașului. Tinerețea flă- 
mîndă de viață a noului oraș nu înseamnă încă, crede el, perceperea dimen
siunii de tradiție, de curgere ritmică și statornică a vieții. Sentința trufașă 
pe care eroul o aruncă în final orașului pune în lumină această relație 
dialectică stabilită de el între existență și idee, la nivelul individualului și al 
colectivității : „Adio, băieți ! Trăiți și munciți în noul vostru oraș pînă o 
să-i dați bătrînii care îi lipsesc și apoi morții care să asculte în tăcerea 
mormintelor lor viața urmașilor. Și creați-vă legendele care o să vă con
vină. Pe mine m-ați gonit și atît cît asta poate să vă mai pese, nu puteți 
avea uitarea mea”.

De fapt, diagnosticul social pe care-1 pune Marin Preda in Intrusul 
nu vizează în primul rînd destinul tînărului care pleacă pe șantier să-și 
facă o meserie de electrician și să se califice mai departe la uzină sau la 
facultate. Scriitorul înregistrează ca într-o fișă de martor lucid la pulsul 
vieții, acest proces sensibil de rupere și restructurare a relațiilor sociale.
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Intrusul este mai degrabă romanul de naștere a unei noi microstructuri 
(ambianța șantierului, a laboratorului, familia, colectivitatea blocului, 
clubul muncitoresc etc.). Construirea noului oraș înseamnă pentru ingi
nerul Dan și tinerii pe care îi aduce cu sine statornicirea unor noi relații 
umane, născute din credința într-o lume de nouă ordine și dreptate. Dar 
această macrostructură ar rămîne vulnerabilă dacă nu și-ar face apariția 
microstructurile vieții socialiste. Destinul acestei noi structuri umane 
surprinse în devenirea ei ni se pare a fi înțelesul mai adînc al examenului 
asupra realității întreprins de Marin Preda. într-un fel, scriitorul reeva
luează relațiile morale la nivelul individ — familie, individ — colectivitate. 
Pentru că accidentul lui Călin are semnificația unui test aplicat soției, 
Măriei, și orașului, muncitorilor de la uzină, prietenilor, vecinilor, condu
cerii întreprinderii etc.

Interesant de observat că Marin Preda, venind dintr-o structură 
rurală destul de închegată și încă stabilă la nivelul familiei, ca și la nive
lul micii proprietăți agricole încă neexpropriate de pătrunderea capitalis
mului în agricultură este sensibil tocmai la acest proces de rupere a vechi
lor relații sociale și restaurare a altora. Să ne amintim că în Moromeții 
(II)  acel timp „răbdător” cu oamenii, care însemna o viziune temporar 
coerentă asupra realității, este o amintire îndepărtată, oamenii confrun- 
tîndu-se cu rostogolirea unor evenimente pline de viclenie. Aceasta pentm 
că precipitarea transformărilor nu îngăduia restructurarea unui nou micro
cosmos social. Moromete și chiar Niculaie, ca tînăr, trăiesc tocmai acest 
proces de rupere a satului tradițional. Timpul și aprecierea pe care indi
vidualitatea poate să o dea acestuia devine ca o spărtură „care nu mai 
poate fi dreasă” și prin care începură să năvălească întîmplări și oameni 
noi. Niculaie ca activist de partid trăiește direct pătrunderea relațiilor 
socialiste la sate, iar experiența sa de tînăr apostol al acestei noi religii 
și nou umanism-comunism nu e încheiată nici în Moromeții și nici în 
Marele singuratic. Și poate cel mai puțin interesează tocmai finalizarea 
acestei experiențe și cel mai mult acest simptom psiho-sociologic de destruc- 
turare a relațiilor sociale.

Se vede, așadar, că destinul eroului tînăr și eșecurile lui temporare 
nu sînt existențiale, personajele, Călin din Intrusul sau Niculaie din Moro- 
meții (II) și M ar ele singuratic, suferind traume psihice, iar ființa lor de zîm- 
bet și inocență adîncindu-se pentru un timp în singurătate și tăcere. Este 
un răstimp de meditație și maturizare nu numai a eroului, dar și a socie
tății care începe să intre mai adînc, mai sigur, mai echilibrat în propriul 
ei făgaș de transformări sociale și mutații de conștiință. Destinul eroului 
tînăr se împletește de fapt cu destinul noii structuri a societății.
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CREAȚIE Șl EXPERIMENT

MIRCEA BRAGA

Utilizat adesea intr-un context care-1 propunea — implicit sau ex
plicit — drept concept definitoriu pentru spațiul artei și al culturii mo
derne, trecut apoi în recuzita noțiunilor cu regim incert, ,,experimentul” 
a cunoscut ciudatul destin al tuturor acelor concepte apărute la hotarul 
dintre modă și necesitate a momentului. Cercetînd azi, cu un inevitabil 
plus de obiectivitate, suportul a ceea ce a fost chiar ,,mitul” experimen
tului, apoi natura, structura și „eficiența” sa, nu vom întîrzia să consta
tăm că exaltarea din jurul conceptului s-a datorat aproape în exclusivi
tate ziaristicii de circumstanță; și spunem că așa s-a născut moda. Iar 
ca o necesitate a momentului rămîne actul de discutare a modei, de unde 
faptul că încercări de a delimita sfera conceptului, „realitatea” pe care ar 
acoperi-o și eventualele sale implicații le întlînim și la teoreticieni de 
notorietate.

Este evident că „experimentul” a intrat in cîmpul teoriei artei cu 
o zestre de ambiguitate care nu numai că nu a fost înlăturată pe parcurs, 
dar a fost chiar potențată, „accident” întărit prin preluarea sa ca argu
ment in așa-numita luptă dintre vechi și nou. Astfel, „experimentul” 
definea cind un moment valoric pe un spațiu al modernității, cînd unul 
al gratuității, al hibridului, al eșecului, care nu ar fi avut alt merit decît 
pretenția de deplină actualitate. Și întrucîtva situația mai dăinuie pină 
astăzi, deși — trebuie s-o recunoaștem — mai puțin sub auspiciile tipa
rului (presa devenind mai circumspectă).

Efectuate în vădit spirit partizan, delimitările încărcau în plus 
posibilele semnificații ale conceptului cu un procent de subiectivism care 
sporea confuzia din jurul său; era tributul plătit vehemenței, gesticula
ției ce se conduce după logica pasiunii, fie într-o direcție, fie într-alta. 
în perioada de calm ce a urmat acestei stări de lucruri, oboseala a început 
să-și spună cuvîntul, astfel încît azi înregistrăm doar cîteva încercări de 
a privi lucid fenomenul detașîndu-se — datorită unui mai sensibil efort 
de sistematizare și unei mai vădite intenții de a realiza o cit mai cuprin
zătoare radiografiere — cea a lui Adrian Marino (cap. Experimentul, in 
Dicționar de idei literare, voi. 1, București, Ed. Emincscu, 1973, p. 641 — 
654).

S-a vorbit frecvent — și Adrian Marino insistă in mod deosebit 
în această direcție — despre numeroasele confuzii intîlnite în utilizarea

Rec. ist. teorie lit., tom. 23 , nr. 4, p , 5 3 1 - 5 3 5 ,  București, 1974.
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conceptului în cauză ori, mai exact, de quasisinonimii. Una dintre aces
tea ar fi cea dintre „experiență” și „experiment” , apărută — se spune 
— ca rezultat al unei contaminări științifice. între aceste noțiuni, notează 
Adrian Marino, disocierile — chiar dacă exacte în planul cunoașterii și al 
științei — sînt profund inoperante în sfera artei și a literaturii. Din care 
cauză, toate încercările care vor să excludă din vocabularul estetic ideea de 
E X P E R IE N Ț Ă , dar s-o păstreze pe aceea de E X P E R IM E N T  {sau 
invers), nu aduc nici o lămurire reală. Fără îndoială, tentativa menționată 
rămîne, în ultimă instanță, ineficientă, fiindcă problema în sine nu este 
una de terminologie. Dar se cuvine privit dincolo de această confuzie; 
mai mult, înclinăm să credem că nu este vorba de o simplă confuzie, ci 
de însuși suportul conceptului în discuție, de „punctul”  său de geneză. 
Acceptarea experimentului ca o noțiune de lucru, operativă, intrînd în 
diferite forme în componența actului critic și apoi în a judecății de valoare, 
nu poate fi dedusă decît dintr-o presiune pozitivistă, caracteristică epocii 
noastre, din efortul științelor de a capta spațiul esteticii și, prin derivație, 
al „disciplinelor” anexă, dar și din tendința esteticii de a asimila nu 
numai metodologii din domeniul științelor (psihologia, structuralismul, 
sociologia, informatica etc.), dar chiar structuri specifice. Evident, nu 
acest lucru ne interesează a ic i; cert este, însă, că expansiunea conceptului, 
condiția sa operativă sînt consecințe ale unui sesizabil impact estetică- 
știință.

Este, așadar, vorba de o confuzie rea îlă î nclinăm să credem că 
nu, fiindcă oscilația între „experiență” și „experiment” , actul de op
țiune în favoarea unuia sau a altuia, prezintă mai puțină importanță 
din moment ce acoperă, în ultimă instanță, aceeași sferă semantică, cel 
puțin pentru domeniul creației artistice. Esențial este că în această osci
lație, in această alunecare de planuri intîlnim explicația apariției concep
tului, argumentul implicării sale drept concept inițial „împrumutat” , 
apoi asimilat.

Pe acest eșafodaj a apărut și o formulare cu aparență de axiom ă: 
dacă pentru orice domeniu al practicii umane „invenția”  este în majori
tatea cazurilor precedată de un șir de experiențe, atunci „regula” este 
valabilă și în cîmpul artei. Principial, această teză nu este eronată; nimic 
nu îndreptățește, însă, identificarea momentului experimental cu pro
dusul finit. Dacă prin „experiență”  înțelegem căutările care preced sau 
însoțesc actul de creație, atunci noțiunea devine „eficientă”  și necesară 
pentru teoria artei. în  măsura în care fiecare operă de artă reprezintă 
o „invenție” , iar nu un produs de serie, etapa experiențelor există și se 
integrează în ceea ce, curent, numim „laboratorul de creație” al artis
tului.

Acest prag există inerent în spatele oricărei opere de artă, dar el 
este în mod necesar depășit din moment ce „soluția” reprezintă punctul 
de dincolo de „experiență” , între aceste două etape nefiind posibilă o 
identificare. Cultivarea „în sine” , exclusivă, „autonomă” , a unei expe
riențe nu însemnează altceva decît a persista într-o eroare dintr-un neîn
țeles cult al eșecului continuu, fiindcă — fără excepție — experiența are 
menirea de a înlătura o eroare. Experimentăm pentru a exclude o soluție 
virtual posibilă, dar neconfirmată de practică; experiența se oprește în
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momentul în care apare confirmarea; de aici înainte începe procesul de 
creație propriu-zis.

O a doua confuzie, menționată de Adrian Marino, provine din adu
cerea „experimentului” în relație cu experiența vieții și, prin aplicație, 
cu practica artistică, înțeleasă ca o sumă de achiziții estetice, sedimentate, 
asimilate, obținute prin exercițiu fi educație. Dacă este adevărat — ni se 
spune de pe o asemenea poziție—că opera de artă reflectă dinamica unei 
anumite epoci și a unei anumite societăți (aserțiune care, credem noi, 
nu e numai schematizatoare, dar ș f  inexactă, din moment ce opera devine 
ea însăși componentă a acestei dinamici, avînd calitatea de a interveni 
activ în cîmpul ei de forță), atunci — inevitabil — orice modificare în 
structura respectivei dinamici, orice schimbare de raport, fiecare apariție 
a unei noi „experiențe” de viață etc. nu rămîn fără ecou estetic. Cu alte 
cuvinte, istoria fenomenului estetic ar fi, în fond, istoria acestui permanent 
„efort de adaptare” ; și nu susține un teoretician, A. L. Kroeber, că isto
ria artei este istoria căutării formelor de către creatori ?

A apărut, cu timpul, și o accentuare a unor sensuri inițial periferice 
în mecanismul identificării amintite : „experiență de viață” a început să 
însemne tot mai mult nu cunoașterea, participarea, integrarea în condi
țiile firești ale mediului social-istoric ci contactul cu spații geografice, spi
rituale, „morfologice” insolite în tensiunea unor situații adesea limită. 
Și s-a invocat cazul romanelor lui Malraux — reduse astfel la o unică 
dimensiune, și la un derizoriu nex cauzal.

Dacă rămînem, însă, la cadrul „firesc” al confuziei, raționamentul 
în cauză ne-ar conduce la concluzia că tradiția „experimentului” , ante
cedentele sale s-ar afla în tendința constantă a tuturor marilor creații 
apărute de-a lungul istoriei, de a impune noi forme ori de a asigura forma 
optimă structurilor ce au suferit deja mutații novatoare. Această „stare” 
ar fi una preexperimentală sau, mai exact, aexperimentală, întrucît rit
murile lente ale societății de altădată și mutațiile consumate în perioade 
ample determinau o „adaptare” aproape firească a operei la „experien
țele” realității. Epoca modernă, însă, a cărei dinamică este de fapt ex- 
I»lozie, modifică esențial datele procesului de creație : permanentele și 
uriașele transformări, ritmul sufocant, spectaculoasele schimbări caie, 
toate, constituie însuși specificul acestui timp cer implacabil un „efoit 
de adaptare” creator supus acelorași ritmuri înalte. Fără o „adaptare” 
sincronă a creației la orice nouă „experiență de viață” (iar succesiunea 
acestora este extrem de rapidă), opera ar risca să devină anacronică încă 
înainte de a exista ca atare. Unica soluție ar fi aceea a „experimentării” , 
adică a sincronizării fiecărui act de creație cu noile experiențe de viață, 
într-un proces continuu, niciodată epuizat, mereu novator prin forța 
împrejurărilor, perpetuu modern și „în avangardă” . Starea artei mo
derne ar fi, deci, una de constantă experimentare, de efort în acest sens 
niciodată încheiat, mereu reluat, pentru a oferi fiecărei noi mișcări a 
epocii noastre pandantul artistic corespunzător.
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Sigur, în acest cadru orice confuzie este posibilă, fie ea între „expe
riment” și „experiența de viață” , între „experiment” și „modern” , ori 
între „experiment” și „avangardă” . Sigur, pe aceste coordonate, con
ceptul respectiv poate deveni un dat esențial, specific, al actului de 
creație modern, acesta din urmă fiind astfel el însuși o variantă actuală 
a mitului lui Sisif. Și mai trebuie înțeles că din dogma „experimentului” , 
din propensiunea sa ca teorie și criteriu al valorii, din această „estetică” 
plămădită cu obstinație în anumite zone ale teoriei actuale nu lipsește 
o sesizabilă doză de calcul: calificînd drept „experimentale” unele creații, 
metaliteratura creată pe suportul lor aducea astfel fie o scuză pentru 
un previzibil eșec, fie un îndemn pentru considerarea lor ca valori in 
nuce, în ideea că sînt primele semne ale unor reale dimensiuni ale viito
rului apropiat.

în  realitate, fiecare operă de artă este și trebuie să fie un produs 
al epocii și al societății contemporane ei, răspunzînd unor „comanda
mente”  actuale — prin aceasta fiind modernă, prin aceasta explicîndu-se 
procesul de depășire și autodepășire specific artei. Și nu credem că acest 
moment este cel al experimentului, fie și numai pentru faptul că orice 
consolidare exprimă o certitudine, iar experimentul este înainte de orice 
învelișul unei incertitudini.

Revenind la ideea așa-zisei necesități moderne de experimentare, 
singura întrebare care — prin răspunsurile primite — ar legitima o dis
cuție este : dacă (și în ce măsură) „experimentul” fertilizează cîmpul 
creației actuale? Să recunoaștem că răspunsurile sînt, de cele mai multe 
ori, dacă nu contradictorii, măcar ezitante. Deși, în concluzia amintitului 
capitol, autorul Dicționarului de idei literare denunță ceea ce ar putea fi 
suprapunerea noțiunilor „experiment” — „creație” , respingînd categoric 
doar obsesia experimentului ca flagrantă manifestare a impasului artistic 
— pe parcursul cercetării propune atenției noastre latura creatoare, 
inventivă a „experimentului” , faptul că acesta reprezintă o tendință 
pozitivă spre investigare și căutare, astfel încît în acest punct sfera lite
raturii și a experimentului se întâlnesc în esență, în afara oricăror iluzii 
și abuzuri verbale . . . Acceptarea acestei poziții lasă, însă, nesoluționat 
tocmai principalul element al problemei puse în discuție : de ce este 
nevoie de o noțiune în plus („experiment” ) — derutantă prin posibilele 
ei implicații, inadecvată și în orice caz confuză dacă o raportăm la ase
menea „esențe” — pentru a exprima una din marile caracteristici ale 
actului de creație? Fiindcă, prin structură și specificitate, orice act crea
tor implică o latură creatoare, inventivă, aceasta este o imanență a lui, 
un dat „existențial” , așadar1 ținînd de ontologia creației. în  aceeași măsură 
putem spune că orice act de creație este „revoluționar” în esență și fapt, 
este rodul unei „căutări” (fie formale, fie de fond ; disociere, însă, mai mult 
decît aproximativă), este consecința acesteia. Opera de artă este prin 
ea însăși o „invenție” , excepție de la aceasta făcînd doar acele gesturi 
„creatoare” care generează hibridul, sub-arta, produsele mediocre, kitsch- 
ul. în ordinea ontologiei creației, orice contestație la aceste repere intro-
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duce negarea calității operei de artă de a fi unică, irepetabilă, de a fi, 
în sine constituită sau, cum scria Georg Lukâcs : Din momentul însă 
in care opera de artă a luat ființă, ea ori este, conform esenței ei, definitivă, 
ori nici nu există ca operă de artă.

Să mai repetăm un adevăr elementar : dacă singurul lucru care ne 
interesează în artă este „produsul” , rezultatul, opera, abia apoi și numai 
în funcție de aceasta intențiile și mecanismul de creație, în mod logic, 
în absența operei de artă, nu există nici intenții (sau nu ne interesează), 
nici proces de creație. Care este, atunci, în această structură, locul „expe
rimentului” ? Și există o dimensiune nouă a procesului de creație, cu alte 
consecințe în fapt și teorie, care să impună cu necesitate un nou concept ? 
Oprim comentariul aici, nu înainte de a subscrie la o aserțiune a lui Car- 
lo Bo : Ideea însăși de experiment taie din rădăcină orice aspirație spre 
durată, spre eternitate, spre încordarea maximă a propriilor forțe.
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M ARIN BUC I R

Ceea ce Raymond Jean numește „la po^tique du d^sir” , referin- 
du-se la operele poeților G^rard de Nerval, Apollinaire, Lautr^amont și 
Eluard, nu este, cum ar putea să deruteze titlul, o ilustrai e de subiect 
restrîns și contaminat de o viziune psihanalist-erotizantă asupia litera
turii. Poetica sa nu coboară actul creației artistice la nivelul biologic al 
existenței și nu transformă arta într-o dedublare ambiguă a mecanismului 
visceral al ființei umane. Raymond Jean este întîi de toate un om de mare 
cultură istorico-literară, pregătit filologicește la școala formalismului 
și structuralismului contemporan. Noutatea nu constă nici în metoda sa 
de analiză psihanalitică și structuralistă, cu multe elemente luate din filo- 
sofia marxistă a determinațiunii sociale, nici în abordarea domeniilor de 
studiu. Poeții puși în discuție sînt suprasolicitați la ora actuală. Raymond 
Jean nu este un teoretician înrobit aprioric unui punct de vedere pe care 
trebuie să-l susțină cu piobe literare. Lansează mai puține teorii, lucrînd 
mai mult asupra textului poetic, captat de frumusețea genuină, de con
tinuă plasmă a operei de artă. Demonstrația lui Raymond Jean tinde să 
refacă procesul viu al alcătuirii literare între aventura vieții și aventura 
scrierii. Poetica dorinței semnifică pentru Raymond Jean o descifrare a 
devenirilor prin opera de artă a proceselor de viață trăită de către autorul 
respectiv. Opera de artă are un fond de experiență trăită direct. Ea acu
mulează și filtrează o trăire umană care prin travaliul artistic se sublimează 
în acte cu semnificație general-umană. Raymond Jean vrea să refacă 
acest domeniu al „trăitului” în opera literară, prinzînd cu o mare erudiție 
informativă rețeaua și pînza de fapte de viață care stau la temelia unei 
opere. El este un mecanician care știe să descompună piesă cu piesă o 
mașinărie așa de complicată și de ascunsă în secretele sale de fabricație 
și de funcționare, cum este o operă literară. Orice operă literară exprimă 
o „intenție fundamentală” , o „dorință” , o dominantă de viață decisivă, 
nu ceva nebulos și inconsistent. Dimpotrivă, crede autorul, această no
țiune permite „de a lumina ceva mai serios o formă de «producție » care întot
deauna a eșuat cînd s-a întrebat pentru ce aceasta” . Desiderium nu este 
doar o aspirație vagă, ori voința schopenhaueriană, ci o nevoie de a umple

1 Raymond Jean, La Poftique du disir. Xerval, Laulrtamonl, Apollinaire, Eluard. Edl- 
lions du Senil, Paris, 1974.

Re o. ist. teorie lit., tom. 23, nr. 4. p, 5 37 -341 , București, 1974.
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prin scriere un gol sau o absență, inventind un univers care nu există. 
Raymond Jean citează pe Jean Starobinski, cu a sa formulă că într-o 
operă literară trebuie descifrată „natura specifică a unei dorințe, a unei 
puteri (a unui geniu) care a căutat să se atingă pe el însuși și a se 
recunoaște (â s'attester), dînd naștere unei opere” . După Raymond Jean, 
care împărtășește punctul de vedere al lui Starobinski, acest mod de a 
accepta „dorința inițială” (disir inițial) ca centru vital al operei lite
rare, „permite să se dea seama de joncțiunea care se înfăptuiește între 
trăit (le v^cu) și scriere (Vicriture) în actul literar, unul articulînd «pro
iectul dorit » al celuilalt, și rezolvă astfel în chip dialectic eterna și tenacea 
contradicție între lucrul spus și forma în care este spus” . Bineînțeles, 
punctul de plecare rămîne în teoria psihanalitică, mai bine zis în estetica 
freudistă, nuanțînd unele teze devenite tabu pentru apărătorii înverșu
nați ai acestei teorii. Proiectul și realizarea operei literare se sprijină orga
nic pe un „substrat biologic” , pe o realitate de viață comprimată în sub
conștient și relevată prin intermediul semnificațiilor complexe ale ima
ginilor artistice. Pentru că Raymond Jean accentuează în demonstrație 
asupra formelor și metamorfozelor pe care le ia faptul biografic în tran
scripția literară, adică asupra factorului conștient care prelucrează datele 
furnizate de experiența de viață. Este, cu alte cuvinte, exprimată aici 
ideea realizării de sine a umanului prin opera de artă : nu ca o simplă 
defulare și descărcare a subconștientului, ci ca o continuitate, pe un plan 
superior organizat, a afirmării unei dominante a eului nostru.

Pledoaria lui Raymond Jean angajează laolaltă cu teza psihanalitică 
a dorinței (a plăcerii), limbajul, aventura cuvîntului, invenția verbală 
ca forme de manifestare și realizare practică a unui eros, a unui impuls 
adînc al ființei. Organizarea, procesul de constituire și de cristalizare 
a operei este străbătută de fluxul dinamic și continuu al dorinței : „Lec
tura analitică a metaforei comportă reducția limbajului figurat la lim
bajul literal. Metafora, de îndată reperată, este adusă la originea e i ; con
densarea este decondensată; deplasarea este replasată, inversiunile sînt 
reașezate drept” , cum spune Starobinski. Raymond Jean poate să se 
detașeze de excesele freudiștilor și o teză ca aceea a lui Octavio Paz, după 
care totul în creație, în poezie, aparține subconștientului, și că tot ceea 
ce se numește idee, opinie, ideologie aparțin „straturilor superficiale ale 
conștiinței” , este respinsă, întrucât „lumea dorinței ar fi — după acesta — 
un fel de spațiu — bine «ascuns » și bine protejat în afara istoriei” . 
Pentru Raymond Jean, între „zona dorinței și zona ideologiei” se află 
„un neîntrerupt du-te-vino dialectic” care „interzice separarea lor” . 
Zone „pure” nu pot exista. înrădăcinat în real, mesajul poetic este un 
act de „exigență a dorinței” , de răspundere care conduce la textul lite
rar, adică la găsirea de forme care să transmită artistic (să figureze !) 
sumumul concentrat și cristalizat al fondului lor impenetrabil. Alegîn- 
du-și, pentru exemplificări, pe Nerval, Lautham ont, Apollinaire și Eluard, 
Raymond Jean crede a se fi oprit la acei poeți care și-au fundat opera 
pe o „experiență « reală », punînd în joc însăși viața lor (și în ce măsură 
în cazul lui Nerval sau al lui Lautr^amont !) și înscriindu-se profund în 
istoria timpului lor. Deci ceea ce ei ne spun există (Donc, ce qu'ils nous 
disent est). Și, în același timp, nu există, sau mai ales n-are o altă existență 
decît acest proiect „d^sirant” care s-a desăvîrșit prin scriere. Pentru
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că orice situare în afara istoriei, a realului și a contingentului este o abe
rație r „Refuzul de a separa dorința de istorie este poate ceea ce în defi
nitiv ne-a orientat în mod fundamental cercetările noastre” . Noțiunea 
de dorință în optica lui Raymond Jean nu contrazice noțiunea de meș
teșug (de travail), acțiunea conștientă a artistului de prelucrare a impul
surilor primite dinlăuntrul său și de sublimare a lor. Lectura sa vrea să 
refacă relația pierdută în timp între text, privit în ansamblul său (orga
nizare, structuri, scriere) și „locul real care l-a produs” . De aceea, încă 
de la început, Raymond Jean va tra ta  în capitolul „Le texte de Nerval” , 
„condițiile de producție” a operei sale, cadrul politic, cadrul economic, 
analizînd dintr-o perspectivă științifică epoca care putea genera o ase
menea creație. Viața reală a poetului și viața poetică a unui Nerval, prins 
și legat într-o existență practică cotidiană. Discursul lui Nerval (Jean 
îi spune râcit) este stabilit pe coordonata istorică, cu o detașare „autono
mă” a artistului prin „formele și structurile „operei care duc la o disociere 
necesară a factorilor de referință. Aceasta nu pentru a izola opera de 
cadrul real genetic, ci pentru a surprinde elementul literar al scrierii. 
Căci pentru Nerval „experiența” , viața stau la baza actului literar. „Viața 
unui poet este aceea a tu turor” , declară Nerval. Prelucrînd, transgre- 
sînd, iluminînd, poetul nu face decît „să lege practica scrierii de aceea 
a vieții” , de „școala adevărului” . Literatura este trăită întîi de Nerval 
și după aceea scrisă, trecută prin sitele dese ale „producției literare vii 
și active” . Raymond Jean face lecturi, nu studii și analize; citește opera 
lui Nerval, povestire după povestire, descoperind o aderență perpetuă 
a romanticului francez la real. Este în totul o „experiență a prezenței, 
a adeziunii la lume” . Pretutindeni apare un Nerval care se caută pe el 
însuși, vrea să se descopere prin voiajuri, promenade, întîlniri, văzînd 
și trăind. Niciodată — și mai ales în ultimul timp, cînd opera lui Nerval 
este atît de citită, și, mai grav, răstălmăcită — nu s-a vorbit cu atîta 
dezinvoltură despre forța cu care realul, viața,' imediatul au fecundat 
una dintre cele mai tulburătoare conștiințe artistice. Fantasticul nerva- 
lian are o adîncime de viață și în viață. Nerval este readus de Raymond 
Jean pe pămînt, salvat din rătăcirile prin care l-au purtat atîtea inter
pretări și deformări critice recente. în  oricare dintre povestirile sale se 
află o cronică, un eveniment, o dată. Poetul și naratorul își refac un 
univers propriu combinînd, selectînd elementele pe care le-au văzut și 
le-au trăit. Descompunînd-o în bucăți, de fapt, Raymond Jean ne com
pune opera lui Nerval în întregul ei.infinitezimal și noțional. î e redes
coperă punctele de origine ale textelor, combinarea variantelor, organi
zarea fragmentelor, aventurile formei, adică a scrierii, arhitectura vie 
a operei. Apare un Nerval autentic, integrat realului, detașat de real 
pentru a-1 privi mai în adîncime, trăind pe viu sau din memorie legenda 
operei sale. Ca și Proust, Nerval, admirat de romancierul „timpului pier
dut” , își recompune trăirea, și-o reproiectează, și-o reconstituie din fap
tele trăite. La baza oricărui text stă o relatare autobiografică. Metapoves- 
tirea nervaliană se înalță pe un fundament sigur. Ceea ce dă un farmec 
aparte studiului lui Raymond Jean este o rară capacitate de discernere 
și de ordonare a părților componente a operei îrr categorii și zone, direcții 
și tendințe interioare, într-un joc de forțe ale dorinței și ale seritrii.Totul 
se privește într-o intercondiționare organică, în cadrul unui sistem viu
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de factori interiori și exteriori, „al cărui dinamism fundamental este în 
schimbarea, transfigurarea, alternanța (așa de apropiată de ceea ce G&ard 
de Nerval numește simplu alternativă pentru a desemna succesiunea mo
mentelor bolii sale), recompunerea prin «transformare », tentativă pre
cisă pentru a distribui figurile mobile și fugitive ale timpului (acelea ale 
memoriei, și mai ales ale visului) în spațiul textului” . Căci visul nerva- 
lian se leagă continuu de imaginea reală. Pentru Raymond Jean scrii
torul romantic este un prezent, nu un spectator în epoca sa. Are o pri
vire „activă, de scrutător” . „Atenția” sa este îndreptată spre realul ma
terial. Obiectele, semnele, culorile, formele arată în Aurelia o dominare 
a impresiei de viață. Visul însuși este aplecat spre realitatea care l-a și 
impulsionat inițial. Este nevoie de o localizare a sa în perimetrul vieții. 
Stăpînit de potențialul oniric, Nerval debordează peste marginile fantas
melor, trăindu-le în și prin gesturi de viață. Raymond Jean călătorește 
pe lungimile de undă ale structuralismului genetic și morfologic combinat 
cu psihanaliza. Capitolul Transformarea figurilor este menit să arate 
salturile de la faptele directe, trăite de poet, la realizarea imaginii artis
tice cu caracter generalizator uman. Pentru a crea o lume a reflexelor, 
el are nevoie de o reflectare a lumii prin sufletul său. Ceea ce reușește 
absolut Raymond Jean este demonstrația asupra dinamicii alcătuirii, 
combinării și elucidării de mesaje în opera lui Nerval. întreaga structură 
este ca o plasmă vie, maleabilă, care se cristalizează în timp și spațiu, 
istoric. „E vorba deci de o structură eminamente activă în toată opera. 
Ea sfîrșește prin a in +forma (par „informer” le r^cit) întreaga povestire, 
organizînd-o începînd cu un anume număr de efecte de oglindire, de 
punere în raporturi de «reproducere », de schimb, care stabilesc din ima
gine în imagine, din teme în teme, din forme în forme, un fel de lanț". Această 
operație migăloasă, înceată, meticuloasă, luminînd parte cu parte labirintul 
cu atîtea camere negre al operei lui Nerval, dă în final o imagine a unui 
univers armonios, alcătuit într-un plan înalt artistic, gîndit pentru a 
transcende realitatea și pentru ca realitatea să poată fi regăsită la toate 
nivelurile de sublimare. Nerval este un creator, nu un maladiv al seco
lului său. El este unul dintre acei oameni pe care secolul său îi aștepta, 
care „sesizînd adevăratele raporturi ale lucrurilor, avea să redea calm 
forțelor în luptă și să readucă armonia în imaginile tulburate. „Ca și 
Baudelaire, Nerval reîntregește armonia stricată a lumii. Prin „ordinea 
cuvintelor” el pune capăt „dezordinii lucrurilor” , adică naturii, și „tu tu
ror formelor de descompunere [ le găsește] un sens al compunerii” , al 
unității elementelor.

în  studiul , mai restrîns ca întindere, asupra lui Lautr^amont, Ray
mond Jean merge în continuarea metodei sale de a găsi modurile în care se 
organizează, se compun și se realizează ca tot Les Chants de Maldoror. 
Două moduri de expresie i se par autorului caracteristice acestei opere : 
recitativul (le ricit în acest caz nu poate fi transcris prin povestire !) și 
discursul, ambele formînd o alternanță sau o alianță, coexistând sub con
trolul , supravegherea conștiinței creatoare. Poetul face din recitativ dis
curs și din discurs, recitativ, direcțiile se întrepătrund, se contaminează 
una de la alta. Structurile lirice sînt privite într-o mobilitate a organizării 
și reorganizării, caracterizată prin „vigoare, continuitate, dinamism” .

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



5 POETICA DINAMICII OPEHEI DE ARTA 5-11

Viziunea lui Raymond Jean este una a dinamismului și a dialecticii dină
untrul fenomenelor literare. O dinamică a mișcării interioare, a limbajului, 
a realității exprimate, o dinamică a redării artistice. La Lautriamont, 
Eaymond Jean urmărește ca elemente care compun fantasmele imaginației 
sale, a alerga, a merge, a dansa, forme care semnifică acțiunea, deplasarea, 
efortul contra pasivității și staționării.

în  eseul dedicat lui Apollinaire, Eaymond Jean reia teza sa asupra 
dorinței (Les limites du deșir), restructurînd-o în contextul unei alte expe
riențe și sensibilități poetice. Și aici, teoreticianul literar francez socotește 
necesar să „plaseze opera lui Apollinaire în cîmpul istoriei” , păstrînd în 
exegeză trei criterii, niveluri, cum le spune e l : acela al discursului cosmo
polit, în înțelesul vechi al cuvîntului, al ideologiei futuriste și al alienării 
războiului. El cercetează cadrul psihic, politic, social în care Apollinaire se 
naște ca poet, ca apoi să pătrundă în structurile scrierii sale poetice. Capi
tolele O erotică a comunicării sau O erotică a scrisului sînt excelente comen
tarii ale unor trăsături caracteristice ale poeziei Alcoolurilor și Caligrame- 
lor. în  orice caz, aceste forme de tensiune lirică dusă pînă la delir fantasmatic 
și la exultanța erotică, au, după Jean, „rădăcinile în experiența cea mai 
profund trăită” .

în ce-1 privește pe Eluard (L^change: l'amour), Eaymond Jean îl 
discută în cîmpul esteticii suprarealiste, într-un concret al mișcării dc 
idei a epocii sale. Dorința și dragostea erau forme de autentificare a unei 
experiențe mari de viață. Exaltînd dorința umană, ca toți suprarealiștii 
epocii sale, Eluard exprima o formă „de revoltă contra a tot ceea ce i se 
impunea ca un obstacol, societate, legi, religie, morală” . însăși conceptul 
de poezie neîntreruptă conduce la ideea că, pentru Eluard, poezia „se pre
zintă ca o activitate pe care nimic nu o întrerupe, pentru că ea este asociată 
înseși mișcării vieții și experienței, că ea este peste tot, că ea aparține 
tuturor, că ea se produce în orice moment, că ea nu are nici început nici 
sfîrșit, de un dinamism fără egal” . De unde convingerea poetului de a nu 
fi făcut nimic altceva „decît să scrie în poezie” , „că el se simte traversat 
de un curent, un flux, un suflu” . Cu multă sensibilitate în receptarea poe
ziei, Eaymond Jean deschide, aparent, numai o singură cale a concretului 
spre descifrarea poeziei. în  fond, numai așa se poate înțelege ceva din 
taina fascinantă a artei. Divagațiile, improvizațiile cu pretenția de a filo- 
sofa lingă poezie rămîn instrumente moarte lîngă partitura operei 
poetice.
Poetica dorinței apare ca o nouă punere în ecuație a relației real—artă  și 
artă—real și a inseparabilității lor organice. Abstractul poetic, sublimarea, 
metamesajul sau metascrierea poetică găsesc prin raportarea operei de 
artă la factorii care au circumstanțiat-o în timp și spa^’u, singurul mod de 
a se „oglindi” pe un fond de autenticitate umană. Certitudinea operei de 
artă se bizuie pe certitudinea ei de viață. Fie că pornește de la ea, fie că 
ajunge la ea, opera de artă rămîne o proiecție înaltă și înălțată în azur prin 
forța adîncului și lumina conștiinței umane. Eaymond Jean ține o lecție 
despre viață și poezie, apoi despre poezie ca o lecție de aspirație, armonie 
și sublim dată vieții.
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Barbu D elavran cea , Opere9 IX*

* Ediție îngrijită, studiu introductiv, note și variante, glosar și bibliografie de Emiliu 
Șl. Milicescu, Scriitori români, Editura Minerva, București, 1971, 527 p.

1 Cf. Edlfta Delavrancea, In , .Revista de istoric și teorie literară” , tom. 19, 1979, nr. 1, 
p. 133-138 .

Rea. ist, teo r ie  l i f . ,  to m . 23 , n r . 4 , p .  5 4 3 - 3 4 5 ,  B u cu reș ti, 1974.

Așa cum notam într-o cronică anterioară S ediția Delavrancea este 
una dintre acelea (din păcate încă puține), care, începută în 1965 (cînd 
apărea voi. I), a înaintat ritmic, an de an, aflîndu-se acum, cu publicarea 
corespondenței, după cît se pare, la punctul ei final. Aceasta o datorăm 
Emiliei Șt. Milicescu, exegetul cel mai devotat al autorului lui Hagi- 
Tudose, cercetătoare plină de zel, care a efectuat, prin cele 9 volume, o 
remarcabilă operă de restituire. Sigur, criteriile pot fi discutabile, comen
tariile sînt, la primele cinci volume, inegale, dar meritul editoarei stă în 
înfățișarea unui vast material de referință, pe care sperăm să-1 întregească 
și cu o bibliografie generală.

Despre valoarea corespondenței lui Delavrancea și a raporturilor ei cu 
opera literară a scriitorului, am glosat și cu alte prilejuri, incit n-am dori să 
mai revenim. Cu atît mai mult cu cît scrisorile în baza cărora am încercat 
.să reconstituim portretul moral și să deducem geneza însăși a eroului dela- 
vrancian erau, în mare măsură, cele cunoscute din colecția I. E. Torouțiu. 
Spiritul analitic și autoscopic, temperamentul romantic, vehement con- 
testatar al orînduirilor timpului, sau dezamăgit și sceptic pînă la a-și 
căuta refugiul în arcanele naturii sau ale amintirii, artistul adorîndu-i pe 
Balzac și Zola, dar imaginând lumea în antiteze și neputîndu-și lepăda 
umbra sentimentală și idilică, scriitorul-orator, al cărui stil evoluează 
într-o spectaculoasă cavalcadă — iată o imagine pe care noile texte n-o 
schimbă cîtuși de puțin, ci, dimpotrivă, o confirmă și pe alocuri o îmbogă
țesc și o nuanțează. în  afară de grupul compact de scrisoii adresate în 
tinerețe Elenei Miller-Verghy, ce rămîn în continuare cele mai semnifi
cative, din multiple puncte de vedere, se adaugă acum epistolele către 
familie, din care se detașează încă o dată afectuozitatea și delicatețea sufle
tească a soțului și a tatălui, acelea către I. Eussu-Șirianu, care ne dau încă 
o măsură a devotamentului pe care l-a manifestat Delavrancea față de 
cauza unității noastre naționale, spre deosebire de mulți politicieni ai 
timpului, în sfîrșit, scrisorile către I. L. Caragiale. Acestea ni se relevă, 
desigur, mai întîi ca documente ale prieteniei, dar, în același timp, ca dări 
de seamă și rechizitorii politice, în care-1 regăsim pe gazetar și pe orator, 
cu reacții spontane, ce n-ar fi trecut probabil întocmai în pagina de ziar :

6 -  c. 1590
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„Vere, Am citit marele tablou : cauza răscoalelor țărănești, Minune ! 
Ieri eram la „Capșa” cu un gazetar și cu Paraschivescu. L-am recitit. 
Minune '. Am rămas cu gurile căscate. L-am analizat. Minune ! Minune ! 
Ăla este adevărul. Superficialitatea culturală. închirierea puterii. Partide 
de jecmăneală etc. R eform a*... Piuă nu ne-om reforma pe noi *.. . Să 
trăiești. Toate broșurile le cunosc ! D-zeu știe cîte s-au scris. Toate la 
teascul presei hidraulice. . . să le storci. . . să le storci. . . și nu vei scoate 
o picătură din seva articolului tău. . . *’ Patriotul e prezent mai în tot locul, 
uneori entuziast, ca după lectura pamfletului caragialian 1907, din 
primăvară pînă-n toamnă, alteori îndurerat, ca în scrisorile din timpul 
refugiului în Moldova, impresionante prin tonul lor sfîșietor : „Sîntem 
triști, foarte triști cu toții de întorsătura pe care au luat-o lucrurile tragice 
din nefericita noastră de țară. Plutesc ca într-un întuneric. Nu văz nici 
o licărire la orizont. Dacă ți-aș scrie mai mult mi-ar face rău. Fiecare 
cuvînt ar fi o lacrimă” (Către Ana Morariu—Andreevici, 25 nov. 1917). 
Prezent e cînd și cînd criticul de artă, sau numai amintirea de tinerețe a 
acestuia și, desigur, scriitorul care-și exprimă nu o dată opiniile despre 
lumea lui țărănească în care iși afla obîrșia, despre folclor, despre scriitori 
(Hugo, Balzac, Zola) și curente (naturalism, impresionism). Dar, cum 
spuneam și altădată, izbitoare în primul rînd în corespondența lui Dela- 
vrancea este prefigurarea eroului inadaptat al nuvelelor, de vizibilă sor
ginte autobiografică.

Trecînd acum ia modul de alcătuire a ediției, constatăm că au fost 
reținute 310 scrisori din 520, cîte ar exista în fondurile particulare și 
publice. Autoarea ne încredințează că a selectat acele texte (menționăm 
că 120 au mai fost publicate) „deosebit de valoroase pentru cunoașterea 
personalității lui Delavrancea, pentru numeroasele informații ce conțin 
cu privire la evenimente politice, economice, culturale și artistice, la care 
Delvrancea a participat direct și pe care le consideră dintr-un unghi per
sonal și totdeauna interesant” . Nu cunoaștem cuprinsul scrisorilor ce au 
rămas în afara volumului într-un număr considerabil, 210, dar criteriile 
anunțate în notă nu se aplică întotdeauna cu rigoare. Ce semnificație de 
ordin documentar, psihologic, literar sau politic pot avea simple bilețele 
ca acesta : „Dragă doctore, îți mulțumesc de graba cu care mi-ai răspuns. 
Nu era nevoie să te ostenești cu telegrama. Ai destule imposibile griji” 
(Către Dr. C. Istrati) sau : „Mamitico, Nu pot să vă scriu; sunt într-o 
librărie; te rog lasă pe Koka mîine la concert. Am simțit că i-ar plăcea 
să se ducă” . Exemplele se pot înmulți. Credem că, în conformitate cu 
însuși punctul de vedere al autoarei, s-ar fi impus o selecție ceva mai severă, 
urmînd ca scrisorile mai puțin interesante să fie menționate într-o biblio
grafie analitică. Este un viciu oarecum generalizat al edițiilor noastre de 
corespondență. Un altul ni se pare acela de a confunda epistola particulară 
cu scrisoarea publică, extrasă de obicei dintr-un periodic, unde ea a apărut 
ca răspuns într-o polemică sau, în cazul lui Delavrancea, ca pamflet, 
pledoarie, discurs deghizat. N-am fi inclus în sumar, de aceea, Scrisoarea 
către N. Flera („Voința națională” , 5 mai 1896), Răspuns d-lui B.P. 
Hasdeu („România literară**, 26 iunie 1891) și apoi toată partea intitulată 
Scrisori adresate unor ziare și instituții. Acestea sînt articole utilizînd forma 
epistolară, cu scopul de a fi publicate și, în consecință, nu pot fi înglobate 
în corespondența propriu-zisă a scriitorului.
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Notele care formează aparatul critic al ediției sînt în genere corecte, 
fără să pună însă în valoare totdeauna sugestiile istorico-literare pe care 
le oferă, uneori așa de generos, materialul documentar. O scrisoare ca 
aceea către Cella din 1910, în care Delavrancea transcrie impresii de la 
muzeul Luvru, insistînd asupra Giocondei lui Leonardo da Vinci, s-ar fi 
cerut comentai ă și pusă în legătură cu mai vechile preocupări de critic de 
artă ale scriitorului, precum și cu piesa A doua conștiință, abia amintită. 
Scrisorile către Caragiale omit cu totul răspunsurile acestuia, care, aduse 
în discuție, ne-ar fi dat o imagine mai cuprinzătoare asupra semnificati
vului dialog epistolar ce a avut loc între cei doi prieteni. De asemeni, 
admirația exprimată față de Titu Maiorescu necesita o incursiune în publi
cistica de tinerețe a lui Delavrancea, o referire cel puțin la articolul polemic 
0 familie de poeți, în care scriitorul se considera un antimaiorescian. Foarte 
lacunar este prezentat conflictul care a intervenit între autorul trilogiei 
Moldovei și direcția Teatrului Național în 1912, după căderea piesei 
Hagi-Tudose. Oricîtă dreptate ar fi avut Delavrancea, nu se poate trece 
cu vederea că după reprezentarea Luceafărului, succesul său de autor 
dramatic se află în continuă scădere. Piesa Hagi-Tudose are desigur meri
tele ei (fără să egaleze nuvela, care, aceea rămîne o capodoperă), dar suferă 
din cauza unui conflict anemic, ceea ce îngreuiază punerea în scenă. Răs
punsul lui Al. Davila, plin de căldură prietenească și de demnitate, ar fi 
trebuit reprodus, a tît pentru a întregi acest episod cu larg ecou în presa 
vremii (a se vedea și un articol al lui T. Arghezi din „Viața românească” , 
1912) cît și pentru a respecta vechiul precept al imparțialității „audiatur 
et altera pars” . Ia tă  un fragment din scrisoarea lui -Al. Davila, care, chiar 
dacă prea tranșant în aprecieri, e de natură a cumpăni lucrurile : „Dacă 
n-ai fi pătimaș, ai recunoaște că toți actorii ți-au interpretat lucrarea cu 
toate puterile și că ți-au urmat indicațiile, făcînd absolută abstracție de 
personalitatea lor. Dacă n-ai fi pătimaș, n-ai afirma că Direcția ți-a refuzat 
repetiții îndestulătoare, cînd Hagi-Tudose s-a repetat de 34 de ori în 2 luni, 
fapt unic în analele Teatrului Național. Dacă n-ai fi pătimaș, te-ai arăta 
recunoscător față de d. Nottara care a primit să înlocuiască pe d. Brezianu, 
dat pe brînci de modul cum l-au hărțuit timp de 25 de repetiții.. .

Dar patima ți-a luat ochii și ți-a întunecat judecata pînăîntr-atîta 
îneît să scrii că H. T. a căzut pentru că eu, vechiul tău prieten, nu am făcut 
nimic. Dragă Barbule, vechiul tău prieten a făcut tot ce i-a stat prin 
putință. Un lucru însă nu l-a făcut : nu ți-a spus franc și le a l: Bărbiile, 
retrage-ți piesa, căci nu e vrednică de tine” . {De ce a căzut „Hagi-Tudose", 
scrisoarea lui Al. Davila către d. Delavrancea, în „Rampa”, II, 1912, 
rn. 354, 20 decembrie, p. 2.).

Sub raport bibliografic, Emilia St. Milicescu nu e totdeauna exactă 
și consecventă în semnalarea publicării ineditelor. De obicei, menționează 
cu scrupulozitate contribuțiile d-sale, și numai pe sărite ale altora. Oricum, 
volumul IX  (nu știm dacă și ultimul), reprezintă, cu toate obiecțiile ce i se 
pot aduce, o realizare, mai precis, o treaptă spre ediția corespondenței 
generale a scriitorului, tip de publicație exhaustivă, extrem de necesară 
la noi, mai ales în acest domeniu în care sursa principală de informație 
continuă să fie arhiva.

ML Sănduleșcu
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UX MANUSCRIS CU FRAGMENTE DIN CRONICA 
LUI RADU GRECEANU

In prefața ediției critice a Istoriei domniei lui Constantin Brâncoveanu de Radu logofătul 
Greceanu 1 slnt descrise manuscrisele păstrate cu această cronică. Vom face in continuare ctte- 
va observații in legătură cu manuscrisele clasificate in prefață In grupa a doua (notată cu Y), 
și anume cu cele din familia A*. Autoarea ediției definește această familie — Intre altele — prin 
modul de a se face legătura Intre Letopisețul cantacuzinesc și Istoria domniei lui C.B. Acest mod 
tipic de interferare a celor două letopisețe este descris In aparatul critic prin indicarea părților 
diferite ale ms. 465 3 (din familia A) față de ms 112 Biblioteca I'ilialei Academiei Cluj, ales ca 
text de bază. Pentru că manuscrisului 465 li lipsește Începutul, și pentru că interferarea se face 
In două tipuri ușor deosebite, dăm In continuare un tablou comparativ al acestor tipuri3 :

1 Radu logofătul Greceanu, Istoria domniei lui Constantin Basarab Brâncoveanu voievod
(1G88—1714). Studiu introductiv și ediție critică întocmite de Aurora Ilieș, București, 1970 
(In continuare vom folosi prescurtarea : Istoria domniei lui C.B.).

3 Op. cit., p. 33 -3 5 .
3 Ori de cile ori indicăm numai numărul manuscrisului, se Înțelege că este vorba despre 

un manuscris românesc din Biblioteca Academiei R.S.R. — București.
4 Op. cit., p. 58 -68 .
3 Termenul comun de comparație este textul de bază din următoarele ediții critice, la 

ale căror pagini facem și trimiterile: Istoria domniei lui C.B., ediția citată mai sus: Istoria 
Țării Bomâneșli 1290—1690. Letopisețul cantacuzinesc, ediție critică Întocmită de C. Grecescu 
și D. Simonescu, București, 1960 (fn continuare vom folosi prescurtarea Lei. cant.).

3 Același tip cu ms, 2.150 se găsește In ms. 1817 (grupa Y, familia A. Din ms. 465 (grupa 
Y, familia A) lipsesc tocmai filele cu partea de la Început a interferenței. In care apar deosebirile. 
Ms. 180 (grupa Y, familia S) are pentru partea de Ia început același tip de interferență, dar pentru 
pasajele următoare arc clteva trăsături diferite atlt de ms. 2.150, cit și de 1.321 (păstrează titlu
rile la cap. IX, X, XI, iar la partea luată din Istoria domniei lui C.B., p. 6 7 ,—68u , continuă cu 
clteva rlnduri, plnă la 69 ,).

RtJ- ist. teorie Ut., tom. 23, nr. 4, p . 5 4 7 - 5 4 9 ,  Buc crești, 1974.

Ms. 1.321 Ms. 2.150®

F 130]’ =  Se Încheie textul Lei. cant. p. 193,, 
F 130 ,̂ — 131,=  Pasaj de legătură: ,,Dc 

aicea Începem de povestea celor 
4 boiari care au mers la Beci

F 92, =  Se Încheie textul Let. cant. p. 193,, 
F 92, — 92, =  Pasaj de legătură: ,,Și de 

aicea să începem de altă poveste 
a celor 4 boiari ce au fost mers la

să facă jalbă și pllngere pentru Beci trimiș (sic) de Șărban vod[ă]
săraca de țară, că Impresurlnd ca să facă jalbă și pllngere la Impă-
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țara dc loatc părțile păginii de 
turci și tătarii, cit nu mai putea 
să-i sature nimeni, șl mergtnd 
acești boiari ce s-au zis mai sus 
soli la Împăratul nemțesc, carii 
s-au dus la oct. 1, leat 7.197. 
Și merglnd aceștia cu solie la 
Ardeal, multe zălicnlri li s-au 
Intlmplal acolo".

F 13lj -1 3 1 j =  Istoria domniei tui C.B. 
p. 55„—56,

F 131j — 133,,=  Istoria domniei lui C.B. 
p. 5 8 ,-6 0 ,

F 133„ -  133, =  Let. cant. p. 193„-194, 
F 133, — 139J1 =  Istoria domniei lui C.B. 

p. 6 0 ,-6 7 ,
F 139}e  -  140,=  Let. cant. p. 194al —195, 

(precedat de cuvintele dc legătură : 
„Și fiind domnul la Plălărcști")

F 140, — 141T =  File albe (suhl. n., C.V.)

F 142, — 142^ =  Istoria domniei lui C.B.
P* 68, 6833

F 14’7 - 1 4 3 = L c f .  cant. p. 19522-196„

râtul nemțesc pentru săraca de țară 
că impresurlndu-o de toate părțile 
păginii de turci și tătarii, cit nu 
mai putea să-i mai sature, și mergtnd 
acești 4 boiari soli la împăratul 
nemțesc, boiari anume"

F 92, — 92,, =  Istoria domniei lui C.B. 
p. 55„ 56,

F 92p._17 =  Pasaj de legătură: „precum 
s-au răspuns mai sus de Const an
din V [oe]vod unde scrie de dom
nia lui mai Îndărăt".

F 92^ — 94, =  Istoria domniei lui C.B.
P- 58, 60,

F 94^ -  947 =  Let. cant. p. 1931 9-1 9 4 2

F 9420 -  ’ ^ î l  =  Is t°ria domniei lui C.B- 
p. 6 0 ,-6 7 ,

F lOOji -1 0 1 , =  Let. cant. p. 194,,-195,, 
(precedat dc cuvintele de legătură: 
„Și fiind domnul la Plălărcști")

F 1 0 1 ,-1 0 2 ,,=  Istoria e'omr.iei lui C.B.
P* ®7, 98,,

F 102„ —103, Let. cant. p. 195,, —196,,

După cum se vede, diferențele Intre cele două tipuri de interferențe apar In pasajul cu
prins Intre f. 1307—1312 ale ms. 1321 și f. 9 2 ,-9 2 ^  ale ms 2150. (în amtndouă manuscrisele 
sini omise — pentru pasajele luate din Istoria domniei lui C.B. — titlurile de capitole și citatele 
In grecește).

Comparlnd ms. 1321 cu ms 2.150, observăm că In primul dintre aceste manuscrise, f. 
140—141' nu au fost lăsate libere pentru „cap. III—IV și partea de la început a cap. V” din 
Istoria domniei lui C.B., cum crede autoarea ediției critice7 , ci pentru pasajul ce se găsește In 
ms. 2.150 Intre f. 101, —lOlJo- Textul de pe f. 140, din ins. 1321 se încheie cu cuvintele : „iarallă 
seamă de boieri, mai vlrtos Costandin”, care se leagă logic de cuvintele: „Cantacuzino și 
fratc-său Mihai spăt[ar| Cantacuzino socotiră că nu iaste acest sfat bun" cu care începe f. 101,a ms. 
2.150 (vezi Lei. cant. p. 1957). F. lOlJg a ms. 2.150 are cuvintele : „au început a să socoti și a 
să păzi mai Intr-alt chip și Iu Bălăccanul a nu să mal uita, fără Kaizler cc-1 mai ținea, 
căruia multă sumă de bani și altele Ii făgăduiră. însă dar nemții la București așeztn (du-se)’’ 
care se leagă logic dc cuvintele 8 : „(ductn)du-sc la București, cil au șăzut mullă pagubă și strică-

7 Istoria domniei lui C.B.. p. 33.
8 Copistul manuscrisului 1321 a găsit In originalul său „du-se la București” și a com

pletat cuvlnlul altfel declt era In realitate In text, de aceea In loc de „așezlndu-se” apare 
..duclndu-se”.

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



3 ■FRAGMENTE DIN CRONICA LUI RAD U  G RECEANU 549

ciunt au făcut”, cu care Începe f 142t  a ms. 1321 (Vezi Istoria domniei lui C.B. p. 68,). Așadar, 
ms. 1321 a fost copiat după un manuscris In care lipseau filele (sau fila) corespunzătoare acestui 
text, Dintr-o fericită Inllmplare am găsit acest izvor, care este ms. 3.444*, unde Intre f. 127T 
ți 128 lipsește o filă (lipsa nu este semnalată de numerotarea tlrzie). In ms. 3.444, f. 127T se 
Încheie cu cuvintele : ,,Iar altă seamă de boieri, mai vlrtos Costandin”, iar f. 128 Începe cu 
cuvintele : ,,du-se la București, ctt au șăzut multă pagubă și stricăciune au făcut”, adică 
tocmai cuvintele ce Încadrează f. 1404 —141’ , lăsate libere tn ms. 1.321 (vezi mai sus). Comparația 
cu ms. 2.150 indică precis că din ms. 3444 lipsea numai o filă; copistul, sesizlnd după sens 
această lacună, a lăsat liber spațiul pe care 11 considera necesar pentru completarea ei.

*u nimic admirația noastră față de lucrarea fundamentală la care ne referim.

tn concluzie : a) In ms. 1321 nu lipsesc „cap. III-IV și partea de la Început a cap. V” 
din Istoria domniei lui C.B. (care In mod obișnuit nici nu intră In tipurile de interferență 
descrise), ci textul din Let. cant. p. 195; _n  și Istoria domniei lui C.B. p. 67, —68a ; b). In această 
parte, ca și In cea privind numai Letopiseful cantacuzinesc, ms. 1.321 este o copie după ms. 
3.444, manuscris tn care lipsește tocmai fila cu textul amintit aici mai sus.
Deel ms. 3.444 trebuie Inelus in stema de manuscrise a Istoriei domniei Iul C.B., alături de celelalte 
ms. din grupa Y, familia A*.

Cătălina Velculescu

* In ms. 3.444, Intre f. 1 —119 sc găsește Letopisețul cantacuzinesc, iar Intre f. 119 și 129 
se găsește exact același tip de interferență intre Let. cant, și Istoria domniei lui C. Ii. ca In 
ms. 1321, diferit de cel din ms. 2.150.

* Deși credem de prisos, men|ionăm totuși că Îndreptările pe care le facem nu știrbesc
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CORESPONDENȚA DINTRE LIVIA TITU MAIORESCU ȘI 
JAN URBAN JARN1K1

1 Din lucrarea ,.Corespondenta lui Jan Urban Jarnik cu românii”, aflată In manuscris.
2 Vezi „Manuscriptum”, București, II (1971), 4 (5), p. 157 — 171.
3 Deși foarte tlnără, Livia Maiorescu se iniția la data aceea In secretele relațiilor mon

dene ale curții regale.
4 Sau „Miercurile literare", cum le numea și Titu Maiorescu, cf. însemnări zilnice, Bucu

rești, I (1937), p. 338.
8 Cf. Drumul pe care am mers, In „Conv. lit.”, XLIII (1909), p. 960.
4 „Manuscriptum”, op. cit., p. 174.

Reo. ist. teorie lit., tom. S3, nr. 4, p ,  5 5 1 - 5 5 8 ,  București, 1974.

Am publicat altădată o parte din corespondența purtată de Jan Urban Jarnik cu Titu 
Maiorescu și arătam acolo Împrejurările in care profesorul ceh a cunoscut la București, In vara 
anului 1879, pe Maiorescu2 . Era prima vizită a lui Jarnik In România. El venise să studieze 
,, mai de aproape limba și In genere cultura română”, cum mărturisește singur In prima scrisoare 
adresată Liviei Maiorescu, după sosirea lui In capitala țării, tn mai-iunie 1879 (anexa I )3 . 
In timpul acestei vizite, Jarnik a fost ales membru corespondent al Academiei Române, deși 
era In vtrslă de numai 31 ani. Tot atunci, el a frecventat cu mare interes „Junimile literare” 4 , 
care se țineau In casa lui Maiorescu In fiecare miercuri. Acolo, Jarnik a avut prilejul să cunoască 
toată elita literelor românești din acea vreme. Iată ce scria el, In această privință, mult mai 
tlrziu ; ,,Pasă-mi-te tn salonul din slr. Mercur am avut prilejul să fac cunoștință personală cu 
scriitorii cei mai de vază de atunci : Alecsandri, Jacob și Leon Negruzzi, Slavici, Eminescu, 
Caragiale, Gane etc., etc. -

N-am să uit niciodată plăcerea ce am avut, asistlnd la niște serale literare unde autorii 
citeau niște producte noi ale lor, supunindu-le judecării celor de față. La asemenea ocaziune, 
îmi venea tn minte vestitul Hotel de Rainbouillct din sec. al XVII-lea, unde Pierrc Corneille 
citea drama sa religioasă Polyeucte" 1 .

Prin 1882, Jarnik dorind să continue corespondența cu Maiorescu, față de care a avut o 
admirație deosebită, acesta li scrie, la 10 oct. 1882, că dacă vrea ,,să țină corespondență In 
limba română, fiica mea Livia, care știe bine românește și are timp liber, este dispusă a te ține 
In cu ren t...”9 .

Inceplnd chiar din luna următoare, Livia preia această sarcină și timp de un an de zile 
II informează pe profesorul ceh mai ales despre cele ce se discutau In ședințele literare din casa 
lui Maiorescu. Cele zece scrisori adresate lui Jarnik și pe care le publicăm aci prezintă o deosebită 
importanță documentară pentru istoria culturii noastre din această perioadă : (27 XI 1882 — 30X1 
1883). Pe lingă unele informații cu caracter personal, care 11 priveau pe Jarnik, Livia Maiorescu 
ne oferă știri cutremurătoare despre crizele de alicnație mintală ale marelui Eminescu.

Traian lonescu-Nițcov
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Jan Urban Jarnik către Llvla Maloreaeu

(București, mai-iunie 1879)

I

Doamnă,

Venit la București, cu misiunea de a studia mai de aproape limba și in genere cultura 
română, am onoare a vA ruga să binevoiți a solicita pe ItngA Alteța Sa regalA Doamna favoarea 
unei audiențe pentru mine, In care sA pot prezenta Augustei Doamne, tmpreunA cu omagiile 
mele respectuoase, lucrArile mele literare relative la limba românA.

VA rog sA primiți, doamna mea, încredințarea înaltei mele considerări,

Llvla Titu Maioreseu1 eAtre Jan U. Jarnik

1 Linia Titu Maiorescu (1861 — 1946) a fost o distinsă intelectuală. A tradus schițe din 
spaniolă, engleză și din germană.

* In această peiioadă. Jarnik căuta de zor pe cineva care să tipărească o lucrare Ia tipo
grafia lui Ispirescu, spre a-și recupera. In felul acesta, suina de 600 franci, pc care i-o datora 
Ispirescu. După cum se va vedea. Jarnik i-a scris și lui Slavici In această privință.

3 luliu l. Hosca (1858 — 19 10). scriitor și publicist. Fala de la Cozia, dramă in versuri, 
a apărut la București, In 1886.

4 Plnă Ia dala acestei scrisori. Slavici publicase deja : Fata de birău, comedie in două 
acte, in ,,Conv. iii.", V, (1871). nr. 1,2, p. 1 — 12, 17 — 29, precum și Toane sau vorbe de 
clacă, comedie in trei acte. In „Conv. i i i .”, VIII (1875), nr. 11, p. 117 — 432. Se prea poate 
ca I.lvia Maiorescu să se refere la această din urmă piesă de teatru, deoarece celelalte. Polip; ! 
l'nchiului și Gasper Graziani au fost s.rise mai lirziu (1866). Vezi și Prefă/a la I. Slavici, 
Teatru. edi|ie îngrijită de I. 1). Bălan. București, 1963.

4 loan S. Xenilcscu (1854 — 1901), scriitor, profesor și membru al Academiei române. 
Tocmai In cursul anului 1882 a dat la lumină un poem In nouă ciuturi. Șoimii de la llăz- 
boieni, București, Tip. Acad, române. 1882.

27 noiembrie 1882
București, Str. Mercur, 1

II
Stimate domnule Jarnik,

N-am vrut să vă răspund Înainte de a vă putea spune ceva mai hotărlt despre tipărirea 
aceea la Ispirescu. D. Slavici* a vorbit despre treaba asta cu Socec, care i-a făgăduit că urmă
toarea carte pe care o va tipări are s-o dea lui Ispirescu, Inștiințtnd atunci pe D . Slavici, care o să 
vă scrie D-voastră, spre a se Înțelege de-a dreptul despre partea financiară. Cit despre cuvinte, 
iată-le-s revăzute de către D-nii Slavici și EmineScu. Despre colecția D-voastră (forma ud și 
noastră nu este întrebuințată in românește, așa precum e In fr., ci tot D-voastră) și a D-lui 
Bărseanu, iată ce vă pot spune. A lual-o Alecsandri chiar acum 2 săptămtni cu el la țară ca să 
facă raport despre ele, Insă fiindcă Academia n-are fonduri la dispoziția ei pentru asemenea 
lucruri, chiar raportul fiind făcut nu se va putea face nimic înaintea convocării Adunării 
generale, care e de regulă Înainte de Paște, insă papa crede că fiind el, Negruzzi, Alecsandri și 
mai mulți alți de sprijin acolo, tipărirea se va face și vă spune totodată să trimiteți glosarul și 
notele (așa mi se pare, știți D-voastră) care mai lipsesc.

Miercurile noastre slnt foarte sporitoare. D l.Hoșca3  a citit o nouă dramă Fata de la Cozia, 
bună, In versificație foarte corectă.

Dl. Slavici vrea să scrie una, a și scris 3 acte4 . D l. Nenițescu4 aduce poezii lirice frumușele. 
Presupun că toate lucrările care aveau însemnătate mai mare pentru D-voastră vi le-am scris,
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și nu-mi veți lua In nume de rău, dacă și Închei scrisoarea, deoarece am cam multe de făcut. 
Sper că vă aflați bine și D-voastră și familia, precum vă dorește

Liota Maiorescu

București, 9/21 ianuarie 1883
Str. Mercur, 1

m

Stimate domnule Jarnik,

Nici nu știu cum să vă scriu, deoarece scrisoarea D-voastră de la 3 ianuarie conținea o 
știre attt de tristă. De-abia Îndrăznesc să vă Întreb ce vă face fetița? La o vlrstă attt de 
fragedă e așa de greu de a scăpa copiii de boale. Ce rău Început al anului; Insă, precum știți, 
nu Începutul, sflrșitul hotărăște bunătatea unui lucru: Ende gut, alles gut*. Noi pe-aicl 
n-am făcut multe isprăvi. In ajunul Crăciunului am fost la un pom măreț și Împodobit la D-na 
Kremnitz, fiind prezenți D-nii Gane, Negruzzi, Slavici, Eminescu etc. Mare veselie a tuturora, 
se-nțelege mai ales a lui Georges Kr[emnitz|, care Intr-adevăr s-a făcut un băiat voinic și inte
ligent. in a doua zi de Crăciun aceeași societate la noi, alt pom mai mic, sara muzică sub 
direcția D-lui Negruzzi, care e grozav de hazliu și nc-a făcut să ne tăvălim de Hs. Din 
acel moment Insă Încetează cumințenia noastră și o Îmbolnăvire generală de friguri, răceală etc. 
ne-a ajutat a petrece anul nou, fiecare acasă și parte tn pat. Acum Insă reîncepem activitățile 
noastre și miercurile reîncep, Incit sper că tn curind o să vă pot scrie despre vreun splendid 
op (cu toate că nu prea știu cine ar fi să fie autorul). Precum v-am scris și dala trecută, 
tipărirea colecției D-voastră de poezii populare așteaptă adunarea generală a Academiei. Papa 
este Insă de părere că va face-o să se primească și vă sfătuiește să isprăviți glosarul.

• Ende gut, alles gut =  germ, sflrșit bun, toate bune, urma alege.
1 E vorba de textul povestirii liunica, de Boirna Nămcovă, tradusă de Jarnik și 

stilizată de I. Slavici. Ea va apare In „Tribuna” de la Arad și apoi in volum, In 1885.

Să nu credeți că s-a uitat treaba cu Ispirescu. Dl. Slavici a stăruit In toate părțile, dar 
trebuie vreme pin-ce se găsește chiar și la Socec o carte de tipării.

Papa, mama, D l. și D-na Kremnitz vă trimit urări de anul nou, la care mă unesc și cu. 
Să-l Începeți cit de bine, să vă poarte precum vă dorește

Livia Maiorescu 
{Vreau cerc subjunctivul, nu infinitivul, exemplu : Vreau amtna — Vreau să amân).

9/21 februarie 1883 
București, Str. Mercur, 1

IV

Stimate domnule Jarn'k, .

Iertați că am intirziat atlt de mull cu răspunsul scrisoare!, Insă mă tot țineam să vă 
spun ceva despre traducerea ceea, pe care vroiați s-o faceți cu Domnul Slavici’ . Cu toată Inltr- 
zierea, lot nu vă pot spune nimica, deoarece nu l-am văzut pe d-lui de 1 săplămlni, fiind el 
bolnav. Cit despre poveștile lui Creangă, trebuie să vă spun că singura formă sub care au 
fost tipărite sini „Convorbirile”. Sini acum trei zile de clnd am primit glosarul Dv. 11 va
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depune papă la Academie In una din vinerile viitoare. Cit despre literatură, nu am ce vă 
spune. N-au fost de trei săptămini adunări, deoarece papă a tot fost ba Intr-o parte, ba 
In alta. Vroiam numai să vă spun că am primit glosarul. Îndată ce voi vedea pe Dl. Slavici, 
o să vă dau de știre, ce iese din traducția ceea.

Primiți, vă rog, încredințarea înaltei mele stime.

Lioia Maiorescu

29/17 martie 1883 
București, Str. Mercur, 1

V
Stimate domnule Jarntk,

Ieri, In cea dinții ședință a adunării generale, prin sprijinul D-Iui Alecsandri și a lui papă, 
Academia a hotărlt să tipărească colecția D-voastră Împreună cu glosarul intr-o ediție populară. 
Domnul Alecsandri, care a fost ieri sară Ia adunarea noastră literară, era foarte mulțumit de 
a găsi aci glosarul, care nu i se trimesese, deoarece tot era vorba să vie D-sa aici, fiindcă I se 
iviseră citeva cuvinte pe care nu Ie cunoștea D-sa. Un lucru s-ar fi făcut, Insă cu traducerea 
D-voastră, lot nu vă pot spune tncă nimic, căci de două luni Dl. Slavici e bolnav și nu s-a 
văzul pe la noi. Chiar serile literare au fost mult timp Întrerupte din cauza absențelor multiple 
pe care a fost papă nevoit să le facă. Au reînceput Insă și ieri s-a cetit de Dl. Chibici amin
tirile unui voluntar din 1877, care slnt sflrșite acum și stnt foarte interesante, hazlii și 
bine scrise. Dl. Roșea, care după cum vă scriam dăunăzi a scris Fata de la Cozia, a mai cetit 
lucrarea sa asupra Calului fi femeia română tn poezia populară 8 . Cea dinții lucrare e desigur 
superioară celei de-a doua, aceasta neprezentlnd notele caracteristice a [le] unei femei române 
in deosebire de alte popoare. Dl. Gaster e silitor Intre toți și după lucrarea sa asupra țiganilor', 
care și-au mlncat biserica, pe care o puteți găsi In numărul din urmă din Revista D-lui Toci- 
lescu, ne-a cetit ieri despre Ciubăr-vodă mlncat de șobolani și despre legende analoage tn 
țările celelalte, sp[re] ex[emplu] : Rallenfănger von Hameln10 . Un domn, Duiliu Zamfirescu

• I. Roșea, Femcea română după cintecele populare a format obiectul unei conferințe
pe care Roșea a ținut-o in ziua de 3/17 XII 1881 la Soc. „Concordia" din București : Textul 
a apărut apoi In „Familia”, XVIII (1882) nr. 41 — 45. Partea a II-a, Calul după cintecele
populare ale romănilor, a publicat-o mai Intli In „Telegraphul”, București, XII (1882), nr.
2967 din 1 IV, 2969 din 3 IV, 2992 din 1 V și 2993 din 2 V. Mult mai llrziu, au apărut și In
volum, Femeea română după cintecele populare. Calul la români. Două încercări de psihologie
populară, Ediție nouă, București, 1927.

• Vezi M. Gaster, Țiganii ce fi-au mincat biserica, In „Revista pentru istorie, archeo-
logie și filologie”, I (1883), voi. I, fasc. 2, p. 469 — 475 și Ciubăr Vodă, mincat de guzgani
tibidem, voi. II, fasc. a IlI-a, p. 185—191).

10 Hameln =  veche așezare saxonă In landul Hanovrei. Sub Caro) cel Mare, localitatea 
avea caracterul unei baze militare, iar Intre sec. VIII — XIII a făcut parte din domeniul aba- 
ției de Fulda. In jurul acestui orășel s-a țesut o străveche legendă, de circulație universală, 
numită : Vlnătorul de șoareci de la Hameln (=  Hattenfânger von Hameln). Povestea spune că 
prin 1284 iși făcu apariția In oraș un om, Îmbrăcat foarte ciudat, care propuse localnicilor 
să-i scape de urgia șoarecilor, In schimbul unei sume de bani. Orășenii consimțiră șl noul venit, 
care nu era altul dcclt diavolul — începu să clntc din fluier. Melodia fiind vrăjită, șoarecii 
ieșiră din ascunzișuri și porniră In urma străinului. Clnd socoti că șoricimea din Hameln era 
toată In urma lui, clntărețul din fluier se Îndreptă spre riul de dincolo de oraș. Inlrlnd In apă 
după el, șoarecii au pierit plnă la ultimul. Insă locuitorii orașului nu s-au ținut de cuvlnt și 
nu i-au dat nici un ban. Atunci vlnătorul de șoareci s-a răzbunat. După cltva timp a venii 
din nou și, de astă dală, In locul șoarecilor, s-au luat după el copiii din Hameln. Demonul 
li alrase pe un munte din apropiere, unde dispărură cu toții, cu excepția unuia singur.
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care vă este poate cunoscut ca colaborator la ,,România liberă” 11, a cetit ieri poeziile sale, 
care Insă s-au găsit foarte puțin bune. Inlr-una din ele D-sa vorbește de femeie ca vicleană 
și „falsch”, drept ilustrare mai clară zice că are mustață de pisică, fie cum ar fi că tot ca 
mustață de pisică este. Așa și un domn Scarlat Moscu12 ne ceti despre dorul păstoriței, care 
din oițe, miorițe, doinițe, In sflrșit și asta e cam greu de găsit frumoasă. Acum cu Academia vor 
fi Întotdeauna foarte mulți aici, eram vreo 25, dintre care nelipsitul Dl. Hasdeu. Și D-sa ne 
ceti miercurea trecută o alegorie scrisă de D-sa pentru un album ă la Paris, pe care-1 publică 
italienii cu ocazia unei anume aniversări a lui Rafael18 . Despre oameni allt de mari nu-mi 
este permis a judeca, pentru un simplu muritor ca mine, mi s-a părut foarte alegorică. Dar 
almanahul acela din Viena 14 ce se mai face? Ba că de Crăciun, ba că In ianuarie. Dăunăzi 
scriau de acolo că negreșit tn februarie. Ca și primăvara, nu se poate holări a ieși; căci 
Intr-adevăr iarnă ca asta nesftrșită și grea nici că se mai poate. De 6 luni de clnd facem foc. 
E de desperat de toate primăverile. Țineam să vă scriu cil de iute deriziunea Academiei, cu 
această ocazie v-am mai dat o mică dare de seamă despre activitatea literară de-aici, Insă 
acum nu mai am ce spune și-nchei scrisoarea ruglndu-vă să primiți Încredințarea Înaltei melc 
stime.

11 Ziarul „România liberă” a apărut la București, Inceplnd din 15 V 1877 și plnă la I I 
VI 1889.

18 Despre Scarlat Moscu nu știm declt că In 1883 a publicat o nuvelă socială. Lumea 
marc fl lumea mică.

13 Raffaello Sanzio (1483 — 1520). Se referă la aniversarea a 100 de ani de Ia nașterea 
marelui picior.

14 Livia Maiorescu se referă la Almanachul societății academice soclal-Uterare „România 
Jună", I, Viena, 1883, In care avea șl Maiorescu un articol, Despre progresul adevărului in jude
carea lucrărilor literare, (p. 83 — 94); volumul următor a apărut In 1888.

18 Ladislav P ii, profesor la universitatea din Praga, a făcut In vara anului 1883 o vizită 
In țara noastră, pentru a se documenta In problema originii poporului român.

18 Dlmilrie Sturdza (1833 — 1914) era la această dală ministru de externe și președinte 
al Academiei Române.

17 Nu putem preciza de ce almanah e vorba.
18 tn ziua de 5 iunie st. n. 1883, s-a dezvelit la Iași statuia In bronz a Iul Ștefan cel 

Mare. Cu acest prilej au avut Ioc mari festivități, Ia care au luat parte numeroase delegații 
oficiale, membrii guvernului și regele.

Livia Maiorescu

București, 23 iunie 1883 
Slr. Mercur, 1

VI

Stimate domnule Jarnlk,

O mare tăcere s-a stabilit Intre D-voastră și mine, încă Îmi vine a crede că n-ați 
primit scrisoarea mea, In care vă spuneam că o simplă carte de vizită a D-voastră cu care ar 
veni Dl. Piez15 la papa, care acesta i-ar da una pentru Dl. Sturdza ia , ar fi mijlocul cel mai 
simplu și sigur pentru a mijloci acelui domn, prin oarecari recomandațiuni ale D-lui Sturdza, 
o călătorie plăcută prin țara noastră. Junimile precum știți încetează vara și după ce ne-a 
cetit Dl. Alecsandri, acum două luni, Blanduzia, a mai fost o miercure și apoi s-au încheiat 
pfnă la toamnă. Cum vă place Almanahul?17 Presupun că ați cetit despre marile serbări la 
descoperirea statuii lui Ștefan cel Mare18. Și noi am fost la Iași, nu pentru serbări, ci două 
zile după, de am mai văzut prietenii noștri de dincolo. Cum vă merge familia Dl. Jarnlk?
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Stați vara la Pesta?1’ Noi deocamdată o să rămtnem aici, papa pleacă peste vreo zece zile In 
străinătate, că pe cfnd noi eram la Iași, el avea treabă. Căldura nu este Încă prea mare și 
vrem să profităm de grădinița noastră, la care ne-ați ajutat și D-voastră, dar care acuma 
c foarte frumușică și umbroasă. Nu știu de v-am scris că domnul Negruzzi cu Dl. Caragiale au 
făcut un librelto de operetta. Hatmanul Baltag s o , de tot hazul, pe care II compune acum domnul 
Caudella din Iași’1. Sper că toamna ne va aduce reprezentația acestei prea frumușele operele.

Sper că vă aflați bine și D-voastră și Doamna și copiii.
Vă rog să primiți Inelcdințarea deosebitei melc stime.

Livia Maiorescu

19/31 august 1883
București, Sir. Mercur, 1

VII
Stimate domnule Jarnik,

Vă scriu numai pentru a vă mulțumi pentru fotografia care ați binevoit să mi-o tri
miteți și pe care o găsesc foarte reușită. Toată lumea stă In amorțirea vacanțelor, toți au fost 
și slnt In mare parte absenți, nimic nou, nimic interesant. Papa a fost dus tn Elveția 6 săptămini, 
noi Insă am stat acasă, am făcut clleva schimbări In casă.

Dl. Piez, precum am cetit Intr-un jurnal, a fost prin București, dar n-a fost pe la noi, 
n-a prea nimeril-o bine, toți erau duși. Presupun că știți nenorocirea care s-a tnttmplat micului 
nostru cerc de prieteni, e de 7 săptămlni, Incit ar fi trebuit să pătrundă plnă la D-voastră. Dl. 
Eminescu este internat In casa de sănătate pentru alienație mintală. E tntr-o stare Încă acută. 
Incit dr. nu știe Încă [dacă) va muri, se va timpi (ceea ce numesc cei mai mulți oameni că a 
trecut nebunia) ori va deveni stare de nebunie de acuma, care este Insă Încă prea violentă pentru 
a rămtne așa, cronică. E bine Îngrijit, are odaia lui, păzitorul lui, dar e puțină, adică nu e 
speranță de loc să-și revle tn fire, e numai întrebarea, dacă va deveni „biode” ”  sau dacă 
va rămlnea nebun de lot. El mai are 2 frați nebuni. E intr-o stare de neconștiință absolută, nu 
cunoaște absolut pe nimeni, vorbește tntr-una vorbe fără șir, luindu-se după sunetul lor și 
căutlnd felul lor. De ex. mline, pline, cline. Înainte de a-l tnchide a fost la noi, ne-a sfințit pe toți, 
ziclnd că el e Budha și vindecă pe toți. In sflrșit, a fost ceva nespus de dureros, toată îm
bolnăvirea acestui om genial. Allta noutate știu să vă spun.

Vă rog spuneți complimentele noastre D-nei Jarnik și primiți Încredințarea deosebitei 
melc stime.

Livia Maiorescu

București, 3 octombrie 1883
Str. Mercur, 1

v n i

Stimate domnule Jarnik,
E vorba să se facă o colecție a poeziilor D-lui Eminescu, despre care v-am scris că e 

bolnav și e internat in casa de sănătate pentru alienație mintală. Nu cred, dar ponte că

*• E sigur că Livia Maiorescu a intenționat să scrie Praga, iar nu Pesta.
”  Hatmanul Baltag a apărut In ,,Conv. lit.”, XVIII (1881), nr. 2 din 1 V, p. 56 — 68. 

3 din 1 VI, p. 109-118 și 4 din 1 VII, p. 157-166.
11 Eduard Caudella (1811 -  1924), fiul lui Francisc Serafim Caudella (1812—1867), 

a făcui studii muzicale In Franța șl Germania. Director al Conservatorului din Iași, l’rinlre 
altele, n compus și muzica pentru Hatmanul Baltag (1884).

”  blodc germ : timpii, idiot.
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din tnltmplare aveți și D-voastră sau ați văzut la altcineva că are copiat poezii de ale Iui; 
se-nțelcge, nici copiate din „Conv^orbiri/", nici din „Familia”, căci pe acele le știm și noi. 
Dacă ați avea bunătatea, dacă aveți vreuna, să ne-o trimiteți sau să-mi spuneți că nu aveți 
nici una, tn cazul contrar — fiindcă mulți stnt de părere că e mai bine să fie dus D. E[mincscu] 
]a Vicna, cu țoale că e foarte bine Îngrijit aici și are anume pe un păzitor foarte inteligent și 
cumsecade, papa va ține o conferință din venitul căreia c vorba să fie trimis E[minescu] 
la Viena. Toată afacerea e grozav de tristă și e grozav de puțină speranță. Tocmai scriind rlndu- 
rile acestea, Îmi vine scrisoarea D-voastră cu fotografia D-voaslră și a familiei, pentru care vă 
mulțumesc foarte mult. Mi-ați povestit attta despre D-na Jarnik și despre copiii D-voaslră. 
Incit acum Îmi pot, prin ajutorul fotografiei, să mi-i fnchipuiesc pe toți. Mai ales băiețelul, care 
stă Intre D-voaslră, mi-a clștigat toate simpatiile, și slnt convinsă că ne-am Împrieteni iute, 
deoarece toți copiii au mare încredere In mine, se vede că simt ei slăbiciunea care o am 
eu pentru ei.

De-alc literaturii, c nou că Dl. Grădișteanu ”  a început șl el seri literare cu dr. Ciru 
Economii “ , Zamfirescu “  și celelalte. La noi nu Începe încă, e allt de penibil a face Junimea 
fără Emincscu. Fata de ta Cozia, piesa premiată de comitetul teatral din anul trecut, de D. 
Juliu Roșea ! l , se joacă acum; cred că o să mergem tn zilele acestea să o vedem. Nu știu dacă 
ați auzit că D. Alecsandri și-a dat piesa sa nouă, Ftnttna Blanduziei, să fie tradusă In franțu
zește și să fie jucată la „Comădie franțaise”, ar avea haz să o vedeți D-voastră acolo Înaintea 
noastră aici, In românește.

Dacă vă mai spun că bate vlntul rece din partea P.usiei și că probabil ne va aduce 
vreo poznă de frig sau ninsoare, nu-mi rămtnc decll să vă rog a spune complimentele noastre 
D-nei Jarnik și să luați D-voaslră parte dreaptă din ele.

Liota Maiorescu

București, 31 octombrie 1883

IX

Stimate domnule Jarnik-,

Dacă nu v-am scris mai Înainte a fost numai ca să vă pot spune ceva mai holărll despre 
afacerea D-voaslră cu Dl. Ispirescu, pe care n-o uitasem și aș fi Impins-o la un oarecare 
sfirșit, chiar și fără scrisoarea D-voastră, cea din urmă. Parcă v-am scris eu că Dl. Slavici, 
fiind bolnav vreo opt luni, n-a fost pe la noi, Incit agentul cel mai esențial lipsea. Și cum a 
venit acum 2 luni, i-am adus aminte și In sfirșit ieri mi-a spus că e ceva de tipărit etc. 
L-am rugat să vă scrie de-a dreptul și sper că o va face cit mai curtnd. CU pentru „Convor
birile”, nu știu dacă știți că tot abonamentul pe an pentru Austria e de 6 fiorini, ceea ce c cu 
mult mai puțin declt cheltuiala, tocmai ca să se poală abona linerimea dc-acolo. Ați Irebui

23 Cred că c vorba de Petre Grădișteanu (1839 — 1921), jurist și literal, membru al Aca
demiei Române.

24 Oeconomu C -'i (1848 — 1910), jurist și om de litere, membru corespondent al Acade
miei Române.

23 E vorba de Duiliu Zamfirescu.
24 Piesa lui Roșea a fost distinsă, In cadrul unui concurs, cu premiul al II-lea, in va* 

loare de 1 000 lei, de către comitetul Teatrului Național din București (Vezi T. Maiorescu. 
Însemnări zilnice, București, II, 1946, p. 136).
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să puneți pe doi, trei elevi să se aboneze împreună, drept probă cil de mult țin ei la români. 
Joia trecută a plecat Eminescu, Însoțit de un păzitor și de Dl. Chibici, la Viena ” , unde este 
internat In institutul D-lui Leitersdorf. De altmintrelea e nou că au reînceput întrunirile literare 
aici, la noi, Insă fără dame. Simbăta trecută, Dl. ȘerbSnescu”  a adus 3 poezii noi frumoase.

Sper că vă aflați bine și D-voastră și familia. La noi e o vreme prea frumoasă, de n-ar 
fi frunzele Îngălbenite ai crede că e primăvară.

Vă rog să transmiteți complimentele noastre Doamnei Jarnik și să primiți Încredințarea 
deosebitei mele stime.

Livia Maiorescu

22 noiembrie st.v. 1883
București, Slr. Mercur Nr. 1

Domnule Jarnik-,

Mi-ați făcut mare plăcere, aducfndu-vă aminte de mine cu ocazia cărții care de-atlta 
vreme doreați s-o vedeți tipărită pe românește. Și astă vară presupun că vă veți fi bucurat 
clnd au apărut Doinele culese de D-voastră și de Domnul Blrsan. Cine are răbdarea să aștepte 
cu Încetul, cred că ajunge la multe, cu toate că cam Încet merg toate.

Sper că familia D-voastră se află bine și că și D-voastră urmați cu mulțumire activi
tatea la Universitatea de-acolo.

Vă rog să spuneți Doamnei Jarnik complimentele mele și să primiți Împreună cu mulțu
mirile mele și asigurarea deosebitei mele stime.

Livia Maiorescu

Serviciul
M.S. Reginei

București
Palat, 30 noiembrie st. v. 1883

XI
Domnule,

Din ordinul Maiestății Sale Reginei sini Însărcinată a vă transmite mulțumirile Maiestății 
Sale pentru cărțile trimise de D-voastră.

Colecția Doinelor din Ardeal era cunoscută și apreciată de Maiestatea Sa, Insă deosebită 
plăcere l-a făcut culegerea expresiilor basmelor române, pe care n-o cunoștea încă. Cu adăugarea 
texturilor de limbă albaneză ați completat colecția cărților din activitatea D-voastră literară 
de plnă acum.

Primiți, vă rog, încredințarea Inallei melc considerațiuni.
Livia Maiorescu

”  Despre A. Chibici-Răvncanu deținem prea puține dale biografice. Se știe că parlicipa 
cu regularitate la ..junimile” literare, cum le spune Livia Maiorescu, care aveau loc, tn fiecare 
miercuri, In locuința lui Maiorescu. Chibici a publicat impresii și amintiri din Viața lui de voluntar 
(,,Convorbiri literare”, XVII 1883) 1, p. 1—7 ; 2, p. 68—74; 3, p. 105—112). Chibici nutrea 
pentru Eminescu o marc afecțiune și admirație. După cum se știe, ci l-a Însoțit pe marele nostru 
poet la Viena In toamna anului 1883, precum șl tn timpul călătoriei din Italia, In primăvara anului 
următor.

*  Livia Maiorescu se referă la Teodor Șerbănescu (1839—1901), scriitor, ofițer și membru 
corespondent al Academiei române.
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CÎTEVA PRECIZĂRI PRIVIND NUMELE 
LUI ION MINULESCU

Acum clțiva ani apărea tn paginile unei reviste județene 1 un articol intitulat Adevăratul 
nume al lui Ion Minulescu. Autorul articolului, profesorul Marin Rădescu, căuta să convingă 
că numele „adevărat” al poetului ar fi Minculescu și nu acela cu care a intrat In istoria 
literaturii și culturii românești, Minulescu.

La timpul său, articolul căpăttnd adepți, a stirnit multă vilvă, dar și confuzii.
Atunci, ca și acum, după trecerea timpului, se naște o legitimă Întrebare : care este 

totuși adevărul?
Presa locală slătineană * a publicat un material care a contribuit la clarificarea problemei 

și a stabilirii adevărului privitor la numele și prenumele poetului.
In stabilirea biografiei lui Minulescu, autorii au ținut seamă, in genere, de unele interviuri, 

publicate In diferite reviste ale timpului.
Cercetările efectuate asupra materialelor documentare aflate la Arhivele Stalului din 

Slatina ne Îndreptățesc să facem unele corectări și să Îndreptăm erorile făcute In acel timp, 
avtnd scopul de a contribui la elucidarea controverselor privitoare la numele, prenumele și 
originea bunicului din partea bărbătească, virsta mamei la nașterea poetului și data morții 
tatălui său.

In registrul stării civile de născuți * al Oficiului Stalului Civil circumscripția I București, 
la actul cu numărul curent 9 este Înscrisă la data de ,,7 ianuarie 1881, orele opt și jumătate după 
amiază, nașterea copilului loan (și nu Ion), de sex bărbătesc, fiul lui Tudor Minculescu, decedat, 
și al Alexandrinei Minculescu, virsta de 20 dc ani”. Nașterea a avut loc la „casa părinților săi, 
domiciliați In circumscripția I, suburbia Curtea Veche, strada Covaci , nr. 15 *.

După cum se poate vedea, In cuprinsul actului apare numele de Minculescu și, greșită, 
virsta dc 20 de ani a Alexandrinei, mama lui Minulescu.

Înregistrările greșite referitoare la numele copilului și la virsta mamei sale se daloresc 
persoanei care, „ne-a prezentat nașterea pruncului”, respectiv Sultanei Slăvcscu, moașa născutului

Intre martori se afla și Ștefan Ciucă, bunul (bunicul) copilului, care, se pare, nu știa carte'.
In lumina documentelor consultate, precizăm că este o greșeală dc transcriere.
Și iată dc ce.
In primul rlnd, bunicul său, precum și tatăl, nu s-au numit niciodată Minculescu. 

------------------------- )
1 „Argeș” — revistă politică, socială, culturală, an. III, nr. 1 (20), ianuarie 1968, Pi- 

lești, p. 17,
’ Gh. Mihai, „Cu privire la numele Iul Ion Minulescu", In „Oltul”, Slatina, an. II, 

nr. 368, 25 apr. 1969, p. 2,
3 Arhivele Statului Slatina, colecția xerografii M/l.
4 Arhivele Statului Slatina, colecția xerografii M/l.
• Ibidem.

Heo- ist- teoria lit , tom- 3 3  nr- 4 p . 5 5 9  —.561, București, 1974

7 -  c. i» o
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In actul de căsătorie * al tatălui podului apare numele de Teodor Minulescu și nu Mincu- 
lescu, căsătorit cu Alexandrina Ciucă la 22 iunie 1879 In orașul Slatina, act din care aflăm 
următoarele :

1. Teodor Minulescu s-a născut In luna mai 1844 In orașul București, circumscripția I. 
După locul nașterii, tatăl Iui Ion Minulescu nu era „oltean” și ca atare susținătorii acestei păreri 
nu au dreptate ’ .

2. Bunicul lui Minulescu este cunoscut pe numele său adevărat de Minea Cirezan 8.

• Arhivele Statului Slatina, colecția stare civilă, registru nr. 192/1679, f. 22 v.
7 Ion Minulescu, Romanțe pentru mai tlrziu, București, 1968, p. V.
8 Arhivele Statului Slatina, colecția stare civilă, registru nr. 192/1879, f. 22 v.
* Arhivele Statului Slatina, colecția xerografii M/l.
10 Arhivele Statului Slatina, colecția xerografii M/3.
11 Ion Minulescu, Roman/e pentru mai tirziu, ed. cit., p. 5.
13 Ion Minulescu, Poezii. Antologie și cuvlnt Înainte de Emil Mânu, București, 1969, 

p. 5.
13 Arhivele Stalului Slatina, colecția xerografii M/l.
14 Arhivele Statului Tr. Măgurele, fond, stare civilă, primăria Alexandria, reg. n. 1880.

f. 99.
16 Arhivele Stalului Slalina, colecția xerografii M/l.
18 Arhivele Statului Slatina, fond, stare civilă, reg. 2/1859, f. 2, primăria Slatina.

Ce a determinat schimbarea numelui din Minea In Minulescu — acest nume II declară 
la căsătorie tatăl scriitorului — și nu in Minculescu, și data etnd s-a Intlmplat acest lucru, 
nu se poate ști. Slnt cunoscute numeroase cazuri de asemenea transformări de nume.

Un alt fapt ce se poate ridica tn discuție este acela al schimbării prenumelui, din loan in 
Ion.

tn actul de naștere* figurează „copilul loan”, ca după mai bine de un an, tn „actul de 
vaccină”10 din 4 mai 1882 să figureze Înscris cu numele de Ion.

Numele de Ion Minulescu este intrat tn conștiința contemporanilor, acesta este consacrat 
de istoria literaturii române și de fapt acesta este adevăratul nume.

Actele documentare așa ni-1 prezintă și așa va trebui considerat.
O serie de lucrări11 prezintă drept dată de naștere a poetului „6 spre 7 ianuarie 1881”. 

Data zilei de naștere, de fapt inexactă, a fost preluată și de alți cercetători1*.
Din actul de naștere aflăm că aceasta a avut loc In „ziua de 7 ianuarie 1881, orele 

opt și jumătate” 1 3 . -
O altă dată notată greșit In lucrările sus-amintite este cea privitoare la moartea lui 

Tudor Minulescu. Data morții socotită a fi noaptea „Anului Nou” 1880, este greșită.
Actele stării civile de morți pe 1880 de la primăria orașului Alexandria14 consemnează 

decesul lui Teodor Minulescu In „ziua de 28 decembrie 1880, orele opt post meridiane”, fapt 
Intlmplat la hotelul Concordia din Alexandria.

Date controversate In lucrările dedicate poetului și scriitorului Ion Minulescu slnt cele 
referitoare la vlrsta mamei sale la nașterea copilului. Și unele acte oficiale consemnează date 
diferite.

în actul 9/1881 ” , de fapt, actul de naștere al viitorului poet, Alexandrina Minulescu, 
născută Ciucă, a fost declarată ca avlnd vtrsta de 20 de ani.

Dala este greșită.
în registrul matricol al născuților din „Văpseaua Roșie”, Slatina, găsim trecută la nr. 2 

din ianuarie 18591® „nașterea copilei Alexandrina Ciucă”. Ca atare, la nașterea lui Ion Minulescu 
vtrsta mamei era de 22 de ani.
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Această dată concordă și cu cea declarată la Încheierea căsătoriei, care a avut loc la ,,22 
iunie 1879, in orașul Slatina”, clnd Alexandrina Ciucă avea 20 de ani” *’.

După 5 ani de la moartea primului său soț, văduva Alexandrina Minulescu se recăsăto
rește In ziua de 11 mai 1885l a . Acum avea 26 ani. Coroborate datele, rezultă că, la nașterea 
viitorului poet, vlrsta mamei era de 22 ani (și nu de 20).

O altă dată asupra căreia se pot face referiri privește prenumele tatălui lui Ion Minu
lescu. In monografia amintită mai sus, figurează Tudor. In actele de stare civilă, de căsătorie1' 
și de deces 20 , este Teodor.

Datele inexacte Înscrise chiar In unele acte oficiale se datoresc „declarațiilor greșite” 
făcute de către persoane Îndepărtate ca grad de rudenie și necunoscătoare ale familiei Minulescu. 
Datele inexacte apar In acele categorii de acte In care cei In cauză nu au fost In fața celor care 
le-au Înscris In diferite documente oficiale.

Prof, Gh. Mlhai
Slalina

”  Arhivele Statului Slatina, fond, slare civilă, reg. 192/1879 f. 22, v., primăria Slatina.
18 Arhivele Stalului Slatina, fond, stare civilă, reg. 255/1885, f. 18, primăria Slalina.
18 Arhivele Slalului Slatina, fond, stare civilă, reg. 192/1879, f. 22 v.
”  Arh. Slot. Tr. Măgurele, fond, slare civilă, nr. Alexandria, reu. de morii 1HRO. f. 09
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BUCUREȘTII DIN TIMPUL LUI MÂVROGHENI ÎNTR-UN 
ROMAN ENGLEZ DE LA ÎNCEPUTUL SECOLULUI al XlX-lea

Intre cărțile engleze — nu prea numeroase : Însemnări de călătorie, istorie, proză nara
tivă — care amintesc sau se ocupă pe larg de țările române, Anastasius , 1819, romanul lui 
Thomas Hope 1 nu a fost Încă menționat de istoricii literari care au tratat acest subiect ’ . Cartea, 
al cărei titlu complet sună In tradiția picarescă a romanului secolului al XVIH-lea Anastasius, 
or the Memoirs of a Modern Greek, u/rilten al the close of the 18th century, deși astăzi este mențio
nată doar ca document de istoriile literare engleze, s-a bucurat In Anglia epocii de un notabil 
succes de public, citită cu Inclntare ca roman de aventuri, al căror fundal II forma peisajul social 
și geografic atlt de pitoresc al Orientului apropiat și al Peninsulei Balcanice.

1 Thomas Hope (1770 — 1831), scriitor și colecționar dt nrlă, călător pasional, autor 
de mai multe lucrări de artă decorativă și vestimentară printre care : Household Durniturc and 
Interior Dccoration, 1807, Costumes of thc Ancicnls, 1809, Dtstgns of Modern Costumes, 1812.

2 Marco Beza, Erglish Traoellirs in Humania și English Travcllers on Ihe Vlaehs In 
l'apers on the Humanian People and Literaturo, London, 1920, I. Botez, Scriitori engleji etespre 
români In Studii și observam, București, 1920; Petre Grimm, Traduceri și imitatiuni româ
nești din literatura engleză. In „Dacoromania”, III (1923), p. 281 — 378; N. lorga. Istoria 
^mânilor prin călători, București, 1929, 4 volume.

Ren, ist. teorie l it , ,  tom. 23, n r. 4, p . 5 6 3 - 5 6 4 ,  București, 1974.

Picaresc ca structură, autobiografic ca med de relatare, Anastasius povestește cu risipă 
de documentare, a cărei autenticitate nu poale fi Insă certificată, aventurile unui llnăr grec care 
peregrinează In căutarea norocului și a necunoscutului prin țările de pe cursul inferior al Dunării, 
prin nordul Africii și prin ținuturile arabe. Fascinația exoticului, misterul și trepidația Intlmplă- 
rilor i-au asigurat o lectură largă — romanul a fost In foarte scurtă vreme, In 1820, tradus In 
franceză, ceea ce i-a deschis calea spre Europa — căci continua linia poveștilor orientale byro- 
niene savurate cu sufletul la gură. Se consemnează că Byron însuși, căruia i sc atribuise romanul 
apărut anonim, i-a mărturisit lui Lady Blessington că regretă nespus că nu el, ci Hope este 
autorul popularei cărți. Romanul a tmbătrlnil Insă repede, poate tocmai pentru că apăruse ca o 
cerință de modă. Astăzi se citește cu greu, obosind prin repetiție, monotonie, descriptivism fastidios.

Nu este Insă de mirare că fragmente din acest roman — anume cele referitoare la aventu
rile eroului in Țările Române — au fost traduse la clleva decenii după apariție intr-un periodic 
românesc de mare circulație, ziarul,,Românul” al lui C.A. Rosetti, al cărui interes pentru literele 
engleze nu mai trebuie subliniat. Autorul traducerii celor clteva capitole este Ștefan Dimitru 
Grecianu din „satul Ciocenl, districtul Praovei", animat și de elanuri patriotice (revelarea 
unui document nou despre istoria poporului) și de scopuri educative (oferirea unui model de 
traducere) și, după cum de asemenea afirmă In scrisoarea de introducere, dornic de a face amendă 
onorabilă față de C. Grigorescu, „deputat al orașului Ploiești fn Adunarea Națională”, pe care 
11 făcuse odată să fntlrzie de la datoriile obștești.

Traducerea românească apare sub titlul Istoria lui Nicoală Maorogheni Domnul Ț lrii 
llomănesci (I-'ragment din Anastase sau Memoriile unui Grec tn Seclul X V III) și formează
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materia de opt numere a „Foiței Românului” ’ . Grecianu a tălmăcit după intermediarul francez 
al lui Defauconpret, Anaslase ou M im oira d’un Grec, icrils ă la fin du X V IIIe  sitele traduits par 
l'auteur de Londra enlS19,2vol„ Paris, 1820, lucrare Însoțită de o hartă.Data traducerii este Însem
nată de autorul român ca 1860, august 2 —14. De real interes pentru eforturile pe care oamenii 
cultivați le făceau pentru propășirea scrisului românesc, scrisoarea dedicație a lui Grecianu către 
C. Grigorescu este reprodusă mai jos In fragmentele ei semnificative : „Amice ! Acum doue sep- 
tămtni, fiind amtndoi la Monaslirea Căldărusianii In sala arhondaricului de sus, și privind tabloul 
acela vcchiu și pocit al lui Mavrogheni, Îmi veni ideia să adun și să traduc tn limba noastră 
aceste fragmente alingătoarc de Mavrogheni și de istoria română din timpul acela, care le găsisem 
aeum vre-o clți-va ani clnd citisem romanul englez intitulat Anaslase, sau Memoriele unui Grec.

Am cules din frumoasa scriere a lui Thomas Hope orice am găsit atingător de Princi
pate și interesante pentru români, și am făcut acest mic tot, tradus cu fidelitate.

Stilul meu II vei găsi poale cam conservator-progresist, Insă să nu te miri, căci In litere, 
o mărturisesc, eu stnt de coloare aceasta. Sistema mea aici diferă de ceea ce profesez in politică. 
Neologismurilc stilului la modă astăzi lini plac și mie, dar Îmi place să și conserv zicerile cele 
vechie consacrate prin us, spre a Înavuți limba noastră și cu unele și cu cele alte.

Vei fi dla, amice, cel dinttiu român care vei citi tn limba noastră această fidelă imagine 
a timpilor de sub domnia lui Mavrogheni.. . ” .

Se traduc, astfel, din roman capitolele III, IV, V, VI (împreună cu notele respective) din 
versiunea franceză, voi. II, tnceplnd cu p. 62, capitole tn care se descrie capitala valahă In 
timpul domniei lui Mavrogheni (1786 —1790), domnitorul fanariot îndrăgit de Pitaru Hristache, 
supranumit ,,tușan” =  iepure de multe hotare, amintit pentru calitățile sale edilitare. Acțiunea 
se petrece tn Bucureștii anilor 1788 — 1789, iar Mavrogheni apare ca prietenul din copilărie 
al aventurosului Anastasius. Prima referință la Mavrogheni se face in roman tn volumul I, p.464, 
cap. X X II (versiunea franceză), unde este numit „hospodar de Valachie” .

Relatarea lui Hope tși are partea preponderentă de ficțiune, așa Incit valoarea documen
tară a descrierilor esle pusă sub semnul îndoielii. De fapt, tntr-o „notă a redacțiunii” (nr. 12, 
p. 33) se iau necesarele măsuri de precauție : „Această scriere coprinde mai multe inesactități 
istorice și amănunte lipsite de fundament, pe cari Insă nu le rectificăm, din causă că nu dăm 
această operă ca istoria, ci ca o narațiune din timpul lui Mavrogheni, care cu toate neesactitățile 
aruncă oare care lumină asupra acelei epocc și asupra deprinderilor și datinelor de pe atunci, 
cari sunt foarte puțin cunoscute încă".

Din Întreprinderea lui Grecianu dată la lumină de gazeta lui G.A. Rosetti, demne de 
subliniat, așadar,stnt următoarele trei probleme : se confirmă încă o dată intrarea Țărilor Române 
In sfera de interes a scriitorilor occidentali; se aduce Încă o dovadă a circulației tn Țările Române a 
unor cărți din literatura engleză, necunoscute astăzi, dar cu faimă tn epocă ; tn sftrșit, se semnalează 
interesul unui român instruit, ama tor, pentru meșteșugul tălmăcirii fidele și artistice totodată. Dăm 
pentru exemplificare un scurt fragment din versiunea românească a lui Anastasius (nr. 7 —8, p .2 3 ):

„Tocmai pe etnd se făceau aceste pregătiri de resbel intrai și eu tn București, in apropi
erea acestei cetăți, nu tnttlnea călăloriul alt dectt cete de familie ce fugeau dintr-tnsa inspăi- 
mintale și lăcrămtnd, și despărțiri dintr-o oștire turburătoariă care prăvăliau inlntru. Ori pe 
unde Îmi opriam mersul meu tn cetatea aceasta n-auziam vorbindu-se dectt de esiliuri, de ștra- 
furi, de confiscări, de arestări, de atac și de apărare. „Foarte bine”, zisei tn gtndul meu, „toate 
aceste sunete discordanți stnt pentru urechile mele o armoniă desfătătoariă. Ele Imi promit aceea 
ce tml trebuiește, aceea ce-mi place mie mai mult dectt orice, confusiunea și turburarea cari se 
par c’ar fl ajuns a fi elementu meu ; resuflu șl eu aici, șl o să tnnot acum tn largul meu.”

Ileana Venea

’ „Românul”, V(1861) nr. 7 - 8 ,  p. 2 1 -2 3  / greșit: 2 5 -2 7  /;  nr. 9 - 1 0 ,  p. 2 5 -2 7 
greșit: 29 -  31 /;  nr. 11, p. 29 -  31 / greșit; 33 -  35 I; nr. 12, p. 33 -  35 / gre
șit.: 3 7 -3 9  /;  nr. 14, p. 4 1 -4 3  / greșit: 4 5 -4 7  /;  nr. 18, p. 5 3 -5 5  /greșit : 5 7 -5 9  /;  nr. 
22, p. 69 -  70/greșll: 7 3 -7 4 /;  nr. 2 5 -2 6 , p. 7 7 - 7 8 / greșit: 8 1 - 8 2 / :  „Foița Românului”.
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Dimitrie Cantemir, Opere complete, noi. I, Divanul,
Ed. Academiei Republicii Socialiste România, 1974, 490 p.

Aniversarea, pe plan național și internațional, a tricentenarului Cantemir a coincis cu 
o extrem de largă și de rodnică activitate consacrată reinterpretăril și revalorizării, din per
spectivă contemporană, a operei celebrului prinț cărturar. Una dintre cele mai importante și 
durabile consecințe ale acestui interes, mărturisit attt de specialiști ctt și de publicul cel mai 
larg, este inaugurarea unei ediții complete a operelor lui Dimitrie Cantemir, vechi deziderat al 
culturii noastre, pe care nici inițiativele restrlnse ale mitropolitului Veniamin Costachi la 
începutul secolului trecut, sau ale lui Negruzzl și Kogălniceanu, In 1838, nici chiar aceea, dusă 
plnă la capăt, a vechii Academii Române, din 1870, nu l-au putut împlini. Noua ediție, pregă
tită de o largă echipă de specialiști coordonată de Virgil Cândea, promite să fie instrumentul de 
lucru așteptat de allla vreme.

Primul volum al acestei ediții cu adevărat monumentale cuprinde, In afara prefeței gene
rale a ediției și a studiului introductiv, ambele semnate de Virgil Cândea, textul bilingv — român 
și grec — al Divanului1, operă de tinerețe a cărei vitalitate și largă receptare a fost probată nu 
numai de răsplndirea cărții fn ediția imprimată la Iași In 1698, ci și In numeroase copii manuscrise 
ale textului românesc — redactate, ceea ce este semnificativ, In toate cele trei provincii româ
nești — In prelucrări, tn copii ale textului grecesc și chiar fn traducerea arabă, efectuată din 
inițiativa patriarhului Athanasie Dabbas al Antiohiei, traducere din care se cunosc In prezent 
nu mai puțin de unsprezece copii '.

Dificultățile editării Divanului nu sint puține, deși editorul modern are la tndemlnă 
textul imprimat tn timpul vieții autorului, probabil după manuscrisul său autograf; greșelilor 
de tipar, îndreptate tacit de către editori, li se adaugă formele oscilante folosite probabil de tnsuși 
autorul cărții, allt românești cit și grecești (cf. Xota asupra edifiei, p. 95 — 99), formele populare 
sau idiomatice folosite In textul grec ele., toate certnd din partea editorului nu numai o operație 
migăloasă de transcriere, ci și o considerabilă muncă de interpretare a textului, de clarificare a sa, 
evittnd Insă tot timpul pericolul unei uniformizări lingvistice care ar fi falsificat opera In una 
din componentele sale esențiale, adică tn expresie. Volumul este completat cu mai mulți indici, 
de o marc utilitate practică : un indice de nume și altul de autori și opere, exhaustivi, șl un glosar 
și un indice cultural (selectivi), ultimul oferind posibilitatea comparării terminologiei lui Cantemir

1 Ediție Îngrijită, studiu introductiv și comentarii de Virgil Cândea : text grecesc de 
Maria Marinescu-Himu ; Intre timp a mai apărut și voi. IV (Istoria ieroglifică), text stabilit 
și glosar de Stela Toma, prefață de V. Cândea, studiu introductiv, comentarii,bibliografie, note 
și indici de Nicolae Stolcescu.

' V. Studiul introductiv, p. 82 — 84; problema a făcut obiectul unui studiu anterior 
datorat tot Iul V. Cândea, La diffusion de l’oeuvre de D. Cantemir en Europe de Sud-Est 
et au Proche-Orlent, In „Revue des ătudes Sud-Est europăennes”, X (1972), nr. 2, p. 345 — 
361.

Reo. ist. teorie lit„ tom. 23, nr. 4, p. 363-382, București, 1974-
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cu aceea din limba greacă și, parțial, din latină, în fine, cartea a treia (Pentru a preafericitii 
tntre lume și tnlre înțelept, sau tntre trup și tntre suflet p ă c i...) este însoțită, In aparat, de 
textul corespunzător din Stimuli virtulum a lui Andreas Wissowalius, a cărui transcriere latină 
a fost revăzută de Dan Slușanschi. Un singur lucru lipsește din acest prim volum de Opere: 
o expunere a planului ediției, o justificare a împărțirii, cronologizării volumelor (care există 
totuși, de vreme ce volumul IV a apărut înaintea volumelor II și III), adică — tn general — o 
justificare a criteriilor interne ale acestei ediții, vag amintite In Prefața ediției (p. 14). Dar 
amănuntul este, lotuși, de importanță secundară.

Divanul sau gtlceava înțeleptului cu lumea este o scriere extrem de complexă, a căre1 
interpretare corectă pune o seamă de probleme importante nu numai In ceea ce privește această 
operă In sine, ci pe cele ulterioare. Dincolo de discuția asupra originalității sale, a surselor, a 
viziunii umaniste sau teologice pe care o implică, editorii acestui volum, și tn primul rlnd 
Virgil Cândea, autorul studiului introductiv și al notelor subliminare, plasează tot timpul cartea 
In perspectiva Întregului, a operei care va să vină și pentru care Divanul este un Început, 
un cap de serie care poate lămuri, tn anumite limite, fenomene ce se vor impune evidenței mai 
tlrziu. Semnificativă tn acest sens ni se pare atenția cu care slnt semnalate și comparate 
trimiterile lui Cantemir la spațiul cultural al Orientului cu izvoarele originale sau propuse ca 
atare (cf. notele de lap. 253, 279 etc.). Important și pentru astfel de sugestii prețioase, studiul 
introductiv al lui Virgil Cândea este nu numai o sinteză atotcuprinzătoare a cunoașterii noastre 
de astăzi despre Divanul lui Cantemir, ci și o veritabilă introducere tn universul complex al 
operei și al personalității autorului său.

La aprecierile noastre pentru calitatea acestui prim volum, a cărui ținută remarcabilă o 
datorăm celor doi editori (V. Cândea și Maria Marinescu-Himu), trebuie să adăugăm și con
vingerea că această ediție — spre deosebire de atltea altele, Începute sub bune auspicii dar 
abandonate pe parcurs — va continua să apară Intr-un ritm de cel puțin un volum pe an, așa 
cum s-a tnllmplat plnă In prezent.

M iica  Anghelescu

M. Eminescu, Articole și traduceri* ool.I, articole literare, 
cronici dramatice* E. Th. Rdtscher: Arta reprezentare!

dramatice (traducere),
București, Ed. Minerva, 1974, LXIV +  599 p., ediție critică 

de Aurelia Rusu

Orice editare a unor inedite eminesciene sau reeditarea tn condiții superioare a unor 
scrieri apărute tn ediții de mult învechite trebuie salutată ca un eveniment. Dacă opera poetică 
a fost editată pe baze științifice integral de către Perpessicius și, mai recent, de D. Murărașu, 
scrierile de publicistică ale lui Eminescu nu au fost publicate plnă In prezent deeft fragmentar 
In ediții nu arareori deficitare; lipsește astfel din circuitul public un capitol Însemnat al 
operei poetului național iar specialiștilor instrumentul de lucru care constituie o conditio sine 
qua non a progresului studiilor de cminescologie. Cu attt mai notabil ni se Înfățișează efortul 
Aureliei gusu de a pune In circuit articolele literare, cronicile dramatice și traducerile din 
lucrările referitoare la literatură ale lui Eminescu. Publicul cititor poale cunoaște in sflrșit 
un aspect ce i se va părea insolit : un Eminescu polemist vehement, mfriuind cu deosebită

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



3 CRITICA Ș l BIBLIOGRAFIE 567

inventivitate verbală invectiva, implacabil cu adversarii politici și cu autorii de literatură proastă, 
un Eminescu ironic și tăios ce ne aduce aminte ironia maioresceană, un Eminescu generos, 
călăuzindu-se după dictonul euique suum tribuere, subordonlndu-și activitatea Încercării de a 
crea un climat moral și intelectual la noi.

Operația de editare presupune un efort și o erudiție considerabilă nu îndeajuns de apre
ciate. In cazul publicisticii lui Eminescu, operația este îngreunată de faptul că de multe ori 
este necesară o operație de stabilire a paternității articolelor nesemnate din „Timpul” sau din 
alte ziare la care a colaborat poetul, operație ce presupune o cunoaștere amănunțită a Întregii 
opere și a epocii, tn notele care Însoțesc ediția, Aurelia Rusu prezintă pentru flecare articol 
argumentele ce au determinat atribuirea sa lui Eminescu, precum și dacă și unde a mai fost 
tipărit. Cele două volume au fost astfel concepute Incit să se detașeze ca unități tematice : voi. 1 
cuprinde articole și studii referitoare la literatură; voi. II va fl constituit din scrieri cu pri
vire la filozofie, artă, istorie, educație și morală, religie etc. Ținem să subliniem ținuta știin
țifică a ediției.

Rezervlndu-nc dreptul de a reveni asupra ediției atunci clnd va apare volumul II, nu 
putem Încheia fără a ne exprima speranța că efortul Aureliei Rusu va avea efect de catali
zator și că vom putea citi cil de curlnd posibil opera completă a lui Eminescu Intr-o ediție 
demnă de marele nostru poet.

Gh, Ceauțescu

Georgefa Antonescu, Aron Densușianu,
Ed. Dacia, 1974

Familia Densușienilor iși leagă existența de aproape un secol de cultură romănească. 
Tatăl, Vizantie, Iși pierde viața la 1848 lupttnd pentru cauza națională alături de fiul său mai 
mare, Beniamin, fratele lui Aron, profesor la preparandia din Hațeg și tribun ai Porții de fier 
In legiunea prefectului Solomon. Celălalt frate al lui Aron, Nicolae, este In epocă un istoric 
reputat, autor al unei istorii a Daciei romane și editor de documente recunoscut, ca să nu mai 
vorbim de gloria familiei, fiul lui Aron, filologul Ovid Densusianu.

Acestei familii, și In special lui Aron, Georgeta Antonescu i-a consacrat de curlnd o 
monografie, apărută In Editura „Dacia”. Faptul se cuvine a fi menționat, deoarece activi
tatea lui Aron Dcsușianu acoperă ctteva decenii de viață literară transilvăneană, asupra cărora 
deținem Încă o imagine fragmentară, falsă, neconcludentă. In special pentru istoriografia lite
rară din această provincie, activitatea lui Aron Densușianu reprezintă încă un teren nedefri
șat și insuficient pus la contribuție. Căci, după G. Bariț și Timolei Cipariu, și tn același 
timp cu losif Vulcan, Aron Densușianu a Încercat să introducă tn această provincie ctteva 
criterii sigure de judecată și de apreciere a operei literare, să practice o critică literară curentă, 
promovlnd și ierarhizlnd valorile epocii. Articolul său programatic. Starea criticii literare la 
români, apărut tn „Federațlunea” din 1868, Încerca să ridice pentru Inttia oară o serie de 
probleme de principiu, să le ordoneze și sistematizeze. Aici, ca și In alte reviste, el avea să se 
ocupe, înaintea lui G. Bogdan-Duică, S. Pușcariu și II. Chendi, de producția literară a arde
lenilor și să-i dea o anumită Îndrumare teoretică și practică. In această tendință el avea să 
se ciocnească inevitabil de Tilu Maiorescu, care tocmai atunci Iși inaugurase opera de asanare 
a atmosferei literare prin acel veritabil Nu 1 aruncat literaturii mediocre a timpului său,
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viztnd nu de puține ori gloriole ardelene. Or, In această direcție, părerile celor doi critici nu 
puteau să coincidă. In lipsa altei literaturi, de o ținută estetică mai ralinată, Aron Densuțianu 
se sprijinea deocamdată pe producția literară care exista ți pe care, In mod inevitabil, o 
Încuraja. Țelul lui Aron Densușianu era Încă unul heliadist, tolerant, de „Scrieți băieți, numai 
scrieți 1”, pe ctnd T. Maiorescu dorea o reformă radicală a literaturii, care, mai ales In Tran
silvania, nu se putea Îndeplini fără o reformă a limbii. Or, aceasta din urmă tntlrzia Încă 
să se producă ți abia generația lui Slavici ți a „Tribunei” din Sibiu avea să beneficieze de 
pe urma ei, Împrejurare in care poziția maioresciană apărea răuvoitoare, ața cum o judecă 
dealtfel in articolul Critica unei critice din aceeați „Federațiune” (1868) budapestană, In care 
li mai aducea lui Tilu Maiorescu ți acuza de plagiat după Vischer. Actul de curaj al lui Aron 
Densușianu s-a vădit Insă fatal In perspectiva timpului, căci dizgrația maioresciană l-a țintuit 
ani de zile la sttlpul oprobiului public, inhibtndu-i forța intelectuală și barindu-i, prin tăria 
ei monolitică, viitoarea carieră, care se anunța promițătoare. Și, cu toate strădaniile depuse 
ulterior, prin volumele Istoria limbei și literaturei române (lași, 1885) și Cercetări literare (Iași, 
1877), el n-a reușit să se impună In epocă drept un critic de actualitate, măcar că s-a ocupat 
de literatura lui Andrei Mureșanu, Grigorc Alexandrescu, Bolintineanu, Alecsandri, Hasdeu, 
Negruzzi sau Odobescu, asupra cărora a exprimat unele puncte de vedere valabile și astăzi. 
Motivul rezidă, credem noi, in formația sa clasicistă, tradiționalistă, In sensul incapacității 
de a devansa vechile metode ale retoricii și poeticii, la modă in Invățămintul din acea vreme 
din Transilvania. Aron Densușianu este Încă un rob al viziunii sectare asupra fenomenului 
literar, studiat pe genuri și specii, după cum se poate vedea din organizarea materialului 
Istoriei limbei și literaturei române, din preocupările speciale pentru epopeea română, pentru 
epistolă, fabulă ctc. Uneltele sale stnt Încă rudimentare și înțelegerea criticii ca o raportare Ia 
regulile și „principiile artei” Înseamnă o reducere substanțială a coeficientului de indepen
dență personală, fapt care II surclasează chiar In fața unor critici de mai mică importanță, dar 
mai actuali. Acest pașoptist tnllrziat in clmpul criticii literare are uneori și idei judicioase, 
pe care autoarea ar fi trebuit să le pună mai pregnant In evidență. Una dintre ele se referă 
la selecția scriitorilor și are in vedere diferența dintre „glorie” și „popularitate” ; alta vorbește 
despre exigența artistică, o alta despre „critica de impresiune”. Termenul ultim trebuia neapă
rat reținut pentru legătura care se putea face cu Lovinescu.

Oricum, circumstanțele formative ale autorului explică și poziția sa pozitivistă In cer
cetarea literară, cu metode derivate din filologie. Căci ți aici Densuțianu vede in critică, ca ți 
pașoptițtii, o gramatică generală, din care cauză cercetarea literară nu se emancipează total 
de optica filologică, didacticismul și pedantismul latinist găsind In el un susținător tardiv. 
Poate mai cu reale rezultate se soldează activitatea sa din domeniul folcloristicii, atent anali
zată de autoare. Total neinspirat ni se pare Insă spațiul acordat Scriitorului, domeniu In care 
aportul lui Aron Densușianu ni se pare cel mai modest. Dealtfel trebuie să observăm aici 
că autoarea s-a conformat prea mult unui model de lucrare care nu-1 avantajează deloc pe au
torul tratat. Propuntndu-și o abordare tradițională a subiectului, ea urmărește prea strict 
firul cronologic al evenimentelor pentru a lăsa să pătrundă In comentarii reflexii cu caracter 
personal, menite să disocieze negativul de pozitiv, prin replici tranșante. Acolo unde autoarea 
părăsește modul expozitiv pentru dezbatere, pagina devine subit interesantă, iar unificarea 
direcțiilor activității sale intr-un capitol sintetic final era absolut necesară, pentru a-l Înțelege 
pe Densuțianu la adevărata lui dimensiune.

Mircea Popa
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Domnică Filimon, Tinărul Maiorescu,
Ed. Albatros, 1974, 246 p.

în aparență eseu despre formația spirituală a criticului și profesorului Titu Maiorcscu, 
recenta carte a Domnicăi Filimon disimulează o cunoaștere aprofundată a documentelor auto
biografice maiorescienc, rod al unei Îndelungate și migăloase munci de editor.

Astăzi a devenit evident că In timp ce rolul istoric, de ctitor al culturii românești moderne, 
a apărut clar contemporanilor și urmașilor, In ceea ce privește aspectul uman al personali
tății sale Maiorescu a fost multă vreme un neînțeles și o victimă a legendei olimpianismului. 
Controversa asupra omului nu poate fi disociată de aceea cu privire la valoarea exactă a tex
telor autobiografice, problemă care se dezbate In critica românească Încă de la apariția pri
melor inedite maiorescienc. Volumul de față se constituie tn primul rlnd ca o contribuție 
In această direcție, autoarea susținlnd, In formulări prudente, caracterul revelatoriu al jurna
lului și Epislolarium-ului maiorescian și raliindu-se celor care au văzut In aceste scrieri opere 
din sfera literaturii: „Intenționat ori nu, Titu Maiorescu se tnscrie tn sfera memorialisticii, 
gen literar cu un domeniu aparte, care, deși retras cu un pas Înapoi față de beletristica pro- 
priu-zisă, Iși revendică de drept complexitatea unirii documentului psihologic cu o literatură 
urcată pe culmi universale de Rousseau și Goelhe” (p. 220).

Istoricul literar va fi, desigur, atras tn primul rtnd de aspectul documentar al contribu
ției autoarei: stnt aduse o serie de precizări substanțiale tn legătură cu perioada studiilor vieneze 
ale ttnărului Maiorescu și este rezolvată pe baza unor probe convingătoare chestiunea docto
ratului In filozofie la Universitatea din Giessen (obținut pe baza unei disertații orale despre 
Relație și nu, cum s-a crezut o vreme, cu De philosophia Herbarti). Lucrarea prezintă Insă și 
un al doilea plan, analitic, tn felul prezentării pe care I. Rădulescu-Pogoneanu o făcea tn 1937 
la apariția primului volum din însemnările zilnice, dar cu un orizont de idei incomparabil 
mai larg. Pentru trasarea unui portret spiritual al omului de cultură Maiorescu slnt puse Ia 
contribuție toate documentele existente, multe din ele Încă inedite, documente care comple
tează și uneori suplinesc lacunele cunoscutului „jurnal". Evident interesată de semnificațiile 
de ordin etic ale unei vieți exemplare, Domnica Filimon nu dă cărții organizarea cronologică 
rigidă la care ne-am fi putut aștepta ci comentează selectiv episoade ale copilăriei și adolescen
ței eroului, urmărește temele formației sale spirituale și posibilele interferențe de idei. De 
semnalat este Încercarea de a pune In lumină dialectica clasicism-romantism In modelarea inte
lectuală a elevului de la Theresianum care ajunge la admirația statornică pentru Goethc ple- 
cind de la afinitățile cu Jean Paul. Rezlsttnd tentației de a romanța momentele documentare 
ale acestei tinereți In care vede „un captivant Bildungsroman”, autoarea ne propune imaginea 
unui Maiorescu însuflețit de idealul umanist al autodesăvlrșirii, autor al unei aventuri spiri
tuale In centrul căreia se află obsesia realizării personalității armonioase : „Arcul desăvtrșirii 
sale țișnește superb din haosul lăuntric al adolescenței, trecut prin succesiunea stărilor urmărite 
cu un patos de grec al secolului al V-lea dinaintea erei noastre, stăpln al măsurii, pentru a 
sflrși In strălucirea tăioasă a deplinei lucidități".

Scrisă cu acurateță, Intr-un stil elevat și cu un fundament documentar impresionant, 
cartea este o excelentă lectură pentru publicul larg. Pentru specialiști, care preferă de obicei 
documentul nud unui studiu biografic prea stufos, ea are, tntre altele, meritul de a fl pus 
In circulație fragmente din caietele inedite aflate In fondul B.C.S., precum și piese de rezistență 
ale Epislolarium-ului, a cărui apariție este așteptată cu interes.

Corina Popescu
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Șerban Cioculescu, Itinerar critic,
Ed. Eminescu, 1973

Reprezenllnd o selecție din „breviarele” pe care le publică Șerban Cioculescu săptă- 
intnal tn „România literara”, volumul Itinerar critic sugerează pregnant o formulă, un „demers”, 
precum ți o serie de teme ce rețin de obicei atenția autorului. Ele se circumscriu, mai toate, 
istorici literare, constlnd in descoperirea de izvoare (Incidente sau coincidente, Un prototip al 
pooestirii „Iapa lui Vodă"), in discutarea unor detalii, a unor aspecte particulare, menite să 
aducă noi lumini asupra operei sau personalității scriitorului (Biblioteca stolnicului, C. Negruzzi 
după o autobiografie necunoscută, T. Maiorescu și garda doică), tn comentarea, cu mari delicii, 
a documentelor inedite, mai cu seamă a corespondenței (C. A. Rosetti intim, G. Toptrceanu 
intim). Critic de gust, mlnuind cu abilitate instrumentele argumentării logice, ca și pe ale 
celei filologice, Șerban Cioculescu analizează, confruntă, compară, coroborează, respinge probe, 
spre a conchide, coreclind o dată sau o interpretare eronată. Faptul se produce pe spațiul com
primat al unei glose, al cărei efect imediat este cel mai adesea clarificarea, precizarea, înlătu
re rea confuziei sau a relei înțelegeri. Clnd se află Intr-un dezacord esențial cu preopinentul, 
criticul apelează la clasica Întrebare retorică, cxprimtndu-și insinuant îndoiala față de teza In 
discuție: „Neagoe Basarab — un Eminescu al timpului său?” „C. A. Rosetti poet?” „ l'n 
portret inedit al lui Eminescu?” „Duiliu Zamfirescu anticalofil?” In asemenea cazuri, lui 
Șerban Cioculescu i se pare că dialoganții săi emit judecăți false prin exagerare, ceea ce 
este posibil, dar cu aceasta nu se pot înlătura întotdeauna și ipotezele de la care au pornit. 
Că C. A. Rosetti avea un suflet de poet ale cărui vibrații se simt ptnă tn corespondență și tn 
jurnal, sau că Duiliu Zamfirescu era un adept al documentului autentic și năzuia spre un rea
lism nelnfrumusețat (exact in spiritul lui Tolstoi, care nu era de loc un „calofil”) sini ade
văruri demonstrabile prin chiar opera scriitorilor In cauză. Credem că „exagerările” amintite 
meritau regimul corectărilor (al temperării) și nu al respingerii.

La articolul Idei literare ale lui Duiliu Zamfirescu ne-am îngădui o completare și anume 
tn privința nuvelei O făclie de Paște, despre care autorul Vieții la (ară nu a avut o părere in
flexibil negativă, cum reiese din context. Intr-o scrisoare către M. Dragomirescu din 2/14 
dec. 1899, adică zece ani mai tlrziu de la primele considerații el ajunge să se revizuiască : 
„Stima mea pentru talentul lui de scriitor (al lui Cnragiale, n. n., Al. S .) tncepe de la publi
carea nuvelelor și anume de la „Făclia de Paște" (s. n„ Al. S.). La același articol, am avea de 
făcut și o 1 edificare. Șerban Cioculescu afirmă : „La începutul corespondenței, parcă dlndu-și 
însuși seama de calitățile ei literare, Duiliu Zamfirescu a rezeroat publicității unele fragmente 
din scrisorile lui către N. Petrașcu” . . . (s. n ., A l .S .) ( p .  184). Mai exact: D. Z. a fost de 
acord să rezerve publicității unele fragmente . . . .  Intrucll ideea de a le publica nu-i apar
ține lui, ci lui N. Petrașcu, care In acel timp, 1888, ținea locul lui I. Negruzzi la condu
cerea „Convorbirilor literare” și, care, a recunoscut, primul, valoarea literară a scrisorilor 
lui Duiliu Zamfirescu. De aceea, renunțlnd la unele pasaje de strict interes particular, le și 
încredințează tiparului sub titlul Scrisori din Italia („Convorbiri literare", 1888, pp. 581 —589). 
considerlndu-le însemnări de călătorie. Întrebat, autorul nu se opune, dar cere să nu fie 
semnate cu numele său, pentru că In același număr publica și un ciclu de poezii, dar și pentru 
că nu dorea să apară In postura de erou al propriilor sale peripeții : „Poeziile voiesc să le 
dai sub numele meu, aparte. Corespondența, dacă Iți parc interesantă, pune-o cu un X .Y. Z." 
(Scrisoare din 6 septembrie 1888). Ideea va reveni și mai accentuată In scrisoarea din 9 sep
tembrie 1888 : „Crezi că e bine să publici corespondența unui om care pune o mulțime de 
impresiuni absolut personale, adeseori îndrăznețe și poate hazardate? In privința tuturor fap
telor și dalelor, garantez perfecta lor exactitate istorică sau topică, dar poate tocmai e un
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cusur, căci in scrisoarea din urmă, bunăoară, povestea cu prințesele e adevărată, și , .Convor
birile” pot cădea in mtinile lui Plagino sau Rosetti, cari le cunosc, și astfel iacătă un mititel 
scandal gata. Afară de asta, bine e să vorbești publicului de dragostea și crailtcurile micii tale 
persoane?” Nu era vorba deci de vreo pretenție din partea lui Duiliu Zamfirescu de ,,a 
rezerva publicității" aceste scrisori, ci doar de o simplă adeziune la propunerea prietenului 
N. Petrașcu de la „Convorbiri literare”.

După cum se vede, Itinerariul critic al lui Șerban Cioculescu este seducător, ademenin- 
du-ne pe urmele Iui, ptnă la a ne contamina. Este de fapt lecția pe care ne-o oferă unul 
dintre marii noștri istorici literari, exceltnd prin știință luxuriantă, luciditate critică, ironie (nu 
o dată malițioasă) și un umor care cultivă anecdota și calamburul, transformtndu-1 severul 
articol, adesea, tntr-o lectură de-a dreptul captivantă.

Al. Săndulescu

E lena D unăreană, Literatura în „Telegraful Român”. 
1853 — 1973

Sibiu, Bibi oteca Astra, 1974

Sub titlul de mai sus, cercetătoarea Elena Dunăreanu a publicat recent o investigație 
bibliografică (288 p.) de o remarcabilă importanță pentru istoria noastră literară. Ea continuă 
lucrările bibliografice anterioare ale autoarei, Presa românească sibiană, 1851 — 1970 (1969), 
Calendarele românești sibiene (1793 — 1970 (1970) și Almanahuri, anale, anuare sibiene (1971) 
elaborate, ca și cea prezentă, tn cadrul bibliotecii Astra de la Sibiu, care s-a impus ca un cen
tru notabil de cercetări documentare pentru cunoașterea trecutului literar al Sibiului.

„Telegraful român” de la Sibiu (prescurtat T. R.) este periodicul românesc avtnd cea 
mai lungă perioadă de apariție cu același titlu (1853 — 1974), el continulnd să ființeze In conti
nuare. Gazetă enciclopedică de tipul tuturor periodicelor românești din trecutul Transilvaniei, 
ea prezintă un interes real pentru istoria literară numai plnă Ia 1918, adică pentru un ciclu 
istoric Închis, In care a avut un rol bine definit In contextul național și cultural al epocii. Prelun
girea cercetării după 1918, etnd ziarul devine organ dominant bisericesc, este mecanică și fără 
folos, căci In această perioadă apar doar scurte știri sau articole literare aniversare, nelipsite 
de slingăcii. Astfel, In 1951, la Împlinirea a 150 de ani de la nașterea lui Victor Hugo, gazeta 
publică articolul La sărbătorirea lui V. Hugo, clnd era vorba In mod evident de o comemo
rare.

T. R., apreciat elogios In epocă de către Eminescu, a constituit, după „Gazeta Transil
vaniei”, al doilea nucleu al presei românești din Transilvania, tn care s-au format și afirmat 
publiciști de seamă, Întemeietori, mai tlrziu, ai „Tribunei” de la Sibiu, ca Eugen Brole, 
Ilarion Pușcariu, D. Comșa, D. P. Barcianu, I. Bechnitz șl chiar Ion Slavici. întemeietorul 
T. R., Andrei Șaguna, ca și numeroșii lui redaclori-șefi au fost personalități marcante In istoria 
culturală și socială a Ardealului — Aaron Florian, I. P. Vasici, Visarion Roman, Nlcolac Cris- 
tea, Zaharia Boiu, V. Păcățian, N. Regman — asupra cărora se insistă prea puțin In prefață. 
Despre ei s-a scris sporadic plnă acum, cu excepția monografiei despre Visarion Roman de 
Ion Ciolan și V. V. Grecu (Ed. didactică și pedagogică, 1971) șl a cercetării X'icolae Cristea 
și mișcarea nafională românească din culegerea Studii privind istoria modernă a Transilva
niei (Ed. Dacia, 1970) a istoricului american Keilh Hitchins.

Materialul privind perioada 1853 — 1918 este deosebit de prețios pentru felul In care 
reflectă mișcarea literară a epocii, allt prin natura preocupărilor, cil șl a aprecierilor. Pentru a
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ușura cercetarea, autoarea a grupat materialul In categorii consacrate : istorie și teorie literară, 
folclor, poezie, proză, teatru, aforisme-maxime-anecdote, discursuri, conferințe, literatură 
istorică, descrieri de călătorie, societăți literare, presă-colecții, bibliografie, iar tn interiorul 
fiecărei rubrici a Împărțit materialul tn cel privitor la literatură română și cel de literatură 
universală.

Gazetă destinată unor scopuri generale — politice, economice, sociale, bisericești — 
T.R. cuprinde totuși un bogat material literar, inerent unui organ de presă care se adresa unor 
cercuri largi de cititori. Materialul bibliografiat nu cuprinde totuși — cum s-ar fi impus — discu
țiile despre ortografie și limba literară, foarte aprige In epocă, tntre etimologism și fonetism, 
la care T. R. a participat activ, ziarul optlnd pentru ultima orientare.

Semnificațiile părții literare ale T.R. slnt multiple. Se remarcă, de la Început, in coloa
nele lui prezența masivă a literaturii din România, prin informații sau reproduceri de texte 
din creațiile Iui G. Asachi, N. Bălcescu, C. Negruzzi, V. Alecsandri, Gr. Alexandrescu, Anton 
Pann, M. Eminescu, I. Negruzzi, Hașdeu, N. Gane, Vlahuță, Delavrancea, D. Anghel, H. Lecca, 
loncscu-Gion ș.a. Poetul Al. Macedonski a debutat la 16 ani chiar la T. R., in 1870, prin poezia 
Dorin(a poetului, trimisă din Viena, cum arată Adrian Marino tn Viața lui Alexandru Mace
donski, care atribuie insă, in mod greșit, T. R. lui Gh. Barițiu (p. 79).

T. R. a reprodus multe din studiile lui Titu Maiorescu din „Convorbiri”, ziarul fiind 
adept al teoriilor acestuia despre „formele fără fond”. Despre influența junimismului In Transil
vania a scris mult In trecut Ion Breazu, iar recent, Gelu Neamțu a redeschis problema tn 
studiul ,,Foișoara Telegrafului român” și junimismul tn Transilvania („Steaua” , 1/1967).

Bibliografia ne readuce tn memorie scriitori de pină la 1918 — astăzi uitați — ca poeții 
I. Bocancea, Ion Berghia, Zacharia Boiu, Teodor Ceontea, Maria Cioban, Maria Cunțan, 
Georgc Joandrea, Ath. Mariencscu, H. Petra-Petrescu, I. Prișcu, I. Rațiu, Sebastian Stanca, 
I. U. Soricu, sau prozatori ca I. Broju, Elie Măgean, Margareta Moldovan, P. P. Nicolae, 
N. Rcgman ș.a.

Impresionează apoi tn T. R. marele număr de traduceri, din autorii clasici și contemporani 
ai literaturilor franceză, germană, engleză, rusă, italiană, norvegiană etc. Materialul este foarte 
semnificativ pentru contactul pe care publicul românesc din epocă 11 avea cu literaturile străine. 
Din păcate, cele mai multe traduceri stnt semnate cu pseudonime, cu inițiale, sau stnt nesem
nate. Ar fi deosebit de interesant pentru istoria literară să se poată identifica pe ce cale a reu
șit T. R. In 1879 să obțină traducerea după Jules Verne O ternare pe ghiață, tn 1883 traducerea 
din George Sand a romanului Christian Waldo sau căile norocului, semnată E.B. (probabil 
Eugen Brole, iar In 1897 luliu Cezar de Shakespeare, semnată Dr. P. T. In aceeași situație stnt 
traduceri din Schiller, Tolsloi, Sienkiewicz, M. de Vogue, Anatole France, Paul Bourget 
și multe altele semnate Rinaldo, M. A., I. V., D. V., D. P., pe care nu ne ajută să-i identi
ficăm nici binevenitul Dicționar de pseudonime al lui M. Straje. Este foarte important de știut 
dacă limbile respective erau cunoscute In Transilvania la acea epocă, dacă textele erau reproduse 
după ziarele din România sau dacă se traduceau prin intermediul altei limbi, poate al germanei. 
Plnâ la bibliografierea tuturor ziarelor românești din secolul trecut, care conțin un bogat mate
rial literar, aceste enigme ale istoriei literare nu vor putea fi clarificate. Autoarea lucrării 
a identificat, printr-un efort lăudabil, o parte din pseudonime, dar numărul celor ascunse este 
încă mare, ceea ce Împiedică Încă să sc poată aprecia exact amploarea deschiderii spre lite
ratura universală existentă In Transilvania, In secolul trecut.

Autoarea a făcut scurte adnotări la unele titluri care nu erau clare, dar ele s-ar fi impus 
să fie înmulțite. Astfel, ziarul anunță moartea lui Lamartinc (1869), Victor Hugo (1885), Taine 
(1893), Mistral (1914), dar nu indică nici sumar aprecierea asupra acestora, ceea ce ar fi fost 
foarte interesant pentru cunoașterea spiritului critic din epocă In Transilvania.
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In materialul foarte extins care menționează bibliografia din T. R. (-18 pagini) nu se pre
cizează dacă este vorba de simple Înregistrări de titluri de cărți la apariția acestora, sau dacă 
slnt Însoțite de comentarii.

Puteau fi evitate unele greșeli de tipar ca Anatol France, de două ori, Alphons Daudet 
(p. 248) sau Anghel Demetrescu, fn loc de Demetriescu (poz. 48). ■

Aceste observații nu eclipsează cu nimic valoarea orientativă a acestei lucrări care va 
servi de aici Înainte ca instrument de lucru In cercetările de istoric literară. Precizia cu care este 
lucrată, numeroșii indici care orientează pe cercetător fn vastul și variatul material investigat 
se adaugă la meritul Elenei Dunăreanu de a fi Început limpezirea unui aspect puțin cunoscut 
din istoria vieții literare a Transilvaniei plnă Ia Unirea din 1918.

Bucur Țincu

P etru Poantă, Modalități lirice contemporane)
Ed. Dacia, 1973, 282 p.

Trei decenii de nouă literatură românească oferă spectacolul unei priveliști impresio
nante, strălucitoare, atll in raza poeziei, a prozei, cit și a criticii. Geografia lirică Începe acum 
să-și contureze deplin dimensiunile artistice, direcții și modalități variate concură la definirea 
pregnantă a sporului liric, mai inflorescent ca niciodată. O istorie a poeziei românești contem
porane e acum oricind posibilă. Cei dinții au simțit această stare efervescentă criticii literari, 
și ei n-au fntlrziat să promită și să propună refaceri panoramice, tn spirit sintetic, a diverselor 
stiluri dc exprimare a mesajului, inseriind poeții In nivele demonstrabile, iutnd in considerare 
dialectica formelor, identificarea surselor originare și perspectivele bănuite ale viitorului.

Dacă la Gh. Grigurcu sau Ion Pop evaluarea poeziei izvora de undeva din resorturile 
intime, din interior, pentru că ambii slnt poeți de talent, la Petru Poantă, autorul Modalită
ților lirice contemporane (titlu mai pretențios declt cel al lui Șcrban Cioculescu, Aspecte lirice 
contemporane), emulația e alta : nevoia de a-și fixa certitudinile și dc a-și alunga negurile : 
„Cartea de față nu-i altceva declt o inițiere a autorului ci In poezie și o punere de acord cu 
natura creatoare a omului. E o nostalgie umană” (p. 12). Dacă primele articole critice ale 
ucenicului de la Echinox păreau destul dc perisabile și capricioase, Îndeosebi prin prețiozitatea 
lor calculată, oficiul permanent de cronicar literar, specializat In poezie, i-a oferit ttnărului 
critic posibilitatea validării unei intuiții artistice sigure și a confruntării cu variatele ipostaze 
fn care se așează statornic fenomenul liric contemporan. Astăzi, Petru Poantă este un critic 
format, stăpfn pe mijloacele de exprimare, capabil să surprindă fiorul liric din atlt de variatele 
structuri poetice care populează peisajul nostru beletristic. Opțiunile criticului slnt in general 
cele obișnuite, consolidate de vreme, cu nuanțele de rigoare. Impresionează plăcut neaderența 
la vreun dogmatism, judecățile nu se formează pe baza unor verdicte fără drept dc apel, 
întotdeauna sc deschide cile o fereastră spre alte unghiuri de apreciere. Simțul relativului de
vine astfel o trăsătură caracteristică dominantă a demersului critic, aceasta nu din spirit de 
prudență cil mai ales din respectul intelectual față dc opiniile confraților. Criticul este un cali
graf al nuanțelor, prin mijlocirea cărora Întrevede fluiditatea lirismului, „valențele sale vala
bile”, pe care le-a extras In primul rlnd, după cum mărturisește autorul. Așadar, Modalități 
lirice contemporane nu se constituie ca o istorie propriu-zisă a poeziei românești din ultlmile 
trei decenii, ci oferă, mai degrabă, un tablou sinoptic al unor direcții actuale ale liricii, o arenă 
In care talentele intră In competiție, după gradul In care slnt miruilc de muze, și de asemenea
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un dialog viu, permanent, cu alți critici, aplecați și ei asupra evoluției fascinante pe care o pre
zintă astăzi poezia românească.

Resurecția lirismului contemporan o IntrezArește Petru PoantA la poeții grupArii din 
jurul revistei „Steaua”, publicație ce a militat neslingherit pentru receptarea valorilor univer
sale și integrarea noaslrA In circuitul firesc ai conștiinței estetice a literaturii. Spiritul de echipA 
clujean, patronat de autoritatea de mag a lui L. Blaga, care și-a tipArit primele poezii noi In 
, ,Steaua”, este angajat In captarea lirismului prin vocația culturalA a tAlmAcirilor și orientarea 
spre perspectiva oferilA de confruntarea cu peisajul construit din notații și sugestii muzicale, 
asimilat InsA slArilor afective elevate. DacA Baconsky Iși strunește lira pe portativul fantastului 
și a jocurilor rituale, Aurel P.Au mediteazA asupra trecerii inevitabile a timpului, V. Felea scrie 
o poezie a liniștii domestice, iar A. Gurghianu este tentat de aspectele gi'aveale existenței. Para
lel cu acest grup, Al. Andrițoiu încearcă refacerea tradiției, alAturi de Ion Horea și Ion Brad, 
poeți ardeleni de structură clasicA, stilizatori ai peisajului. Mult mai interesant este capitolul 
dedicat Cercul literar din Sibiu, cunoscut prin resurecția baladescului, lupta împotriva exage- 
rArilor puriste și a suprarealismului steril; urmeazA apoi un paragraf Labiș, fArA investigații 
inedite, dupA care se situeazA ciclul poeziei marilor elanuri: I. Alexandru, Ion Gheorghe, Gh. 
Pituț și ctțiva debiilanți, Intre care Mircea Dlnescu. Cel mai drag dintre toți, I. Alexandru, este 
judecat la dimensiuni critice, P. PoantA neacordlnd credit revitaiizArii acestei poezii prin apelul 
la sursele primare ale lirismului, imnic și oracular, considerat un fel de experiment asupra cAruia 
plutește marele semn de întrebare. Simpatie deosebitA manifeslA, in schimb, criticul fațA de 
direcția abstractA a poeziei lui N. StAnescu și a epigonilor sAi. Și fiindcA slntem la acest capi
tol al liricii „abstracte", nu prea înțelegem de ce au fost introduși aici Adrian PAunescu, 
Ana Blandiana ele., poeți ce nu au nimic comun cu titularul paragrafului. Către o nouă aven
tură cumuleazA pe poeții ieșiți din suprarealism : Virgil Teodorescu, Gellu Naum, Nina Cassian, 
].. Dimov, cu toate că însuși criticul Iși dă seama că o reactualizare a versiunii avangardiste 
constituie o primejdie. Poezia ingenuității și a rafinamentelor răspunde mai mult unui capriciu 
al autorului, singură Gabriela Melinescu Iși justifică locul ocupat. Fantezismul II cuprinde pe C. 
Tonegaru, Ion Caraion, Geo Dumilrescu, Ben Corlaciu, Marin Sorescu. In afara ultimului, aceasta 
ar fi generația „cinică”, avind drept scop transformarea virtuților seculaie ale poeziei tn sfera 
intențiilor și a coordonatelor polemice. Un fel de anli-poezie, generală de un moment istoric, 
dar fArA nici un ecou la audiența publicului comun, poale un rafinament intelectual al neputinței.

P. PoantA nu este un critic al conținutului ideativ, Ii este teamAde vizionarism, de nos
talgiile vitaliste, nu acccptA riscurile fierbinți ale existențialismului și Indiăznelile tulbură
toare i se par factice. Criticul este un virtuos tehnician al arabescului și filigranului, cultivă 
ingenuitatea formelor și candoarea sentimentelor, li plac filtrele și imaginile, mai puțin tensiu
nea emoțională. Nu de puține ori am găsit pasaje tn care poezia e simțită ca o bltndă euforic, 
peisaj grațios, melancolic irizată, sensibilitate barocă, rafinament de limbaj, taină orfică, tră
sături particulare ademenitoare dar nu esențiale marii poezii.

Modalități lirice contemporane afirmă un critic literar distinct. Analiza lucidă și per
spicace, stil ușor neologizanl dar accesibil, glndire proprie, capabilă de eforturi susținute, gust 
ales și intuiție sigură, spirit de discernămlnt și un pronunțat simț al relativului, stnt calități 
ce slau chezășie pentru o promițătoare carieră critică.

Nae Antonescu

Mircea lorgulescu, Rondul de noapte)
Ed. C artea  Rom ânească, 1974

Una dintre cele mai personale și se.'ioase scrieri din ultima vreme privind literatura 
română contemporană, cartea lui Mircea lorgulescu se situează ca formulă „Intre eseu.
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portret și studiu analitic", urmtnd ,,o ordine in același timp cronologică și tipologică" și vizlnd o 
sinteză parțială — „tabloului exhaustiv i s-a preferat o porțiune semnificativă" — structurată 
pe clteva idei fundamentale Încărcate, In bună măsură, polemic. Năzuința autorului este de 
a stabili unele din „notele diferențiale" ale literaturii românești postbelice In raport cu perioada 
anteiioară. Iată clteva din ideile care structurează materialul și-i justifică limitările:

— „o epocă literară cu adevărat nouă se susține prin scriitorii proprii, nicidecum prin 
asimilarea unor glorii literare care de drept nu-i aparțin” (p. 9). Prin urmare, din acest tablou 
parțial vor lipsi Arghezi, Blaga, Voiculescu ș.a. care, deși au scris și după 23 August 1911. 
aparțin perioadei interbelice;

— primele semne ale tranziției spre etapele lirismului contemporan sini depistate — 
plecind de la observațiile unor personalități de autoritate ca Vladimir Streinii și Pompiliu Con- 
slantinescu — in „atitudini lirice avlndu-și sursa In experiențe personale”. Prin urmare, din 
carte nu vor lipsi Emil Bota, Maria Banuș și, tangențial, Mihai Beniuc,

— al doilea moment al poeziei contemporane mizează pe „respingerea violentă a tre
cutului”, iar In plan estetic specific pe „simplificare, idilism, uniformitate, indiferență pentru 
elementul individual, pentru concret, pentru analitic” (p. 11). Momentul nu posedă entități 
— prin urmare poeții vor fi tratați In bloc, In ctteva fraze — căci :  Poezia e concepută 
ca instrument accesibil oricui arc identitate, nu și Poeții, care tind mai curlnd spre anoni
mat și depersonalizare printr-o formulă invariabilă” (p. 45);

— o poziție centrală ocupă Nicolae Labiș „Inlliul poet autentic și original din noua lite
ratură română ; In el revoluția Iși are primul etntăreț In forme personale” (p. 45) dar „lupta 
cu inerția” nu-i este specifică lui Labiș, ci Iui A. E. Baconsky și lui Florin Mugur, aceștia urmtnd 
a fi abordați ca exemplari pentru tipologia tranziției;

— reprezentlnd actul unui epigonism Intlrziat, cea mai mare parte a generației 1960 
este trecută in paranteză, numai Adrian Păunescu urmtnd a fi analizat ca modalitate de 
depășire a momentului Labiș;

— in dialectica evoluției și a structurilor urmează poezia livrescă și „o nouă generație 
de poeți”, pe cai'e-i unește „sensibilitatea rafinată și potențată prin cultură” (p. 91), asupra 
căreia se exercită o critică de susținere.

Sistematizarea prozei și selecția autorilor se fac urmtnd o idee de mare anvergură, situată 
polemic față de ideea călincsciană că proza românească este străbătută de o „mistică excesivă 
a evenimentului", Mircea lorgulescu afirmtnd că „ceea ce caracterizează proza românească (este) 
dimpotrivă, nota de puternic sentimentalism, incapacitatea de contact direct cu realitatea, 
o notorie lipsă de precauție a concretului, toate acestea găsindu-și de obicei expresia In liris
mul abundent, așa de specific prozatorilor noștri” (p. 255). Tabloul prozei va cuprinde, In con
secință, opere care transcend, Intr-un fel sau altul, evenimentul: proza fantastică și alegorică, 
proza de idei („In definitiv, tezismul este o specie de lirism” I), „spectaculosul exterior”, „este
tismul sensual și inteleclualisl", „proza dezinvoltă” — In care gravitatea dramei este dizolvată 
In „anecdota spumoasă și plină de vervă” (p. 166) — ele.

Neutralizarea opoziției dintre obiectiv și subiectiv, citadin și rural, concretețe și abstrac
țiune se realizează In prqaa lui Marin Preda, a căței „facultate esențială este puterea de a uni 
observația cu reflecția și de a transfigura afectiv materialul epic, printr-un stil al amintirii 
căruia li este proprie fuziunea intimă prin confesiune, invenție și moralism. Literatura lui Marin 
Preda este expresia unei conștiințe suverane : prin el, proza românească iese definitiv din zona 
sentimentalismului și a ilustrativismului" (p. 256).

Ideile care guvernează acest tablou sistematic și istoric (parțial și schematic prezentat 
de noi) nu sint, cum s-ar putea crede, apriorice, Mircea lorgulescu fiind un fin dialectician al 
inducției șl deducției, al jocului dintre planul concret și cel al ideilor. Pe acest simț nuanțat 
al dialecticii se ridică, dealtfel, Întregul demers critic. Un argument peremptoriu In favoarea 
afirmației noaslre esle dezinvoltura cu care autorul mlnuieșlc paradoxul, cu efeclc nu allt de
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sclipitor joc lingvistic cit de substanță : „Fără a fi dramatică tn sine, poezia lui A. E. Bakonsky 
este expresia unei drame” (p. 55); forța romanelor lui Petru Popescu este „forța de a include 
totul In limitele firescului și ale naturaleții, firesc și naturalețe care devin In acest fel nefiresc 
și artificiu” (p. 166); „Deloc singulară, evoluția lui Titus Popovici are caracteristic tocmai 
faptul banalității ei” (p. 99) ; „tn cazul său (Adrian Păunescu, n. n., A'. Af.) poezia nu reprezintă 
modul unei vieți de excepție ci una din excepțiile unei vieți . . . ” (p. 68).

Fără a urmări originalitatea cu orice preț, critica lui Mircea lorgulescu ocolește locurile 
comune sau le denunță, este animată Irepresibil de tentația revizuirii ideilor uneori unanim 
acceptate, caută Înțelesuri noi acolo unde lucrurile păreau definitiv așezate, trece dincolo de 
aparențe, fiind o critică lucid și permanent interogatoare, semn al unei mobilități și acuități 
spirituale incontestabile. Din această pricină scrisul său are forță de incitație și poate șoca : 
Emil Bolta este așezat In aceeași familie cu Maria Banuș și Mihai Beniuc, Fănuș Neagu 
„continuă fn fond sămănătorismul literar”, structura poemelor lui Leonid Dimov este de tip 
folcloric etc.

Bazată pe investigația de amănunt a faptului literar pe care-1 consemnează cu consec
vență cronicărească nedezmințită, această critică posedă In același timp darul accesului la idee, 
privirea sintetizatoare, capacitatea de ierarhizare. Piesele volumului de față debutează de re
gulă printr-o enumerare seacă a titlurilor de opere și trec apoi, prin analiza de amănunt, pă
trunderea rece și metodică, ironică și cinică adesea, in resorturile de dincolo de aparență 
ale textului, urmată de încadrarea scriitorului tn filiații, ierarhii, epoci și de definirea lui prin 
formula lapidară.

Desigur că principala obiecție ce s-ar putea aduce acestei cărți este limitarea sa la 
anumite aspecte, scriitori, opere. Obiecția n-ar fi insă de bună credință; intli pentru că ar trece 
cu vederea țelurile — explicitate — ale autorului, In al doilea rlnd pentru că, deși pare un 
tablou al lui Mendeleev, din care lipsesc elemente deja descoperite, acestea sint prezente totuși, 
dacă nu tn ipostazele lor concrete, In cele virtuale. Privirea istorică este dublată și completată 
de cea sistematică, astfel că atunci ctnd nu stnt prezente manifest toate elementele „grupei”, 
există totuși descrierea grupei. Iată, concret exprimată, intruzia tipologicului: „Poeții de acest 
tip (e vorba de Adrian Păunescu, n.n., A'. Af.) nu-și inventează niciodată un univers propriu, 
ci propun o atitudine poetică față de lume. Ei au posibilitatea — uneori doar iluzia I — de a 
preface totul tn poezie, lulnd tn posesiune lumea așa cum este și remodeltnd-o prin agresiune 
lirică, transfigurtnd-o tn scenă pentru un singur actor, tribun retoric și adesea cabotin” (p. 68).

In cadrele propuse și asumate, demonstrația lui Mircea lorgulescu este fără cusur și 
aprecierea ei nu trebuie să neglijeze acest lucru.

Nicolae Mecu

Nicolae Lascu, Clasicii antici în România) 1974,
Ed. Dacia, 491 p.

Cunoscut cercetător al destinului literaturii grecești și romane tn cultura romftnă, 
profesorul Nicolae Lascu pune pentru prima oară la tndemtna cercetătorilor o bibliografie ex
haustivă a traducerilor romăneștl din scriitorii antici. Cartea este alcătuită din două părți: 
I — p. 8—108, căile de pătrundere a limbilor șl literaturilor clasice antice tn cultura și literatura 
romănă cu următoarele capitole : 1) școala (p. 8—27); 2) apologeți ai clasicismului (p. 28—35); 
3) inițiative șl proiecte (p. 36—43); 4) Academia Romănă (p. 44 — 101); 5) considerații finale
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(p. 102—108); II — Repertoriul bibliografic al traducerilor (p. 109—472) cu două capitole: 
1) autori greci (p. 111 — 293), 2) autori latini (p. 294 — 472).

Utilitatea cărții este In afară de orice Îndoială și constituie o operă de pionier. Dar pe 
lingă interesul științific lucrarea mai pferă și un prilej de reflecție : se poate vedea clar ctte 
opere fundamentale care stau la baza culturii moderne nu sini traduse In românește sau slnt 
traduse cu totul ncsatisfăcălor. Profesorul N. Lascu schițează un scurt bilanț al autorilor tra
duși (p. 104 — 106) și concluzia domniei-sale merită să fie subliniată și să stea in atenția edi
turilor : „Deși tn ultimii ani editurile noastre publică serii și colecții cu un anumit profil, 
ne lipsesc Încă operele unora dintre autorii clasici cei mai renumiți, iar altele au apărut 
numai fragmentar, In reviste și antologii” ; tn ceea ce privește traducerile proaste, cum ar fi 
cea a lui Titus Livlus, autorul afirmă pe drept cuvlnt: „Vreau să precizez că nu este vorba numai 
de lipsă de talent, ci și de cunoștințele strict necesare pentru interpretarea unui text clasic (s.n., 
Gh. C.). In condițiile favorabile de publicare a traducerilor din clasicii antici, create de statul 
nostru, au apărut numeroși diletanți, traducători de ocazie, improvizați și profitoii cure au 
luat cu asalt editurile, gata să transpună, cu egală incompetență, orice autor și orice operă. 
Toate aceste pseudo-lraduceri au inundat apoi vitrinele librăriilor și au ajuns tn mlinilc citito
rilor ” (p. 106). Se impune deci, o mai mare exigență din partea editurilor și a unor recenzii 
obiective și nu de complezență.

In ceea ce privește dezvoltarea tnvățămlntuiui limbilor clasice tn țara noastră, autorul 
subliniază că limba latină a fost o permanentă armă de luptă națională, cu alte cuvinte, a avut 
In toate timpurile un rol preponderent politic : „latinitatea limbii române a fost folosită ca un 
argument puternic pe buzele celor ce susțineau drepturile poporului român la libertate și uni
tate națională” (p. 13). Plin exemplele bine alese, prezentarea și discutarea legilor și proiec
telor de lege ale invățămlntului, capitolul referitor la școală ni se parc o privire panoramică 
bine alcătuită.

Bibliografia, Insumlnd in total 3298 de titluri, allt cea a traducerilor din autori greci 
cit și din autori latini, se compune din două subcapitole : 1) Antologii. Crestomații. Culegeri; 
2) Autori. Slnt citate atlt traducerile integrale cit și cele fragmentare șl se menționează reti
păririle. Cartea se Încheie cu un indice de autori (p. 473 — 476), unul de traducători (p. 477— 
489) și o listă a abrevierilor (p. 489 — 491).

Gh. Ceaușeseu

Al. Ciorănescu, Va sile Alecsandri,
Twaine’s World Authors Series, 204, New York, 1973, 179 p.

Cunoscuta colecție americană de monografii literare Twaine’s World Authors Series, 
Îngrijită de Sylvia E. Bowman de la Universitatea din Indiana, publică In seria sa dedicată 
României (aceasta, la rlndul ei, Îngrijită de cunoscutul romănist Eric D. Tappe, de la Univer
sitatea din Londra) un studiu consacrat vieții și operei Iul Vasile Alecsandrl. Autorul, Alexandru 
Ciorănescu, profesor la Universitatea din La Laguna (Spania) este un cunoscut comparatist și 
specialist in literatura franceză. El este șl un foarte bun cunoscător al literaturii române, asupra 
căreia a dat contribuții remarcabile Încă Înainte de război (M. Rollinat și satanismul tn poezia 
română, Teatrul lui Metastasio tn România, Scriitorii români și Italia, Teatrul românesc tn 
versuri și izvoarele lui etc.) și scurta monografie pe care ne-o oferă acum nu este numai o remar
cabilă sinteză a vieții și operei scriitorului nostru, ci și un util ghid asupra atmosferei literate șl a 
literaturii epocii. Scrisă pentru cititori străini, monografia Iul Al. Ciorănescu știe să selecteze
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din noianul de fapte aflate la Indemtna sa (căci Alecsandri este unul din puținii noștri scriitori 
clasici pentru care materialul biografic abundă) numai pe cele cu adevărat semnificative, astfel 
Incit cele trei capitole consacrate biografiei, care marchează tot atltea perioade distincte tn 
viața scriitorului, prezintă succint dar limpede evoluția personalității sale literare, precum și 
cea a epocii Înseși, odată cu cea a vieții. La solida bibliografie folosită de autor pentru această 
parte a studiului său, am fi adăugat Insă și volumul Corneliei Bodea, Lupta românilor pentru 
unitatea națională (1834—1849), București, 1967, care ar fi contribuit poate la o considerare 
mai nuanțată (deși cea a autorului este, tn general, corectă) a participării lui Alecsandri la mișcările 
revoluționare din 1848 — 1849.

Interesante sini și punctele de vedere ale autorului tn ceea ce privește opera lui Alecsandri; 
deși descriptive, prin însăși destinația cărții, acestea conțin ctteva idei care merită să fie relevate. 
Așa este, de pildă, considerarea întregii poezii a lui Alecsandri sub semnul nu numai al admirației 
pentru poezia populară, ci chiar ca o continuă năzuință de identificare cu aceasta. Pentru AI. 
Ciorănescu, culegerea de Poesii populare a lui Alecsandri este cea mai importantă dintre operele 
sale poetice, nu numai pentru că ea reprezintă o dată semnificativă pentru orientarea literaturii 
noastre spre sursele folclorice, dar și pentru că ea II definește ca poet, pentru el tradiția literară 
națională fiind nu doar un punct de plecare (ca pentru Kogălniceanu, de pildă), ci un țel, un 
ideal și un model (p. 68). De asemenea, culegerea din 1866 ar reprezenta primul pisc pe care II 
atinge literatura română tn istoria ei, ,,the first that touches the level of universal literaturc” 
(p. 64), punct de vedere fecund dacă ne raportăm doar la istoria literaturii române moderne, 
dar nedrept dacă 11 raportăm la întreaga istorie a literaturii noastre (vezi, de pildă, Dosoftei, 
Miron Costin, Cantemir ele.). Trebuie să recunoaștem că, Înțeleasă In acest fel, poezia lui Alec- 
sandri capătă o dimensiune nouă și un sens mai profund, dincolo de inevitabilele influențe și 
paralelisme cu romantismul francez, de pildă, stăruind structurile și ierarhia valorilor specifice 
folclorului. Și aici avem de consemnat Insă o sugestie de ordin bibliografic: In afara surselor străine 
din care Alecsandri ar fi putut cunoaște culegerea lui Vuk Karadăic (p. 53 — 54), putem crede 
că el a cunoscut-o și din fragmentele publicate de Asachi In ,,Albina românească”. De asemenea, 
surprinde că autorul nu folosește, pentru culegerea de poezii populare a lui Alecsandri, buna 
ediție a lui D. Murărașu (1969).

Destul de aspru cu teatrul lui Alecsandri, in special cu comediile sale. In care vede doar 
localizări izbutite datorită geniului lingvistic și viziunii comice a autorului, Al. Ciorănescu con
sideră proza scriitorului drept ,,lhe most living and up-lo-date part of his Work” (p. 146). Jude
cata, la caie subscriem, este Insă comună aproape tuturor comentatorilor moderni ai operei lui 
Alecsandri, de la Ibrăileanu la Călinescu. De asemenea, afirmația că memoriile din Călătorie 
tn Africa sini ,,thc most succcssful record of a journey published in Roumanian” (p. 153) poale 
fi reținută ca ipoteză de lucru, dar nu pentru că ,,this genre was not very well represenled in 
the l'terature of that lime”, cum se sugerează tn continuare, pentru că literatura călătoriilor 
cunoaște In epocă o extraordinară înflorire (de la Dinicu Golescu la N. Filimon, treclnd prin 
scrierile lui Bariț, Laurian, Alexandrescu, Boliac, D. Ralet, Al. Pelimon etc.), ci fiindcă genul 
oferea scriitorului posibilitatea maximă de a valorifica cele mat caracteristice din calitățile sale : 
sensibilitatea picturală a ochiului, umorul discret, darul de povestitor.

în esență’ Insă, monografia lui Al. Ciorănescu este o bună introducere In cunoașterea 
vieții și operei scriitorului nostru, utilă cititorului străin nu numii prin interpretările corecte 
și datele despre literatura română pe care le vehiculează, ci și prin numeroase paralele cu scriitori 
și situații comparabile din literatura europeană, care oferă un solid punct de sprijin pentru 
afirmațiile sale. Un capitol de note, o bibliografie esențială și un indice Încheie această carte 
m?rltorie.

Mircea Anghelescu
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Madame de Tencin, M&moires du Comte de Comminge, 
texte de 1735, presente et annote par Jean Decottignies,

Facultâ des Lettres de Lille, 1969

Atras de neobișnuitul destin postum al operelor marchizei de Tencin, cit și de personali
tatea complexă a aceleia care a condus unul din cunoscutele „bureaux d'fspril", dirccționtnd 
opiniile și gustul literar al secolului al XVIII-lea francez, Jean Decottignies, prin prezenta 
ediție, reușește să scoată din uitare o personalitate și o operă despre care astăzi istoriile literare 
abia mai amintesc. El nu precupețește nici un efort pentru a descoperi date și documente In le
gătură cu paternitatea romanului M^moires du Comte de Conuninge, publicat anonim, după cum 
se obișnuia pe atunci, date pe care le comentează atent. Prezentul volum reîntregește lungul 
proces al atribuirilor, negărilor și contestărilor, prezintă polemicile literaților și erorile unor 
comentatori. Avem la dispoziție o cercetare completă, erudită și excelent concepută, a cărei 
lectură amintește de cea a unui roman pasionant.

Introducerea prezintă succint opiniile care s-au exprimat In timp asupra romanului, 
„pictură și analiză a sentimentelor mai mult decll a moravurilor societății” , edițiile și studiile 
anterioare. Îndelung discutate, editate In condiții obscure, M^moires du Comte de Comminge 
slnt profund influențate de mediul saloanelor, fiind marcate de o sensibilitate, concepții și 
revendicări feminine. Urmează un amplu studiu al editorului, secționat pe mai multe capitole : 
autorul și opera sa ; o atribuire contestată ; Împrejurările apariției unei vocații literare ;o „micuță 
operă”, printre multe altele. Specificul romanului se discută prin conturarea universului moral 
al Doamnei de Tencin după Mimoires du Comte de Comminge, univers privit din trei unghiuri : 
roman și căsătorie, roman și mănăstire, reman și iubire. Partea a treia conține un istoric ai tex
tului : apariție, difuzare, receptare. Slnt comentate critic edițiile, prefețele, intervențiile In text, 
erorile. Circulația romanului este ilustrată prinlr-un tablou al principalelor sale ediții care au 
putut fi recenzate, dlndu-se și schema filiației lor. O cronologie sumară a vieții autoarei, nume
roase indicații bibliografice In text și separat, Intr-o bibliografie întocmită pe probleme : lucrări 
generale care citează romanul, lucrări ale secolului al XVIII-lea, susceptibile de a fi folosite ca 
document asupra autoarei romanului, principalele referințe din secolul al XlX-lea asupra cărții 
și a autoarei sale, prezentate In ordine alfabetică. In aparatul critic modern, indicat cronologic, 
intllnim păreri privind condiția femeii, iubirea și genul romanesc din secolul al XVIII-lea, precum 
și romane publicate sau citite In epoca Dnei de Tencin, folosite ca referință. Transcrierea textului 
original, cu ortografia arhaizantă și bogatele note explicative, întregesc această ediție model. 
Lucrare de comparalistică In cadiul unei literaturi naționale, studiul care precede textul lumi
nează o întreagă epocă, gustul ei literar, mentalități feminine.

Portretul Dnei de Tencin se conturează din defăimările, animozitățile și perseverența 
calomniei cărora ea le-a fost victimă. Argumentele invocate In șederea disputării paternității 
unui roman „plin de sensibilitate, In care se exprimă un suflet tandru și delicat”, au fost corupția 
moravurilor și scandalurile care au umplut existența acestei femei cochete, intrigante și ambi
țioase, aflată mereu in centrul intrigilor și rivalităților politice și religioase. Deși vocația literară 
a fost pentru Dna de Tencin un fel de reconversiune tardivă, proiectul de glorie postumă i-a 
reușit căci nimeni nu-i poate contesta finețea invenției romanești, rafinamentul cazuisticii amo
roase, sobrietatea stilului. In preajma ei se aflau personalități literare marcante, precum Eonle- 
nelle, Monlesquieu, Marivaux, Helvetius, De Doze, Duclos, care o puteau sfătui și chiar corecta.

Textul romanului lasă să se întrevadă cu precauție realități istorice și geografice concrete. 
Spațiul șl timpul său sini greu de definit. Nici un personaj cunoscut nu este numit, curlea că
mine depărtată și anonimă. Editorul, ca un adevărat benedictin, înarmat cu migală și cunoștințe
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serioase, se străduiește să refacă datele absente. El demonstrează prin numeroase exemple că 
tehnica romanului abundă tn rețete curente, tn procedee similare, aflate In romanele epocii. Succesul 
cărții, în ciuda faptului că ea aparține unei tradiții literare perimate, este explicat prin preo
cupările morale și sociale ale timpului.

Romanul surprinde prin protestele deschise, îndreptate Împotriva unor „părinți inexo
rabili", a unor tați „tiranici", mame „diplomate", „ipocrite", sau soți „abuzivi", a suferințelor 
gratuite ale tinerilor care trăiesc tntr-o societate ce afirmă prioritatea căsătoriei din interes, 
ambiție, asupra sentimentului, fiind obligați, așa cum spune Adeialde, una din victime, „să 
prefere datoria înclinației". Morala epocii, dominarea spiritului eclesiastic, indică drept ireduc
tibil acest antagonism intre căsătorie și dragoste. Studiul se axează pe materia sentimentală a 
romanului, dovedind că iubirea este victima conveniențelor ; ea este înainte de toate socială, iar 
ordinea socială, care oprimă sentimentul, apare drept o ordine morală. Sint prezentate atlt ro
manele care denunță tirania abuzivă a mediului, une litlirature insurrectionnelle, cit și romanele 
care condamnă pasiunea, care încearcă să ferească tineretul de „slăbiciuni" și „rele", să apere 
interesele societății, une litlirature d'ordre. Din exemplele numeroase culese din romanele scrii
torilor epocii, femei mal ales, apare clar că lucrarea Dnei de Tencin continuă o scrie întreagă de 
proteste anterioare. Nou este Insă felul In care glndirea romancierei devine sensibilă. Stnt sur
prinse cu finețe mijloacele sale de exteriorizare, portretele personajelor, situațiile in care stnt 
puse și reacțiile lor. Se remarcă preferința pentru nuanțele cele mai sumbre, dar și respectarea 
conveniențelor, indiciu al pesimismului autoarei. De asemenea, transpare conceptul tiranic al 
onoarei, destul de apropiat de cel spaniol, cultivarea datoriei, a virtuții, alături de eroismul și 
de individualismul care tncep să se afirme cu timiditate. Atitudinea disperată a celor doi îndră
gostiți, care aleg mănăstirea pentru soluționarea conflictului lor, mărturisește refuzul de a pro
testa și de a lupta împotriva unei Întregi ordini sociale, împotriva tuturor celor care le stăvilesc 
pornirile firești. In ciuda sftrșitului deprimant al eroilor — victime, iubirea lor triumfă, insti
tuția care li oprimă fiind discreditată.

Romanele Dnei de Tcncin pun tn discuție societatea,religia, condiția femeii, lipsa de înțe
legere și egoismul tn diagoste al bărbatului. Ele lasă să se deducă faptul că bărbatul este adevă
ratul responsabil al eșecului iubirii, dar și că In conștiința feminină a acelei vremi tncepe să se 
cristalizeze un anume ideal masculin. Dacă ecouri ale acestei concepții se fac simțite In anturajul 
autoarei, la Montesquieu și Marivaux, influența ei tn literatura feministă de mai ttrziu va fi 
puternică. In acest sens, Dna de Stael este un exemplu concludent.

Romanul contelui de Comminge, scria Villemain, a rămas cel mai frumos titlu literar al 
femeilor In secolul al XVIII-lea”. Iar la Harpe și Augiernu ezită să-I considere drept „pendant” 
al Prinfesei de Clives. Deși există unele identități de situații, nici din punct de vedere moral, 
nici sociologic — subliniază Dăcottignies — autoarele lor nu se pot compara. (Generația Dnei 
de Tencin, spre deosebire de a Dnei de Lafayelte, manifestă preocupări noi, o îndrăzneală și o 
vehemență învăluită. Dna de Tencin nu se mulțumește numai cu zugrăvirea „chinurilor” inimii 
sau a conflictelor dintre dragoste și datorie. Aceste fabulații, atlt de conforme In aparență tra
diției, lasă să se Întrevadă revendicări și aspirații feminine destul de concrete. .

Nc-am oprit asupra acestei lucrări nu numai datorită interesului sttrnit de figura Dnei 
de Tencin, de romanul ei sau de ediția exemplară a lui Jean Decollignies, dar și pentru că acest 
roman a circulat și In țara noastră aproximativ la un secol de la existența lui, Inti-o versiune 
românească, datorată cărturarului Simeon Marcovici (Viata Conttlui de Comminj sad triumful 
oirlulii asupra patimii amorului. Romanț moral, tălmăcit din franțozește, București, 1830) și 
In două versiuni grecești, aflate In manuscris: una completă (N efericita îndrăgostiți sau 
con/ii de comenz, 1805, iar cealaltă, fragmentară șl nedatată (N efericita îndrăgostiți: Contele 
de Comminge fi Adelais, sec. X IX , 17 f.). El este un indiciu prețios al preferințelor pentru 
lectură ale cititorilor români de la acea epocă.

Medeea Preiberg
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Poezia Egiptului faraonic»
Ed. Univers, 1974, 154 p.

in scria antologii, Editura Univers publică, pentru prima dată In limba română, o culegere 
din vechea poezie egipteană, tn cultura noastră vechiul Egipt, ca tematică literară, a constituit 
numai tn ctleva cazuri un motiv de inspirație; sini cunoscute Egipetul lui Eminescu, poema 
lui Al. Maccdonski, Ospățul lui Penlaur (1886) ți recentele tălmăciri ale lui Blaga. In privința 
studiilor de egiptologie, elaborate de specialiști, lucrurile slnt aproape In aceeași stare, tn afara 
referințelor monografice, de curs universitar, ale lui Ovidiu Drimba, și-n afara trimiterilor 
implicative din studiile asupra antichității romane și grecești, egiptologia românească se 
reduce, aproape tn exclusivitate, la cercetările lui Constantin Daniel, autorul introducerii și 
notelor din această antologie.

Cunoaștem studiile publicate de Constantin Daniel in Studia et acta orienlalia (Sur l'origine 
et la provenance des papyrus gnostiques coptes de Nag-Hammadi, 1961 ; Des emprunts igypliens 
dans le grec ancien, 1963 ; Les noms igypliens de eertains types de vases grecs, 1967 ; Trois noms 
igypliens de chefs en grec, 1971, ctc.), ca și exegeza sa asupra etimologiei egiptene a unor cuvinte 
grecești din „Analele Universității din București “(1974); prin introducerea pe care o semnează 
In antologia de față, egiptologul român trece din domeniul lingvistic la cel istorico-lilerar, 
făclnd pentru inttia oară la noi o scurtă istorie a poeziei egiptene din epoca faraonică. Studiul 
său este, prin structură, polemic, revizuind teza mai veche a lui Stendhal asupra iubirii, ca și pe 
aceea mai nouă a lui Denis de Rougeraonl (L’Amour el l’Occident, Paris, 1938, reeditată In 1965); 
ambii autori susțineau că iubirea-pasiune era necunoscută antichității clasice, fiind introdusă 
In viață și cultură de arabi, In Provcnța, către anii 1100 ai erei noastre. Aductnd ca argument 
poezia erotică egipteană din epoca faraonică, Constantin Daniel face o incursiune tn istoria 
moravurilor egiptene, dovedindu-ne in mod convingător că egiptenii cunoșteau dragostea ca 
pasiune umană, avind și o zeiță a acestei pasiuni, zeița Hathar.

O altă contribuție a introducerii constă tn fixarea prozodiei poetice, egiptenii bazlndu-și 
versificația nu pe rimă, ca-n literaturile moderne, sau pe un număr fix de silabe, ca-n cele clasice 
antice, ci pe un ritm dat de alternanța accentelor tonice ale paralelismului membrelor, prezent 
ca modalități tn poezia akkadiană (asiro-babiloniană) și feniciană; acest paralelism care tmbracă 
aspecte sinonimice, anlitetice și sintetice dă posibilitatea creatorului să ajungă la efecte variate 
ce se bazează numai pe logică, pe conținut și nu pe formă, In Înțelesul modern al lucrurilor. 
Datorită acestui procedeu, egiptenii slnt creatorii poeziei sapiențiale, tn plus, ni se spune că 
textul poetic pe care-1 citim azi nu c declt o parte din creația magică-poetică, fiind însoțit la 
origini de o muzică, un dans și o gestică specială. Acest complex ritual oralo-muzicalo-gcstual 
de tip șamanic nu poate fi reconstituit, deoarece singurul document de existență ce s-a păstrat 
e textul scris.

Antologia cuprinde Ctntece și imnuri, Poezii de dragoste (traduse de Ion Axan), Poezii 
magice și Cartea mortilor (tradusă de Ion Larian-Postolache). Traducătorii s-au străduit să 
ilustreze cit mai adecvat prin forme românești, oarecum arhaice, geniul poetic din Egiptul antic. 
Ncavlnd conservate spectacolele poetice sincretice in întregime și necunosclnd limba coptă 
declt in puține cazuri, nici măcar specialiștii nu-șl pot da seama de valoarea estetică a textelor 
poetice egiptene, ci numai de corespondența literară aproximativă a versurilor. Poezia egipteană 
faraonică devine in același timp un inestimabil document de cultură. Dacă Editura Univers ar 
putea oferi antologii similare din creația vechilor popoare (fenicienii, asiro-babilonicnii, persanii, 
evreii etc.) ar contribui la cunoașterea unor universuri Închise, pentru că documentele de arhivă 
nu spun totul. Pentru fixarea In istorie a unei culturi (implicit a unei literaturi ca parte compo
nentă a culturii) e nevoie nu numai de date și documente materiale, ci și de documente spirituale. 
Poezia egipteană faraonică c un complex document din această categoric.

Emil Mânu
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Româno —* Arabica.
Edited by M. Anghelescu, Romanian Association for Oriental Studies, 

București, 1974

tncadrlndu-se In seria de „Studii și documente” editate de Asociația română de studii 
orientale, volumul consacrat relațiilor româno —arabe reunește In sumarul său nume de presti
giu din domeniul istoriei, lingvisticii, al istoriei literaturii. Studiile, scrise In limbi de circulație 
internațională, privesc istoria relațiilor politice și economice ale României cu unele țări arabe 
din Africa de Nord (C. C. Giurescu, C. Botoran, V. Unim), sursele istorice arabe importante 
pentru lumina pe care o aduc asupra Evului Mediu românesc (A. Decci, V. Cioclltan), pre
cum și felul In care spiritualitatea arabă transpare In cărțile populare românești de origine orien
tală (M. Anghelescu). In domeniul vast pe care 11 avea de acoperit un astfel de volum, mai 
slnt Înglobate studii privitoare la interpretarea simbolicii poezii arabe (Grete Tartler), la des
crierea de manuscrise arabe din bibliotecile românești (fondul Arhivelor Statului din Craiova, 
provenit din fondul moscheii din Ada-Kaleh: A. Decei), la implicațiile metodologice ale 
diglosiei arabe (Nadia Anghelescu) sau Ia constituirea terminologiei din construcții In Irak 
(N. Dobrișan). Completat cu o bibliografic româno-arabă (M. Anghelescu și I. Bădicuț), vo
lumul capătă mult dorita unitate In diversitate.

Cititorii noștri voi fi reținuți in primul rlnd de studiile lui Mircea Anghelescu : Une 
Vision de la spiritualii arabe â travers Ies contes roumains d'origine orientale (In care autorul 
promovează, pe baza unui amplu material utilizat in direcția sublinierii afinităților psiho-et- 
nice, distincții operante In descifrarea orientării traducerilor, stabilind predilecția pentru carac
terul exemplar al cărților populare de origine arabă sau venite prin filieră arabă și „arabi- 
zale”, relevlnd, de asemeni, o propensie spre exotism existentă la noi cu mult înaintea roman
ticilor și reliefează, pornind de la duelurile oratorice ca modalitate de construcție literară, 
forța ordonatoare și sensul umanist al spiritului filosofic pătruns la noi prin intermediul 
cărților populare de origine arabă) și Grete Tartler : Versuch einer Interpretation der Quasida 
von Imru-l-Quais, In care analiza semnificației literare a textului depășește planul de supra
față, pentru a releva aspectul conceptual al utilizării materialului lexical In planul formal..

Bibliografia care însoțește volumul este selectivă, cuprinzind următoarele secțiuni (dintr-o 
proiectată bibliografie completă româno-arabă) : Studii referitoare la civilizația, istoria, literatura 
și limba arabă (1900 — 1974) și Traduceri din literatura arabă In română (1957 — 1974). 
Meritul principal al bibliografiei stă In faptul că evidențiază o continuitate și o dezvoltare mai 
bogate deeft s-ar fi părut In preocupările de arabislică din România, preocupări care, numai 
pentru epoca începuturilor, cuprind deja nume prestigioase precum și D. Cantemir, Anlim 
Ivireanu, Timotei Gipariu ș.a. Bibliografia are, firesc, unele deficiențe care nu pot fi considerate 
ca decurglnd numai din criteriile de alcătuire, pentru că, dacă putem presupune că la capitolul 
Traduceri au fost deliberat omise traducerile românești din literatura arabă publicate de pildă de 
Editura Libertatea din Vfrșeț, nu este de tnțeles de ce, o dală ce este menționată ediția 
din 1968 — 1969 a celor 1001 nopți povestite de Eusebiu Camilar, nu sini inserale și edițiile 
din 1959, 1961, 1963 sau povestirile Aladin și lampa fermecată, 1957, Ali-Baba și cei patruzeci 
de hoți, 1963, 1965 ele. Lipsesc, de asemeni, la capitolul „studii”, articolul lui T. Holban din 
„Arhiva” (1934) sau broșura lui T. Popovici despre geografii arabi din Evul mediu (1965), 
broșură plină de erori dealtfel. Cum bibliografia aceasta este publicată doar fragmentar, unele 
îmbunătățiri nu ne îndoim că vor fi cuprinse In promisa editare integrală care sperăm că 
va reuși, dimpreună cu continuarea editării culegerii de studii care ateslă o prezență reală 
a școlii românești la arabistică, să impulsioneze preocupările de arabistică la noi și să ofere 
celor care se ocupă de istoria literaturii române un teren comparalislic fertil.

Mihai Moraru
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Congres Celestina la  Madrid

Intre 17 iunie și 22 iunie 1974 a avut loc 
la Madrid, sub patronajul Institutului de 
Cultură Hispanică, Primul Congres Interna
țional dedicat Celestinei. Acest Congres 
urmează linia începută acum doi ani prin 
organizarea Congresului consacrat lui Arci- 
preslc de Hira și care a avut drept scop 
readucerea In circulație internațională a unora 
dintre cele mai interesante și mai controver
sate opere ale literaturii spaniole.

Comitetul de organizare a fost alcătuit, 
atil din personalități marcante ale culturii 
spaniole, cil și din hispaniști cunoscuți de 
alte naționalități. Putem aminti pe Dămaso 
Alonso — președintele Academiei de Limbă 
Spaniolă, profesorii Juan L. Alborg, Rafael de 
Balbin, Marcel Bataillon, Joaquin Casalduero, 
Manuel Criado de Val, Dean McPheeters, 
Andră Michalski, Eric Naylor, Pierre 
L. Ullman.

Congresul s-a desfășurat pe trei secțiuni :
Prima comisie, prezidată de Raimon 

S. Willis și Francisco Yndurain, a abordat 
problemele legate de textul In sine, limbajul 
și structura Celestinei. S-au făcut remarcate 
comunicările axate pe cercetarea textului, 
cum ar fi Asupra primelor edifii din Celestina 
a prof. Daniel Poyan Diaz de la Universitatea 
din Madrid, de asemeni, cea a prof. Erna 
A. Berndt Kelly de la Universitatea din 
Norlhampton despre Cilena observații asupra 
ediției apărute la Zaragoza in 1507. Majoritatea 
celor care au abordat problemele limbajului 
și ale structurii au adoptat metode noi de 
cercetare care au relevat aspecte încă nepuse 
In valoare ale Tragicomediei lut Calislo fi a 
Melibtli. Astfel cităm Cimpul semantic al 
dragostei in Celestina a prof. Josă Munoz 
Garrigos, apoi Timpul și structura Celestinei 
a prof. Ciriaco Mor6n Arroyo sau Celestina 
și problemele monologului interior a prof. 
Fermin Y. Tamayo Pozueta.

Cea de-a doua Comisie, prezidată de Fran
cisco Ldpez Estrada și W. Mctlmann, n dez
bătut problema Celcsttnci In literaturile uni
versale, izvoare și influențe. Discuțiile s-au

purtat mai mult In terenul literaturii compa
rate, lucrările prezentate s-au referit la posibile 
paralelisme și influențe ale operei spaniole 
In celelalte literaturi. Se pol cita comunicări 
ca aceea a prof. Barbel Becker-Canlarino de la 
Universitatea din Texas at Auslin, intitulată 
Celestina in Germania : El Pornoboscodidas- 
calus (1625), de h'aspar Uarth, cea a prof. 
Mărgărită Smerdow Altolaguirre, de la Uni
versitatea din Madrid cu Celestina și Fielding. 
De asemeni, in cadrul acestei comisii s-a 
făcut simțită prezența românească prin comu
nicarea Eugeniei Popeangă, „cercetătoare la 
Institutul de istorie și teorie literară ,.G. Căli- 
nescu” despre Ecouri ale Celestinei in litera
tura română, comunicare ce a suscitat un 
viu interes.

Cea dc-a treia Comisie a congresului, prezi
dată de Alberl L. Reincr și Werner Bahncr, 
s-a ocupat de Contextul psihologic, istoric și 
social al Celestinei. In cadrul acestei comisii, 
comunicările s-au prezentat eterogen, de la 
Dragoste și humor in Celestina a prof. Carmelo 
Gariano de la Universitatea Norlhridge- 
California, plnă la Lexicul taurin in ciclul 
celesltncsc a prof. Josă Carlos de Torres 
Martinez sau Monezile in epoca Celestinei a 
prof. Antonio Orol Pernas.

Congresul a reprezcnlal un moment impor
tant in acțiunea desfășurată de Institutul de 
Cultură Hispanică și de OF1NES pentru sti
mularea interesului cercetătorilor către monu
mentele literaturii spaniole, permițlnd 
totodată, pe baza discuțiilor, un schimb larg 
și deschis de opinii In legătură cu modalitatea 
de cercetare modernă ale unor lexic clasice.

Reuniunea de studii de literatură 
post—modernă, Arundel, Anglia

Dezvolllnd inițiativa Seminarului de studii 
americane de la Salzburg de a dedica o sesiune 
specială literaturii posl-moderne (Inccplnd
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de la cel de-al doilea război mondial), filiala 
britanici a universității americane New 
England College, cu reședința la Torlington 
Park, Arundel, Sussex a organizat Intre 
21 august și 8 septembrie 1974 o reuniune 
de studii pe tema Configurații in literatura 
contemporana. Scopul Inlllnirii celor peste 20 
de cadre universitare (Gordon W. Bennetl, 
decanul colegiului, înger Aarseth, Sonja 
Basic, Jessie Bell, Roberl Bellflower, Ileana 
Cura, Ioana Cizek, Maurice Engelborghs, 
Hartwig Iscrnhagen. Belma OlUs, Agnieszka 
Salska), cercetători (Ludmila Grigorova, 
Ileana Verzea), scriitori (Anlhony Bloom- 
field, Ted Walker, Patrick Walsh) din țări 
europene și din S.U.A. a fost, pe de o parte, 
de a continua studierea tendințelor și direc
țiilor literaturii americane post-moderne, apro- 
fundlnd și fructificlnd rezultatele cursurilor 
sesiunii 148 de la Salzburg din iunie 1973, 
și, pe de altă parte, lărgirea clmpului de refe
rință prin angajarea unor comunicări și 
discuții pe marginea altor literaturi naționale.

S-au prezentat 16 referate, urmate de 
dezbateri, care s-au centralizat in jurul a trei 
teme : literatura americană (Aspecte și pro
bleme ale romanului american contemporan, 
Motive și teme tn romanul american al sudului. 
Tehnici narative In romanele lui R. Coover, 
Teoria influenței poetice In critica lui Harold 
Bloom, Structuri epice In romanul american 
al deceniului al 7-lea, Tradiție și inovație tn 
romanul negru american); literaturi naționale 
(Direcția In poezia și proza engleză contem
porană, Limbaj narativ tn proza canadiană, 
Peisaj liric scoțian, Concepția despre roman 
a lui Graham Greene, Prototipuri clasice In 
proza lui William Golding, Poeți bulgari 
contemporani, Romanele lui Ivo A n d rii); 
relații literare (Literatura turcă tn traducere 
engleză. Critica literară română actuală despre 
literatura engleză). S-au făcut lecturi publice 
din opera poeților Ted Hughes, Philip Larkin. 
Robcrt Graves și din piesa The Enthusiasls 
de A. Bloomfield.

R. F. Germania (Malhias Bernath, E. Turc- 
zinsky), Bulgaria (E. Georgiev), Grecia 
(A. Vacalopoulos), R. S. F. Iugoslavia (S. Kos- 
tic, Zoran Konstantinovid) etc. Referatul 
românesc a fost prezentat de N. Balotă, care 
a urmărit receptarea ideilor iluministe In 
România și rolul lor tn lupta de eliberare 
națională și socială. Concluziile săptămlnii 
internaționale au fost trase, de asemenea, 
de N. Balotă, care a subliniat ținuta științifică 
și atmosfera de colaborare a acestei mani
festări.

Intiloirl româno>poloneze

La 28 oct. a.c., Uniunea Scriitorilor Polo
nezi a organizat o serată literară cu prilejul 
vizitei poeților români Radu Boureanu și 
Horia Zilieru. întllnlrea, la care au luat parte 
numeroși scriitori și critici polonezi, a debutat 
prin prezentarea invitaților români (R. Bourea
nu, H. Zilieru, St. Velea și N. Mareș), prezen
tare făcută de vicepreședintele Asociației 
Scriitorilor din Varșovia, Danuta Bierikowska, 
o foartc bună cunoscătoare a limbii și culturii 
românești, cu mari merite In răsplndirea litera
turii noastre In Polonia. A urmat expunerea 
lui R. Boureanu asupra poeziei românești 
contemporane, apoi invitații au răspuns la 
întrebările puse tn legătură cu dezvoltarea 
creației poetice la noi (R. Boureanu), pro
bleme editoriale (H. Zilieru), studii despre 
literatura polonă in România (St. Velea) 
și traduceri de poezie (N. Mareș). Expunerile 
s-au bucurat de mult interes, Întrebările 
puse, destul de numeroase, și intervențiile 
lămuritoare dovedindu-sc deosebit de utile 
pentru cunoașterea reciprocă a fenomenului 
literar din ambele țări.

Simpozion iugoslavo»român

Iluminismul in spațiul balcano- 
dunărean

între 7 și 11 octombrie 1974 a avut loc 
la Ellwagen (R. F. Germania) a XV-a săptă- 
mlnă internațională organizată de SUdosteu- 
ropa-Gesellschaft din Miinchen cu tema 
Iluminismul In spațiul balcano dunârean. Con- 
iribulta sa la cultura europeană. Din partea 
Institutului de istorie și teorie literară ,,G. C41i- 
ncscu" au participat dr. N. Bjlotă și Gh. 
Ceaușescu. Au participat specialiști din

în zilele de 9 — 13 octombrie 1974 s-a desfă
șurat, la Zrenjanin (R. S. F. Iugoslavia), 
cel de al III-lea simpozion consacrat relațiilor 
culturale iugoslavo-române, organizat de Socie
tatea de limba română din P.S.A. Voivodina, 
cu colaborarea despărțăminlclor de limba 
română și de limba italiană dc la Universi
tatea din Belgrad, a Institutului de lingvistică 
din Novi-Sad și a altor foruri științifice. 
Avtnd ca temă principală studiul paralelis
mului lingvistic slrbo-român și a influențelor 
reciproce, simpozionul a cuprins și un număr
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de comunicări de filologie, interestnd direct 
istoria literaturii vechi. Au fost astfel prezen
tate interesante materiale privind opera lui 
Grigore Țamblac (conf. dr. George Trifunovil, 
Belgrad), Școala Ardeleană și mișcarea cultu
rală sud-dunăreană (dr. Mircea Popa, Cluj), 
Sava Tekelija și polemica lui cu Damschin 
Bojincă și E. Murgu (prof. dr. Radu Flora, 
Belgrad), literatura română veche tn limba 
slavonă (prof. I. D. Lăudat, Iași) etc. Din 
partea institutului nostru a participat dr. 
Mircea Anghelescu, care a prezentat comuni
carea Manuscrisul cliricului Petru Popovici 
din Vtrșef.

Cu ocazia simpozionului, a fost organizată 
și o seară de poezie, tn cadrul căreia au citit 
poeții iugoslavi Mihai Avramescu, Ion Bălan, 
Milorad Milenkovid, Miodrag Miloș, Radomir 
Setinac și Zoran S lavii; tn ziua de 11 octom
brie, participanții din R. S. România s-au 
Intllnit cu redactorii editurii „Libertatea’’ 
din Pancevo și ai revistei „Lumina” . A fost 
organizată și o vizită tn satul românesc Uzdin, 
binecunoscut pentru tradițiile sale folclorice 
și prin grupul pictorițelor naive (Florica Puia, 
Maria Măran, Florica Cheț etc.), celebru in 
toată Europa.

*
In direcția dezvoltării schimburilor cultu

rale cu străinătatea și a consolidării contactelor 
dintre literatura română și literaturile străine, 
tn ultimul timp Institutul nostru a fost vizi
tat de personalități culturale din U.R.S.S., 
S.U.A., R. F. Germania, R. D. Germană, 
Anglia, R. P. Bulgaria.

In luna iunie a ținut o conferință tn fața 
membrilor Institutului Horst Frenz, președin
tele Asociației Internaționale de literatură 
comparată. Tema conferinței a fost Teatrul 
modern american. Contribuita lui Eugene 
O’Neill, urmată de dezbateri pe marginea 
dramaturgiei moderne americane, franceze și 
germane. S-au ridicat de asemenea unele 
chestiuni In legătură cu teoria traducerilor.

exemplificările fiind luate din tălmăcirea 
unor opere românești In limba engleză.

Prof. Paul Miron de la Institutul de Roma
nistică al l'niversilății din Freiburg, R. F. 
Germania, invitat al Asociației „România”, 
a avut o întrevedere la Institut cu prof. 
dr. Zoe Dumitrescu Bușulenga și cu un grup 
de cercetători. Au fost discutate aspecte ale 
colaborării In cadrul simpozionului despre 
istoria, cultura și etnografia Maramureșului.

Din U.R.S.S. ne-a vizitat tn luna octom
brie Iurii Kojevnikov, istoric literar, cerce
tător la Institutul de literatură universală 
din Moscova. într-o Întrevedere cu conduce
rea Institutului și cu un grup de cercetători 
s-a făcut un schimb de experiență prin abor
darea unor probleme de interes comun ale 
celor două Institute : editarea moștenirii 
culturale, romantism, metode de cercetare ele.

In aceeași lună profesorul american Ihab 
Hassan, de la Universitatea din Wisconsin, 
Milkwaukee, autor al unor reputate studii 
de literatură americană contemporană, a fost 
invitat la o masă rotundă organizată de condu
cerea Institutului, la care au participat cerce
tători și membrii ai catedrelor de specialitate. 
S-au discutat tendințele din critica americană 
actuală și proza poslmodernă a S.U.A., 
I. Hassan răspunzlnd problemelor ridicate 
de participanți in legătură cu „paracrilica” 
și tendința spre „metaliteratură”.

De la Great Britain/East Europe Centre 
au făcut o vizită la Institut directorul, Sir 
William Harpham, și directorul adjunct, 
Doreen Berry, In luna iunie și. respectiv, 
octombrie, cu ocazia unui schimb de expe
riență.

Au mai fost oaspeți ai Institutului Ilya 
Koncv și M. Jecev, cercetători la Institutul 
de literatură din Sofia, Eva Behring, cercetă
tor la Institutul de istorie literară din Berlin, 
R. D. Germană, Heinz Willi Wiltschier, pro
fesor de romanistică la Universitatea din 
Hamburg, R. F. Germania
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In memoriam

|ELENA PIRU

In noaplea de 30 septembrie spre 1 octombrie 1974 s-a stins din viață Elena Pini, unul 
dintre membrii de seamă ai Institutului de istorie și teorie literară „Georgc Călincscu". După 
G. Călinescu, Perpessicius, Vladimir Streinu, Valeriu Ciobanu dispare ea, lăslnd un nou gol și o 
amintire care nu se va șterge din sutielele noastre.

Viața Elenei Piru a fost închinată — cu devoțiune și talent -  literaturii și artei, pasio- 
nlndu-se îndeosebi pentru descoperirea, studierea și editarea mărturiilor de existență și creație 
rămase de la scriitorii din trecutul nostru, domeniu In care s-a impus ca o autoritate științifică 
recunoscută. Viața ei s-a desfășurat linear și rodnic, cu o totală dăruire acestei pasiuni domi
nante, In pofida împrejurărilor grele ale începuturilor ei. Născută In Iași, la 16 martie 1919, 
dinlr-o familie modestă — ambii ei părinți (losif și Ana Brzoza) fiind salariați ai Căilor Ferate 
Române — a trecut de la virsta de 4 ani sub îngrijirea mălușii sale, Malilda Sbiera, profesoară 
de liceu In Suceava. In acest oraș, Elena Piru a urmat școala primară, ca apoi să revină la 
Iași, unde și-a făcut studiile liceale și a urmat cursurile Facultății de filozofie și litere. Aici 
și-a susținut examenul de licență In filologia modernă — specialitatea limba și literatura română. 
In 1940 s-a căsătorit cu istoricul și criticul literar Al. Piru.

In septembrie 1942, In urma unui concurs, a fost numită paleograf la Arhivele Stalului 
din Iași, unde a lucrat plnă In noiembrie 1944, clnd s-a transferat — in funcția de arhivist - la 
Direcțiunea Generală a Arhivelor Statului din București. De aici a trecut — ca bibliotecar 
principal — la Secția de manuscrise a Bibliotecii Academiei, tnceptnd din aprilie 1949. Datorită 
prestigiului pe care și-l dobfndise prin lucrările sale de arhivistică, G. Călinescu — directorul 
de atunci al Institutului de istorie literară și folclor — a invilat-o să lucreze In Institut, tnceptnd 
din octombrie 1951, Incredințtndu-i frumoasa și greaua misiune a cercetărilor de istorie lite
rară In arhive de stat și particulare, In fondurile de manuscrise și documente din bibliotecile 
publice. In această calitate, a fost una din cele mai apropiate colaboratoare ale lui G. Călincscu, 
secundindu-1 cu devotament In cercetările lui din domeniul istoriei literaturii române. Impresio
nantul număr de documenle descoperite astfel de Elena Piru a fost publicat In cea mai marc 
parte, de G. Călinescu, In cunoscuta rubrică : Material documentar, din revista „Studii și cerce
tări de istorie literară și folclor”, de sub directa îndrumare a directorului Institutului, inențio- 
ntndu-se contribuția cercetătoarei. De asemenea, ele au fost folosite de G. Călincscu, ca bază 
documentară, In elaborarea monografiilor Nicolae Filimon și Gr. M. Alecsandrescu. In Bibliogra
fia monografiei despre poelul Anului 1840, G. Călinescu însemna ca o „contribuție capitală” 
rezultatele muncii arhivislice a Elenei Piru. Ele există și astăzi In arhiva de manuscrise și 
documenle literare a Institutului care poartă numele lui G. Călinescu.

Profunda cunoaștere a trecutului nostru literar și bogata sa experiență In domeniul 
descoperirii, transcrierii și editării fondului de aur al literaturii române au făcut ca Elena Piru 
să fie un factor de bază tn pregătirea și elaborarea volumelor din scria de Documenle fi manuscrise 
literare, apărute sub egida Institutului de istoric și teorie literară „G. Călinescu”, inceplnd din 
1967. In colectivul care a lucrat la aceste volume — sub Îndrumarea sa și a lui Paul Cornea — 
Elena Piru a fost un model de pricepere și rigoare științifică pentru tinerii cercetători, — ca și
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pentru colectivul de doctoranzi in Istoria literaturii române din Institut. Laborioasa și 
exemplara ei activitate i-a adus — in octombrie 1967 — promovarea ca cercetător științific 
principal. Dar Elena Piru nu a fost numai o pasionată a investigației arhivistice. Spirit de mare 
finețe, cu un dar înnăscut al evocării, Elena Piru s-a făcut remarcată și prin studiile sale de 
istorie literară, apărute In revista redactată de Institutul nostru. Deopotrivă bună cunoscătoare 
a trecutului Capitalei, a creionat o frescă In care istoria literară se împletește cu viața orașului, 
tn studiul: Bucureștii din vremea lui Caragea, tn evocarea lui Ion Ghica. Cea de-a doua pasiune 
a vieții sale — cea pentru muzică — a adăugat culori vii și nuanțe subtile studiilor sale de 
istoric literară care au avut ca subiect scriitori atrași In lumea arhitecturii sunetelor : Caragiale 
și muzica, Eminescu și muzicienii inspira/i din opera sa, Hortensia Papadat-Bengescu.

Odată cu creșterea considerabilă, In zilele noastre, a prestigiului și difuzării literaturii 
române in lume, — Elena Piru și-a pus amplele sale cunoștințe de limbi și literaturi străine In 
serviciul acestei realități Îmbucurătoare, in numeroase articole — Întocmite cu seriozitatea și 
probitatea științifică ce li erau proprii — a informat publicul românesc despre traducerile in 
limbi străine ale marilor noștri scriitori : Eminescu, Sadoveanu, Creangă, Alecsandri.

Contribuția Elenei Piru la opere de Însemnătate națională, precum tratatul de Istoria 
literaturii române, se cuvine și ea să fie menționată, neuitlnd nici solida ediție Poefii Văcărești, 
datorată Elenei Piru. In ultimul timp lucra — cu aceeași dăruire și competență — la teza ei 
de doctorat: Hermiona Quinel — Asachi, memorialistă a epocii sale. Parcele nemiloase au rupt 
nu numai firul unei vieți In plină maturitate creatoare, dar și al unei noi opere a Elenei Piru, 
care ar fi Însemnat o dată memorabilă tn domenii puțin investigate încă Ia n o i: acela al memo
rialisticii române și acela al prezenței unor remarcabile personalități feminine in cultura noastră.
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